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      Proloog


      Eigenlijk had ik die donderdag zo verstandig moeten zijn om niet pas na het vallen van de avond naar huis te gaan. En mijn drukke kinderen hielpen ook niet echt om me te concentreren toen ik de teugels oppakte en de merrie aandreef.


      ‘Psch! Stil zijn daarachter,’ riep ik over mijn schouder. Het was hun gelukt om zich met z’n vieren achter in het rijtuig te proppen.


      ‘Ach, maar Sarah hangt over de rand met haar pop,’ klikte de negen jaar oude Benny.


      Leda, zijn tweelingzusje, klaagde ook. ‘Jah, ze is vanavond vreselijk rutschich.’


      ‘Kumme bij me zitten, Sarah, wil je?’


      ‘Mijn popje wil naar de lucht kijken,’ zei kleine Sarah in het Deitsch. ‘Sei so gut, mama?’


      Alstublieft? Sarah had er een handje van om haar smeekbeden suikerzoet te verpakken. Wat een ondeugd was ze! Hoe vaak in haar vier jaren had Sarah haar zin al niet gekregen door simpelweg haar mooie blauwe ogen het woord te laten doen? ‘Alstublieft, mama,’ zei ze dan in het Deitsch en mijn hart werd alweer warm.


      Algauw kon ik Sarah en Leda horen babbelen en zacht lachen, terwijl ze hun klapspelletje deden. Hun broertjes, Benny en de zeven jaar oude Tobias, waren stil geworden. Waarschijnlijk keken ze naar de vuurvliegjes die twinkelden langs de kant van de weg. Ze zouden vast willen dat ze die konden vangen in een grote inmaakpot.


      Het was me een raadsel waarom ze zich achterin zo boven op elkaar hadden gepropt, kleverig en zweterig als ze waren van de lange, hete dag op de liefdadigheidsveiling in Paradise. We hadden geld opgehaald om twee mennonietengezinnen met kinderen die leden aan het fragiele-x-syndroom, een erfelijke ziekte, bij te staan. Dat deden we twee keer per jaar.


      De mijne waren de enige Amish Kinner die erbij waren, maar dat scheen geen mens te deren. En de kinderen speelden vrolijk en kletsten in het Deitsch. Toen aan het eind van de dag al het geld eenmaal was geteld, vonden veel families het jammer om weg te gaan, zo genoten ze van de gezelligheid. Mijn oudtante Heddy Hoover, mennonitisch matriarch, stelde voor om aardbeienijs te gaan maken. Dus de jongelui slingerden om beurten aan de oude roomijsapparaten die uit de zomerkeuken waren gehaald, en we zaten gezellig met elkaar te praten. Er werd ook over anderen gepraat, zoals het nieuws dat gedeeld werd over Rosaleen Yoder, de twintigjarige dochter van de prediker en onderwijzeres op onze school in Hickory Hollow. Vanwege haar recente verloving mocht Rosaleen deze herfst geen les geven.


      Uiteindelijk bleven we veel langer hangen dan we van plan waren geweest. En ik had vast gedacht dat mijn kinderen ruzie zouden maken over wie er bij mij voorin zou mogen zitten tijdens de tocht naar huis in Hickory Hollow. Kleine Sarah wint altijd…


      Ik keek nog eens naar hen om en zag mijn lieve meisje geknield liggen om achter uit het rijtuig te kijken. Ze hield haar lappenpop Kaylee omhoog en praatte tegen haar. Onwillekeurig vroeg ik me af wat voor gedachten er in haar koppie omgingen.


      Mijn laatste kleintje met Benuel…


      De zoete geur van kamperfoelie vermengde zich met de benauwde vochtigheid toen ik de bocht nam en Harvest Road opdraaide. Nog enkele klopjes van Dandy’s hoeven op het wegdek en toen werd het stil in het familierijtuig. De kinderen sliepen als rozen.


      Fluisterend sprak ik een dankgebed uit toen ik bedacht hoe ver mijn kleintjes waren gekomen sinds hun vader was gestorven bij een landbouwongeluk drie jaar geleden. ‘Kinderen zijn zo veerkrachtig, Maryanna,’ had oudtante Heddy vandaag gefluisterd toen we onder het immense groene bladerdak van een boom stonden te kijken hoe Sarah en haar zusje en broertjes vrolijk aan het spelen waren met alle andere kinderen van Eenvoud. Jah, veerkrachtig… meer dan hun eigen mama misschien?


      Opnieuw werd mijn hart gevuld met tedere gedachten aan Benuel. Veel mensen hadden verwacht dat ik mettertijd wel zou hertrouwen, om iemand te hebben om de verantwoordelijkheden voor dit gezin mee te delen, maar ik kon er amper over nadenken. Met mijn drieëndertig jaar geloofde ik dat niemand ooit mijn lieve echtgenoot kon vervangen, dus waarom zou ik een andere man in mijn leven willen? Hoewel ik Benuel vreselijk miste, ging het goed met ons allemaal, met Gods hulp. Eerlijk gezegd was ik best tevreden als alleenstaande moeder.


      Het was echt nooit in me opgekomen dat ons leven zo’n onvoorziene wending zou nemen in het jaar nadat Sarah was geboren. Mij was geleerd om mijn eigen wensen en verlangens neer te leggen en Gods almacht te aanvaarden. De gebeurtenissen en omstandigheden van ons leven waren omgeven door deze hemelse beschutting.


      Een soort schuilplaats…


      Dus ik was een jonge vrouw geworden die opgewekt leefde en hard werkte onder de schaduw van de Almachtige, zoals de psalm zegt. En eigenlijk had ik nauwelijks vragen gesteld bij wat Benuel was overkomen. In elk geval niet aan God.


      Het geluid van Dandy’s hoeven op de weg kalmeerde me. Ah, de schemering… altijd een tot nadenken stemmend ogenbik van de dag. Op net zo’n rustige avond was baby Sarah geboren, kerngezond en vrij van de fatale erfelijke ziekte waardoor veel van onze gemeenschappen van de Oude Orde werden gekweld vanwege de huwelijken die generaties lang onder elkaar waren gesloten. Van het begin af aan leek het leven van kleine Sarah een wonder van God, Gods genadegeschenk. Wat waren Benuel en ik dankbaar, en opgelucht ook. Met drie gezonde kinderen thuis waren we bang geweest dat er uiteindelijk een kleintje geboren zou worden met de ziekte… dat Sarah dat zou kunnen zijn.


      ‘Sarah?’ riep ik haar nu zachtjes. ‘Boppli?’


      Geen antwoord.


      Ik riep niet nog een keer, om haar niet wakker te maken… en de anderen. Mijn meisjes kropen soms tegen elkaar aan en sliepen op de terugweg van een familie- of kerkbijeenkomst. Maar vanavond wilde ik het gezelschap van mijn jongste – ik had haar nodig dicht bij me. O, Sarahs hoofdje tegen me aan te voelen rusten, haar kleine handjes eerbiedig gevouwen in haar schoot terwijl ze sliep.


      Sarah… Gods kleine prinses.


      ‘Als we thuis zijn, stop ik haar in bed,’ fluisterde ik. Nu mijn kinderen geen aardse vader hadden om voor hen te zorgen, was het aan mij om de beste mama te zijn die ze zich maar konden wensen. Een heilige en gezegende roeping.
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      Maryanna Esh stuurde de merrie de bekende straat op, de rijtuigverlichting wees de weg. Hickory Lane vormde een welkome aanblik. Ze slaakte een diepe zucht toen een uil vlakbij riep naar de blinkend witte halve maan.


      Binnen een paar minuten verscheen aan de linkerkant de boerderij van bisschop John Beiler – de hoge, oude bomen droegen bij aan de waardige sfeer van het huis… een eigenschap die de Gemeenschap van Eenvoud toeschreef aan de man van God en aan alles om hem heen.


      Verderop aan Hickory Lane, na het uitgestrekte maïsveld van Nate Kurtz, kwam het stuk land dat toebehoorde aan de weduwe Ella Mae Zook in zicht. Ella Mae stond bekend als de Oude Wijze Vrouw van Hickory Hollow en ze was een van Maryanna’s dierbaarste vriendinnen en deelgenote van haar geheimen – Ella Mae zei graag dat ze altijd tijd had voor thee en een gebed. Het land was verdeeld onder Ella Maes volwassen kinderen, onder wie haar dochter, de Amish vroedvrouw Mattie Beiler en haar man, die nu al meer dan twintig jaar in de grote boerderij woonden.


      Het stuk weg leidde uiteindelijk naar het spierwitte huis met de overnaadse planken dat vele jaren geleden gebouwd was door Benuels grootvader Simeon Esh, eens een gerespecteerd rijtuigmaker in de Hollow. Het rustieke bijgebouw, waar enkele van de eerste rijtuigen waren gemaakt en gerepareerd, stond nog aan de noordkant van het perceel, geflankeerd door dicht kreupelhout en wilde bloemen en bijna uit het zicht.


      Maryanna ontspande zich toen ze de met bomen omzoomde oprijlaan inreed, opgelucht dat ze thuis was. De op zonne-energie werkende tuinlamp scheen fel en daar was ze dankbaar voor. Iemand, wellicht haar vader, die met haar moeder in het Dawdi Haus naast haar woonde, was gekomen om de gaslamp in de keuken aan te steken.


      Ze stapte uit het rijtuig en bond Dandy aan de bindpaal; toen riep ze de slapende kinderen. ‘We zijn thuis. Leda, willen Benny en jij het paard uitspannen en op stal zetten?’


      Even later klom de tweeling uit het rijtuig en strompelde naar de merrie toe. Daarna kwam Tobias; in zijn ogen wrijvend liep hij achter zijn oudere broer en zus aan. ‘Ik kan ook helpen, mama,’ zei hij met schorre stem.


      ‘Jah, heel vlug,’ zei Benny, die kennelijk wakkerder was dan de rest.


      Maryanna stapte in het rijtuig om Sarah te pakken, blij met de lichte bries op deze warme avond. ‘Kumme, kleintje… mama brengt je naar bed.’ Ze kon zich niet herinneren dat ze Sarah na een avondlijk uitstapje ooit niet het huis binnen had gedragen, terwijl de oudere kinderen het paard uitspanden. Niet sinds Benuels ongeluk in elk geval. ‘Sarah, lieverd… tijd om je oogjes open te doen, hoor.’


      ‘Je kunt beter geen voorliefde laten blijken,’ had Ella Mae haar een keer onder vier ogen vermaand, nadat Maryanna tijdens een picknick na de kerkdienst herhaaldelijk naar Sarah toe was gegaan. ‘Dat is niet goed voor haar, en voor jou ook niet,’ had Ella Mae gezegd; haar troebele blauwe ogen keken heel ernstig.


      Maryanna had zich niet eens gerealiseerd dat ze dat deed, maar als Ella Mae dacht van wel, dan was het vast en zeker waar.


      ‘Sarah… waar zit je?’ fluisterde Maryanna, terwijl ze om zich heen keek. Toen drong het tot haar door dat haar jongste uit het rijtuig gekropen moest zijn toen niemand keek.


      Ze stapte weer uit en liep om het rijtuig heen naar de andere kinderen. ‘Hebben jullie Sarah langs zien lopen?’ vroeg ze Leda, die de streng aan haar kant van de merrie al had losgemaakt.


      ‘Nee,’ zei Leda.


      Benny haalde alleen zijn schouders op.


      ‘Des Haus, misschien?’ zei Tobias.


      Maryanna keek naar het huis. ‘Jah, dat zal dan wel.’


      Ze liep over de oprijlaan en door de grote achtertuin naar haar huis. Het gras voelde troostend aan onder haar blote voeten en ze nam zich in gedachten voor om morgen te maaien. Meteen na het ontbijt, als het nog een beetje koel is. Lieve help, het leek wel gisteren dat kleine Sarah hier haar eerste aarzelende stapjes had gezet – een paar weken voor haar eerste verjaardag. Benuel was zo op zijn knieën in het gras gaan zitten om haar aan te sporen, met een brede grijns op zijn ondeugende bebaarde gezicht. Hij had in zijn eeltige handen geklapt toen Sarah in zijn open armen waggelde, en Maryanna had gezien hoe zijn blauwe ogen twinkelden.


      Net als Sarahs ogen…


      Maryanna betrad het huis via de zijdeur op het westen, waar de pomp op een aardige manier omheind was met wit sierlatwerk. Gesnoeide struikjes bloeiden langs de randen, evenals stokrozen en petunia’s. Die speciale achterdeur kwam direct uit op de keuken en binnen viel het haar weer op dat het linoleum slijtage begon te vertonen. Maryanna schoof een kleedje over de ergste plek. Geen geld over voor nieuwe vloerbedekking.


      Er was nog een tweede achterdeur, die uitkwam op de lange bijkeuken, waar werkschoenen en laarzen netjes op een rij stonden. Maryanna was er haast zeker van dat Sarah die kant op was gedwaald, slaperig en verlangend naar haar bed.


      In huis was het smoorheet nadat het de hele dag afgesloten was geweest, en ze liep haastig naar de keukenramen om die zo wijd mogelijk open te gooien.


      Ze drukte de rug van haar hand tegen haar wang en hunkerde ernaar om onder de douche te stappen. Wat een feest op zo’n drukkende avond! Maar ze durfde niet aan haar verlangen toe te geven tot de kinderen binnen waren en Dandy op stal stond voor de nacht.


      Ze stak een lantaarn aan en nam die mee naar boven. Maryanna liep langs Leda’s kamer aan de rechterkant naar die van Sarah aan de linkerkant, aan het eind van de gang. Sarah vond het fijn dat haar slaapkamer dicht bij de straat lag, omdat ze graag luisterde naar de kloppende paardenhoeven, had ze op een avond in het Deitsch gefluisterd toen Maryanna haar instopte met het Onzevader en een kerklied.


      Maryanna vertraagde haar pas en vroeg zich af hoe de kinderen er altijd in slaagden om zonder zaklantaarn hun weg naar boven te vinden op de lange, donkere trap. Jonge ogen.


      In Sarahs kamer hief ze de lantaarn hoog op. Het bed was nog opgemaakt, de kamer onbetreden, voor zover ze kon zien. Ze zette de lantaarn op de eikenhouten commode, gebouwd door Benuel zelf, en keek onder het bed. ‘Heb je je verstopt, kleintje?’ Dit was niet het juiste moment voor een spelletje verstoppertje.


      Maar daar was Sarah ook niet.


      Ze griste de lantaarn naar zich toe. Luider roepend daalde ze de trap weer af. ‘Sarah, ben je daar?’


      Maryanna doorzocht de hele benedenverdieping van de boerderij, op elke mogelijke verstopplek die Sarah en haar broertjes en zusje ooit hadden gebruikt als ze op een regenachtige dag binnen speelden.


      Wurum is sie? – Waar is ze?


      Maryanna ging weer naar buiten. Ze zette de lantaarn op de verandatrap en rende door de tuin, dezelfde weg terug als ze gekomen was, om in het rijtuig te kijken. Maar dat was nog net zo leeg als daarstraks.


      Het was niet verstandig om de andere kinderen te alarmeren, maar toch haastte ze zich naar hen toe en hielp de strengen uit het tuig rond de paardenrug te halen. ‘Hebben jullie Sarah ergens gezien?’ Haar stem beefde.


      ‘Is ze niet binnen?’ vroeg Benny.


      ‘Ik kan haar niet vinden.’ Toen – en ze bedacht dat ze het eerder had moeten doen – greep Maryanna de lantaarn van de trap en liep recht naar de stal. Toen ze Sarah daar niet vond, liep Maryanna door naar de broeikas, waar ze met de kinderen vele uren doorbracht om groenten te planten – en ook tuinbloemen – en vaak planten verdeelde en oppotte om te verkopen in hun kraam langs de weg.


      ‘Liefje?’ De lantaarn overgoot de bekende hoeken met licht – alle hoeken en gaten die haar jongste zo goed kende. Waar volgens Sarah zogenaamd elfjes woonden tussen de spinnenwebben, die ze weigerde weg te vegen.


      Maryanna maakte tempo en liep naar het Dawdi Haus om bij haar ouders te kijken. Daar was Sarah vaak genoeg naartoe gelopen in haar lange, witte nachtpon om Gut Nacht te zeggen tegen Mammi Emmie en Dawdi Zeke, die haar soms snoep voor alle vier de kinderen toestopten. ‘Ons geheimpje,’ had Sarah met een speelse glimlach tegen Maryanna gezegd. En ja hoor, de volgende morgen vond Maryanna de papiertjes onder hun kussen.


      Ze tikte zachtjes op de hordeur en keek het kleine huis in, waar haar ouders knus en tevreden woonden. ‘Mamm?’ riep ze door de donkere bijkeuken, die uitkwam op de kleine keuken. ‘Zijn jullie nog op?’


      Ze hoorde gedruis en toen werd het licht aangeknipt in de slaapkamer beneden. Maryanna besefte dat ze haar ouders waarschijnlijk wakker had gemaakt en ze voelde zich schuldig. Ze wist niet wat ze moest zeggen omdat ze niet wilde dat ze zich nodeloos zorgen maakten.


      Haar moeder verscheen in de gang, haar haren hingen los tot haar middel. ‘Maryanna… wat is er?’


      ‘Ik ben alleen op zoek naar Sarah – ik dacht dat ze naar jullie toe was gegaan.’


      ‘Is ze niet bij jou?’ antwoordde haar moeder. Er vormde zich een rimpel in haar voorhoofd en ze wenkte Maryanna naar binnen.


      ‘Ik keek alleen even.’ Maryanna wenste welterusten en wilde weggaan.


      Maar haar moeder riep haar na. ‘Maryanna?’


      ‘Geen zorgen.’ Ze liep door, sneller nu terwijl een naamloze angst zich van haar meester maakte.


      Toen Leda haar over de oprijlaan aan zag komen, wist ze dat haar kleine zusje nog steeds werd vermist. ‘Mama… hebt u haar gevonden?’


      ‘Sarah moet ergens in de buurt zijn.’


      ‘Ik zal eens in huis gaan kijken,’ zei Leda; haar rok wapperde achter haar aan toen ze wegstoof voordat Maryanna haar kon tegenhouden.


      ‘Mama!’ Dat was Tobias’ stemmetje. ‘Ik heb in de houtschuur gekeken.’


      ‘En in het koelhuis?’


      ‘Daar is ze ook niet,’ zei hij.


      Maryanna worstelde om op adem te komen, met haar hand op haar hart. Haar hart bonsde in haar slapen en ze keek uit naar de donkere weg en daarachter, naar honderden overschaduwde hectaren maïsstengels, en ze kon er niets aan doen dat ze beefde.


      O, Heer Jezus, waar is mijn lieveling Sarah?
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      Jodi Winfield draaide haar schouderlange haar in een losse wrong en leunde achterover terwijl ze haar laptop klaarzette voor de aanstaande skypesessie met haar verloofde Trent Norton. Lekker binnen luieren tegen de pioenrode kussens was op deze zoele juliavond de beste manier om de ellendige hitte uit de weg te gaan. Voor de eerste keer paste ze op het bescheiden landhuis en de kat van haar neef in Lancaster County, Pennsylvania. Het was beslist een stapje hoger dan Jodi’s keurige flatje in Arlington, Vermont, waar ze twee muren deelde met andere huurders.


      Tijd in overvloed om elkaar weer te zien voordat de school begint!


      Ze herinnerde zich het sms’je dat een collega-vriendin gisteren had gestuurd, vlak voor Jodi’s aankomst. Zie je het zitten om in de komende herfst een combi van klas drie en vier te krijgen? Jodi had gegriezeld bij de gedachte. Het was niet ideaal, maar ze was bereid alles te doen om een vaste aanstelling te krijgen.


      Ze stak haar hand uit naar een groot glas limonade, genietend van de aangename omgeving. Verspreid stonden in zilveren lijstjes de trouwfoto’s van haar neef – politieman Scott Winfield – en Paige, zijn charmante blonde bruid, nu twee jaar geleden. Er stonden kaarsen van verschillend formaat op de stoere houten salontafel. Een groot ingelijst landschap sierde de ingang. Knus was het beste woord om het vrolijke, gezellige huis van Scott en Paige te beschrijven… voor de komende twee weken Jodi’s tweede thuis.


      De kamer keek uit op een vruchtbaar landschap in het zuiden, met welige akkers en een schilderachtige schuur met twee silo’s in de verte. De unieke omgeving en de comfortabele inrichting maakten het onmogelijk om het verzoek van het paar om hier enige tijd door te brengen af te slaan.


      Jodi keek naar de klok, in afwachting van de afgesproken tijd om contact op te nemen met Trent. Ze kromde haar tenen en probeerde zich te ontspannen, maar het was onmogelijk om het trauma van de afgelopen zes maanden los te laten. Vroeger waren Trent en zij verbonden door hun geloof. Nu had Jodi al moeite om af en toe een gebed te fluisteren – niet dat het belangrijk was. Het was gebleken dat God hen toch niet hoorde.


      En nu moest ze nadenken over Trents opmerkingen van de laatste tijd. Net twee dagen geleden was Trent langsgekomen in haar flat om afscheid te nemen, terwijl zij aan het inpakken was. Hij had het over de pasgeboren baby van gezamenlijke vrienden gehad. ‘Zo’n knap ventje,’ had Trent smachtend gezegd. ‘Soms vind ik het moeilijk te geloven dat we er nooit eentje van onszelf zullen krijgen, schat.’


      Ze had niet geweten wat ze moest zeggen. Natuurlijk, ze was dol op kinderen – andermans kinderen, in het bijzonder tegen de achtergrond van een klaslokaal. Maar na een lange dag in de loopgraven was het heerlijk om terug te komen in een vredig huis.


      Gelukkig was Trent overgegaan op een ander onderwerp, maar Jodi was een beetje van slag gebleven. Ze hoopte dat ze haar bezorgdheid had kunnen verbergen, vooral omdat het hun laatste ontmoeting was voordat Trent over nog geen twee weken naar Japan vertrok.


      Voor zichzelf moest Jodi er niet aan denken in de toekomst kinderen te krijgen. Niet nu het overlijden van haar enige zus nog zo vers was. Jodi’s leven was in een vrije val terechtgekomen, waar ze nog niet van hersteld was. Soms had ze het idee dat, als ze de steun en bemoediging van Trent niet had gehad, ze het verlies van Karen niet had overleefd.


      Jodi wist nog hoe opgetogen haar verloofde had gekeken toen hij over de baby sprak. Trents zachte groene ogen – bijna blauw – hadden haar twinkelend aangekeken, maar niet voor de grap.


      Begon hij bedenkingen te krijgen?


      Nu logde ze in op haar skypeaccount. Niet de zaken verder compliceren, besloot ze. Trent moest in de afgelopen maanden wel gemerkt hebben dat ze boos was op God, hoewel ze dat aan zijn gedrag niet kon merken – hij was dezelfde geduldige Trent als altijd. Uiteindelijk zou ze ook in die kwestie schoon schip moeten maken. Op dit moment wilde ze nooit meer een voet in de kerk zetten.


      [image: ornament.pdf]


      Toen Trents knappe gezicht in beeld kwam, was Jodi dolblij om hem te zien. Ze lachte breed.


      ‘Ha, knappe dame. Wat zie je er leuk uit met je haar omhoog.’


      ‘Dank je. Het is lekker koel.’


      ‘Hoe gaat het met je?’ Zijn lichtbruine haar was netjes gekamd en er begon zich een stoppelbaard te vertonen. Trents lach en zijn zelfverzekerde stem verdreven haar bezorgdheid van daarstraks.


      ‘Ik geniet van het leven,’ gaf ze toe. ‘Dat probeer ik althans.’


      ‘Nou, ik mis jou ook.’ Hij lachte.


      Ze knikte traag. ‘Ja, sorry.’


      ‘Je klinkt moe.’


      ‘Een beetje maar.’


      Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Weet je het zeker?’


      De verleiding was groot om niets te zeggen, maar dat was niet eerlijk. ‘Gewoon diep in gedachten, denk ik.’


      ‘Mis je Karen?’


      ‘Een beetje, ja.’ Ze vertelde dat ze kortgeleden Karens echtgenoot Devin had gesproken en het verdriet in zijn stem had gehoord. ‘Hij heeft het erg moeilijk… net als wij allemaal.’


      ‘Nou ja, als de school begint, krijg je het weer heel druk,’ opperde Trent vriendelijk. ‘Dat kan helpen.’


      Niks helpt, dacht Jodi. Ze dacht eraan hoe moeilijk het was geweest om naar school te gaan en de hele dag les te geven, bedrukt door folterend verdriet.


      Trent praatte door; hij vertelde vol genegenheid over zijn eigen onderwijscollega’s in Bennington in Vermont, waar hij al een vaste aanstelling had gekregen als onderwijzer van de vijfde klas, hoewel hij een jaar verlof had opgenomen voor zijn aanstaande baan overzee. Het besluit was een klap voor haar geweest, hoewel ze het technisch gesproken samen hadden genomen.


      Trent stond te trappelen om Engels te gaan geven als tweede taal in het Japanse uitwisselings- en onderwijsprogramma, ook bekend als JET. Het plan was om wat extra geld te verdienen om opzij te leggen voor hun huwelijksreis volgende zomer, maar ook had Trent altijd iets willen doen ‘om wat liefde voor de cultuur te verspreiden’, zoals hij het graag uitdrukte. De laatste tijd was het programma ook verbonden met het verspreiden van het evangelie.


      Diep vanbinnen was Jodi heimelijk verpletterd. Maar ze had zichzelf bij elkaar geraapt en geweigerd zijn dromen in de weg te staan, ook als dat betekende dat ze nog een jaar moesten wachten met trouwen.


      Er viel een stilte in het gesprek en Jodi zei iets over het verrukkelijke huis van haar neef en over hun mooie witte kat met de grijsblauwe ogen. ‘O, en je zou de volgepropte koelkast moeten zien… genoeg voor de hele straat. Scott en Paige hebben me verwend.’


      ‘Je verdient het.’ Hij grinnikte. ‘Zorg wel dat je hen uitnodigt voor de bruiloft.’


      ‘Wees maar niet bang.’ Ze zweeg even, wist niet hoe het verder moest. ‘En Trent… eh, ik heb nagedacht over wat je laatst zei… voordat ik vertrok.’


      Hij glimlachte begripvol. ‘Over kinderen, hè?’


      Ze knikte.


      ‘Ik wilde je niet van streek maken,’ zei hij.


      ‘Dat deed je ook niet,’ loog ze. ‘Ik bedoel, ik denk dat ik je moet vragen… heb jij bedenkingen?’


      ‘Jodi, ik wil dat je gelukkig bent.’


      ‘Weet ik, maar –’


      ‘Echt, dit is nou iets waarvoor we meer tijd hadden moeten nemen om het te bespreken.’


      Ze zweeg. Dus er was inderdaad nog meer te bespreken.


      ‘Intussen,’ vervolgde Trent, ‘vertrouwen we op God voor de toekomst.’


      Ze kromp in elkaar en zei niets, maar voelde zich onoprecht in haar zwijgen.


      ‘Gaat het, Jodi?’


      Ze kon het niet verdragen om hem de waarheid te vertellen. Trent had een rotsvast geloof. Ze hield haar adem in en zette door. ‘Het is alleen dat ik ermee worstel… nogal erg.’


      ‘Doe rustig aan met jezelf, Jodi. Je hebt heel wat te verwerken.’


      Ze haalde diep adem.


      ‘Denk eraan dat ik voor je bid,’ zei hij, maar het klonk bevoogdend, en Jodi had zin om te zeggen dat bidden echt niet had geholpen voor Karen, haar oudere en wijzere zus. En liefste vriendin.


      Jodi draaide aan de dunne vierentwintig karaats gouden armband die Karen haar had gegeven voordat ze stierf. Haar zus had hem van haar eerste salaris gekocht als aandenken, net klaar met haar opleiding.


      Jodi slikte haar tranen in. ‘O, voordat ik het vergeet, ik heb een e-mail gekregen van George Stringer, mijn directeur. Hij wil me later in de week bellen. Ik denk dat het district in de financiële problemen zit.’


      ‘Zoals de meeste schooldistricten in Amerika.’


      ‘Maar toch, twee klassen lesgeven is wel een uitdaging.’


      ‘Je bent een geweldige onderwijzeres, schat. Misschien vind je het wel fantastisch. Ik heb je in actie gezien, weet je nog?’


      Jodi glimlachte, ze voelde zich weer wat optimistischer. ‘Over actie gesproken, ik heb hier heel wat kilometers afgelegd.’ Ze doelde op haar training voor de halve marathon van Boston in oktober. ‘Soms wou ik dat ik met een groep of met een instructeur kon hardlopen.’


      ‘Nou, je hebt een tijdje met mij gelopen.’ Hij knipoogde, en ze werd weer helemaal verliefd op hem. ‘Als je er maar aan denkt dat je een goede warming-up doet en niet overdrijft – je kunt je zomaar overtrainen.’


      ‘Vertel mij wat.’


      Hij herinnerde haar eraan dat ze de supplementen moest nemen die de dokter had aanbevolen en veel groente en fruit moest eten. ‘Maar water drinken is het belangrijkst.’


      ‘Dat is hier niet zo moeilijk.’


      ‘Precies.’ Hij gniffelde. ‘Je ademt water, hè?’


      Ze namen met veel lieve woorden afscheid. En Jodi was opgelucht dat ze het niet meer over baby’s hadden gehad – en over bidden.


      Er kan een hoop veranderen in een jaar, stelde ze zichzelf gerust.
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      Jodi sneed een paar tomaten en schaafde een komkommer in een kom met sla en spinazieblaadjes en schepte de salade om. Ze verheugde zich op haar late avondmaaltijd. Gigi, de donzige witte kat, mauwde vragend naar haar op. Glimlachend dacht ze wat Paige had gezegd over het kieskeurige dier, keek in zijn voerbakje en zag dat het nog vol was.


      ‘Dus je wilt vers eten, hè, is dat het?’


      Gigi mauwde nog eens.


      ‘Zeg, je bent helemaal niet verwend, hè?’ Ze lachte en bedacht dat ze zelf ook wel een kat wilde hebben om haar gezelschap te houden terwijl Trent weg was.


      Gigi wreef met zijn lijf langs haar enkels en zigzagde tussen haar benen door.


      Op dat moment zag Jodi een zelfgebakken brood achter op het aanrecht liggen, met een briefje: Heerlijk! Uit een plaatselijke Amish kraam. Eet smakelijk! Scott en Paige.


      Jodi kon de verleiding niet weerstaan en besloot een sneetje te nemen bij haar lichte avondmaaltijd. Eentje maar. Ze vroeg zich af wat voor iemand er in die kraam langs de weg stond, ze had nog nooit iemand van de Amish in het echt ontmoet. Op een werkblad in de keuken lag een exemplaar van het juninummer van The Mirror, de nieuwsbrief die uitgegeven werd door de Lancaster Mennonite Historical Society. In een rood kadertje stond een aanbevelingstekst over een discussie en een rondleiding langs Amish bedrijven zonder elektriciteit. Jodi was nieuwsgierig hoe dat mogelijk was en las verder over vier zomerexcursies die aangeboden werden door het plaatselijke historisch genootschap, waar Scott en Paige kennelijk lid van waren.


      Jodi snoof de huiselijke geur van het brood diep op en bedacht dat het stel best vaak had gesproken over de ‘Gemeenschap van Eenvoud’, nadat ze vanuit de buitenwijken van Chicago hierheen waren verhuisd. Ook had Jodi een aantal Amish romans in de hoek van de familiekamer beneden zien staan, waar zich ook een verzameling oude Dickens-boeken bevond die Paige op een rommelmarkt had bemachtigd. En Scott had verteld dat hij als vertrouwd politieman tijdens zijn werk vaak met Amish uit de buurt omging, zoals in de herfst op de jaarlijkse verkoping en veiling van de brandweer in Gordonville, waar hij geregeld hielp met parkeren en busladingen van Amish uit andere staten ontving. Jodi twijfelde er niet aan dat Scott en Paige dol waren op de Amish.


      Jodi had geen flauw idee wat hen aantrok in het paard-en-wagenvolkje. Waar maken ze zich druk om? Ze keek om en zag Gigi, die naar zijn voerbakje stond te staren. Jodi lachte en schudde haar hoofd. ‘Je mist papa en mama, hè?’


      Ze hurkte om Gigi te aaien, die spinde tegen Jodi’s open hand. Ik mis ook iemand, dacht ze. De herinnering aan haar grote zus was stevig midden in Jodi’s hart geplant. Hoewel ze zes jaar ouder was, had Karen altijd begrepen wat Jodi dreef. Als geen ander… zelfs Trent niet. Haar vertrouwelinge en hartsvriendin Karen had beloofd dat ze er altijd voor haar zou zijn, maar uiteindelijk kon ze, hoewel niet door haar eigen schuld, die belofte niet nakomen.


      Gigi stapte opzij en keek naar haar om. Ze hield haar pluizige kopje schuin.


      ‘Geef me een kans, oké? Je gaat me gauw genoeg aardig vinden.’ Daarop waste Jodi haar handen en dekte de tafel voor één.


      Ze vroeg zich af wat Trent echt vond van haar strijd. Stel dat ik er spiritueel gezien niet meer bovenop kom? Wil hij me dan nog wel?


      Het antwoord leek voor de hand te liggen. Waarom zou een geweldige vent willen trouwen met een ongelovig type als ik? dacht Jodi, terwijl ze met kleine hapjes at. Die arme jongen heeft een goede vrouw nodig… een normaal iemand die op God vertrouwt, kinderen wil en niet ieder ogenblik jankt.


      Jodi zuchtte, droogde haar ogen en begon te eten. Uit met dat gedoe, dacht ze.


      Toen ze klaar was met eten, ruimde ze de vaat op en ging een uurtje liggen. Ze had zin om morgenochtend vroeg naar buiten te gaan om hard te lopen, om de onbekende achterwegen van Pennsylvania te verkennen. Ze genoot ervan zich te verliezen in de inspanning om de ene voet voor de andere te zetten. Haar altijd aanwezige metgezellen – wanhoop en verdriet – weken bij iedere pas verder weg. In dit stadium van haar leven had ze veel meer aan hardlopen dan aan bidden. Dat was nu Jodi’s enige toewijding, haar offeraltaar.
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      Maryanna spande zich in om zich te herinneren wanneer ze kleine Sarah voor het laatst achter in de wagen had gezien. Was dat niet vlak voordat ze Harvest Road was ingeslagen? Sarah had met haar popje naar buiten zitten kijken. En Benny en Leda hadden Maryanna toch gewaarschuwd? ‘Sarah hangt over de rand,’ had Benny gezegd. Maar toen was iedereen stil geworden en Maryanna was ervan uitgegaan dat al haar kinderen in slaap gevallen waren.


      Iedereen behalve Sarah.


      Ontzet wilde Maryanna niet toegeven aan de afschuwelijke mogelijkheid dat ze de gebeurtenissen in het rijtuig niet had opgemerkt omdat ze zich concentreerde op de rit in de steeds donkerder wordende schemering. Ze moest er niet aan denken dat haar jongste dochter uit het rijtuig op de weg was gevallen, terwijl haar oudere broers en zusje sliepen. Kon het waar zijn? Maar welke andere verklaring was er?


      ‘Ga vlug Jake Lantz en zijn vader halen,’ droeg ze Benny op. ‘Rennen!’


      Haar oudste greep een zaklantaarn mee en verliet op blote voeten het huis. ‘Ik ben zo terug, mama.’


      Altijd bereidwillige Benny, dacht ze, niet voor het eerst dankbaar dat hij naar Benuel was genoemd.


      ‘Gaat Sproeten-Jake het aan alle mannen vertellen?’ vroeg Leda zacht.


      Maryanna knikte. ‘Jah, vast en zeker.’


      ‘Ik kan naar de andere buren rennen, als u wilt,’ bood Tobias aan. Ze stonden met z’n allen in de keuken en hij keek met zijn lichtblauwe ogen naar haar op. Leda had haar arm stijf om haar heen geslagen. ‘Joshua zal graag willen helpen.’


      Maryanna schudde haar hoofd. Ze wilde hem er niet bij betrekken als het niet hoefde. Mettertijd zou Josh het nieuws van de vermiste Sarah horen, net als alle andere boeren.


      Tobias fronste zijn voorhoofd. ‘Mama, Joshua is heel schmaert… we moeten het hem vertellen. Hij woont hiernaast!’


      Maryanna zuchtte. Tobias had gelijk. Ongeacht haar irritatie over de jonge weduwnaar hadden ze vanavond ieders hulp nodig, ook die van haar vader. ‘Goed, Tobias. Ga het hem dan maar vertellen.’


      De jongen knikte gretig en liep naar de deur.


      ‘Ik wacht hier bij u, mama, voor als Sarah thuiskomt.’ Leda ademde met korte stootjes, alsof ze zou gaan huilen.


      ‘Wanneer ze thuiskomt,’ zei Maryanna, terwijl ze haar naar de lange bank bij de tafel leidde. Ze vertrouwde haar emoties vanavond niet. Maar toch moest ze sterk zijn voor haar kinderen.


      Denk na, zei ze tegen zichzelf. Wat zou Benuel doen?


      O, leefde haar man nog maar! ‘Je hebt een goed verstand gekregen, Maryanna… en vergeet dat niet,’ had hij gezegd op de ochtend voor het ongeluk dat hem het leven kostte. Het was gebeurd buiten op de akker vlak tegenover de hunne – waar hij hielp met de maïsoogst, omdat Josh’ broer Ned er niet was. Maryanna had nooit toegegeven aan de gedachte dat Benuel die dag niet had moeten aanbieden om te helpen. Nee, het was niet aan haar om te twijfelen aan Gods soevereine wil. Al waren er ook momenten dat het verlies pijn deed alsof haar arm verbrijzeld en afgerukt was.


      ‘Mama?’ vroeg Leda. Haar lichtblauwe ogen stonden ernstig. ‘Denk eraan dat Sarahs beschermengel bij haar is.’


      Maryanna knikte en perste haar lippen op elkaar. ‘“Want Hij zal voor u Zijn engelen bevel geven dat zij u bewaren op al uw wegen,”’ haalde ze aan.


      ‘Zullen de engelen Joshua en de boeren naar ons zusje leiden?’


      Maryanna verzekerde haar dat mannen uit alle vier windstreken van Hickory Hollow zouden komen om te helpen zoeken. En de hele nacht als het nodig was. Dat hadden ze ook gedaan toen de bejaarde grootvader van Mary Beiler, Abram Stoltzfus, van de zomer op een nacht was weggelopen.


      ‘Laten we bidden dat Sarah niet heel bang is.’ Maryanna legde haar hoofd op het hoofdje van haar dochter en voelde Leda’s natte wang tegen haar gezicht. Het beeld van de kleine die huilend rondliep, een eind van huis, en niet wist wat ze moest doen – Maryanna moest haar uiterste best doen om haar ellende te verbergen. Te bedenken dat ze het niet eens gemerkt hadden dat Sarah uit het rijtuig was gevallen. Als dat is wat er gebeurd is, dacht Maryanna, nog steeds ontzet door het idee.


      ‘De Heere Gott ziet wel waar ze is,’ voegde ze eraan toe, voor een deel om zichzelf te troosten.


      ‘Nu ook?’ fluisterde Leda, die naar haar opkeek.


      Maryanna glimlachte vaag. ‘Jah, op ditzelfde moment.’


      Daarop bogen ze hun hoofd en zegden samen het Onzevader op. En de belangrijkste woorden Uw wil geschiede bleven tot diep in de nacht in Maryanna’s hoofd hangen.
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      Waken in de nacht, dacht Maryanna terwijl ze tot in de kleine uren van vrijdagochtend in stilte bad. Ze stond met haar handen tot vuisten gebald, haar ogen strak gericht op het land achter Hickory Lane. Tientallen mannen, aangevoerd door Joshua Peachey, onder wie Maryanna’s eigen vader, waren uren geleden in zuidelijke richting door de akker en over de smalle weg gelopen. Bij elke knipoog van hun zaklantaarns had Maryanna God gesmeekt om hulp terwijl ze met hun armen in elkaar gehaakt het gebied uitkamden.


      Nu was het zo stil in huis – te stil. Leda, het lieve kind, was het meest onwillig geweest om naar bed te gaan. Ze had nog ruim een halfuur in haar kamer opgezeten en haar lange, blonde haar geborsteld, voordat ze voor haar stoel neerknielde om te bidden. Benny en Tobias echter, waren maar al te gauw naar bed gegaan, de matras had gepiept toen ze erin sprongen. Ze had Tobias onder het laken zijn gebedje horen opzeggen, en de herinnering aan zijn kleine, bibberende stemmetje dreef haar nu nog de tranen in de ogen.


      Maryanna kon niet slapen, ze liep door de keuken naar buiten op de achterveranda, waar ze bleef staan onder de halve maan. Ze voelde zich net zo verdoofd als in de nacht van Benuels heengaan, versuft en niet in staat helder te denken. ‘Een hoofd vol watten,’ had haar zus Mollie het toen vriendelijk genoemd. Maryanna’s ouders en alle acht broers en zussen hadden hun best gedaan om haar op een meelevende manier te troosten.


      Ze liep weg van het huis en dwaalde doelloos naar het kleine koelhuis boven de bron, en toen naar de oprijlaan van haar huis, waar ze bij de weg bleef staan. Ze speurde in het donker, maar kon de mannen niet langer zien. Ze rilde bij de gedachte aan haar kleintje zo ver van huis.


      ‘Ik moet iets doen,’ mompelde ze. Ze bracht haar hand naar haar wang en drukte haar kin in haar palm.


      Als klein kind had Maryanna kerkliederen geleerd en verzen gelezen uit de Psalmen die de vrede brachten die alle begrip te boven gaat. Later, toen Benuels ontijdige dood kwam en het geploeter en de verantwoordelijkheid voor hun middelgrote boerderij – en de broeikas die hij had gebouwd – volledig op haar neerkwamen, waren de Schriftwoorden die ze als meisje herhaaldelijk had gehoord een versterking voor haar hart.


      Maryanna had besloten het geloof op haar beurt door te geven aan haar eigen kinderen. Jammer genoeg had ze het gevoel dat haar dat met Sarah niet erg lukte, de geestelijke leiding was erbij ingeschoten toen Benuel stierf. Maryanna had destijds al moeite gehad om uit bed te komen en haar dagelijkse werk te doen, terwijl Sarah nog maar één jaar oud was. Maryanna had voor haar gezongen en haar ingestopt met een gebed, maar ze had geen energie om haar voortdurend te leren in de wegen van God, zoals haar oudste drie – ze deed het nog steeds niet. Toch is het mijn uiterste plicht om mijn kinderen te leren de almachtige God te gehoorzamen en te eerbiedigen, dacht ze. Ze wist dat alleen zij nu verantwoordelijk was voor God om over de zielen van hun kinderen te waken zolang ze onder haar dak woonden en aan haar zorg waren toevertrouwd. Eens zullen we rekenschap moeten afleggen van ons huisgezin.


      Maryanna leunde steun zoekend tegen de oude brievenbus, ze voelde zich ongewoon zwak. Maar hoe kon ze rusten, terwijl ze niet wist waar haar lieve kleine meisje was? ‘God, hoor ons gebed voor Sarah,’ fluisterde ze naar de nachtelijke hemel.


      O, kon ze maar met de mannen mee om te zoeken, dan kon ze tenminste iets doen behalve hier maar staan. Ze had de grootste moeite om thuis te blijven wachten op bericht. En voor het geval kleine Sarah hier opduikt.


      Ze sjokte terug naar het huis en ging de lange trap op naar Sarahs donkere slaapkamer. Met de lantaarn in de hand liep ze naar de rij houten haken aan de muur en streelde de nieuwe zondagse for-gut jurk die ze voor Sarah had genaaid – een zachtroze kleur. Net als haar wangetjes. Ze dacht aan Sarah die over het grasveld rende, recht in haar armen.


      ‘O,’ kreunde ze zacht. Haar moederhart beefde bij de gedachte aan Sarah alleen in de nacht.


      Waar?


      Arm kind, ze was toch niet bij een Englischer in de auto beland? Nee, daar moest Maryanna niet aan denken. Ze had nog steeds last van Benuels argwaan tegenover stadse mensen. En ze huiverde bij de herinnering aan Benuels mislukte zakenovereenkomst met een Englischer jaren geleden.


      ‘Hij die opziet naar God, kan niet neerkijken op mensen,’ had bisschop John Beiler Benuel gewaarschuwd.


      Het hele geval had haar echtgenoot mateloos van streek gemaakt en daardoor was Maryanna er nu nog huiverig voor om te gemeenzaam met buitenstaanders te worden.


      Ze staarde voor zich uit in het donker en dacht aan alle mannen en tienerjongens die nu aan het zoeken waren op Harvest Road en Old Leacock Road daarachter. Josh Peachey had een plattegrond van het gebied meegebracht en op haar keukentafel uitgespreid, terwijl een stuk of vijftien boeren meekeken en snel een plan van actie werd beraamd. Buster, zijn grote waakhond, had stil zitten wachten op Maryanna’s veranda.


      Sarah zou toch stellig snel gevonden worden… voordat het licht werd. Gods alziende oog zou de mannen leiden, zoals een liefdevolle herder zorgt voor de kleine lammetjes.


      En Sarahs engel. Ze dacht aan Leda’s lieve opmerking.


      Jah, het is maar een kwestie van minuten… Maryanna was er zeker van.
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      Het angstige gezicht van Maryanna Esh had Joshua Peachey op een merkwaardige manier gestimuleerd en hij nam grote stappen in de horizontale rij mannen die hun weg zochten over de stille akker. Bij het gewetensvolle gezelschap hadden zich de smid en zijn nieuwe jonge partner uit Indiana aangesloten, evenals timmerlieden en melkveehouders uit Hickory Hollow. Zelfs Michael Hostetler, Amish opgegroeid maar kortgeleden met zijn Englische bruid verhuisd naar de buitenwijken van Hickory Hollow, deed mee met de zoektocht. Meer dan veertig man sterk waren ze, en het aantal mannen nam toe terwijl het nieuws van de vermissing van Sarah Esh zich als een lopend vuurtje langs de huizen verspreidde.


      Hoe eerder we haar vinden, hoe beter. In één hand hield Joshua de riem van Buster, zijn energieke Duitse herder. In de andere hield hij zijn grote zaklantaarn, vertrouwend op God om hulp en leiding. Hij was dankbaar dat het een uitzonderlijk heldere nacht was.


      Ze legden kilometers achter elkaar af zonder dat iemand iets zei, hoewel Joshua nu en dan fluisterend hoorde bidden, vooral Ezekiel Mast, Sarahs grootvader van moederskant, en de broeders van de kerkenraad, onder wie bisschop John Beiler. John was midden veertig en daarmee een jongere bisschop dan de meesten, maar minstens zo streng als alle andere broeders in de streek. Toch, als het om jonge kinderen ging, was zijn hart zacht. Joshua had gezien hoe hij met zijn twee jongste kinderen speelde en was getroffen door de liefdevolle kant van de bisschop.


      Ook Joshua had een zwak voor kinderen. Hij genoot bijzonder van Tobias Esh’ gretigheid om hem te helpen op de boerderij – de jongen scheen zich tot hem aangetrokken te voelen. Hij vroeg zich wel af of Shadow niet de voornaamste trekpleister was, het zwarte konijn dat van Joshua’s overleden vrouw Suzanne was geweest. Soms mocht Tobias het konijn uit de keuken halen om het vrij rond te laten lopen. Er was geen twijfel aan dat Maryanna’s jongste zoon in de wolken was met het lieve dier.


      Aan de andere kant had Toby’s knappe moeder totaal geen belangstelling voor het dwergkonijn. Nu hij erover nadacht, ze was van geen van Joshua’s huisdieren gecharmeerd… en ook niet van Joshua zelf. Ze waren wel goede buren, zeker toen Suzanne nog leefde. Maar sinds haar overlijden was Maryanna veranderd van de vrolijke gastvrouw – ze nodigde hen uit voor het eten en voor roomijsfeestjes – tot een teruggetrokken iemand. Ze was erg op zichzelf.


      Op dat moment hield iemand in het midden van de zoekrij halt en het hele stel stopte en richtte zijn zaklantaarn op smid Riehl, die bukte en iets opraapte wat leek op een werklaars. Niets van belang.


      ‘Hoe komt die ouwe laars daar?’ vroeg hij de man naast hem, Nate Kurtz, die alleen maar knikte. ‘En nog maar eentje ook.’


      Dat vond Joshua best grappig, maar hij kon er niet om lachen.


      Buster trok hard aan de riem en ging snuffelend op de laars af. Joshua nam hem terug en ze ploeterden verder. Er praatten een paar mannen meer nu en dan. Het was alsof ze de zoektocht zagen als een heilige taak – zo voelde Joshua het althans. Sarah Esh was zo’n lief klein meisje… en niet alleen omdat ze op haar blonde moeder leek. Sarah was uitzonderlijk slim en charmant. Meer dan eens had hij gezien hoe ze op de markt lachend opkeek naar de Englische toeristen. Haar oudere zusje Leda had zelfs tegen Joshua’s moeder gezegd dat ze dacht dat kleine Sarah later juf zou worden van de ene klas van de Amish school, of iets anders waarvoor je een extraverte persoonlijkheid en een goed verstand nodig had. Sarah was zo pittig dat sommige mensen, onder wie hijzelf, zich zelfs afvroegen of Maryanna’s jongste uiteindelijk misschien de grenzen van de gemeenschap zou opzoeken.


      Ongetwijfeld had kleine Sarah in de komende jaren een vaste hand nodig. Ze heeft absoluut een vaderfiguur nodig!
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      In slaap vallen was wel het allerlaatste waartoe Maryanna zich in staat achtte. Maar toen er die vrijdagochtend voordat het licht werd aan de achterdeur werd geklopt, schrok ze op en tuimelde bijna van de stoel waarop ze in de voorkamer bij het raam zat. Ze had een onrustige droom gehad en het duurde een paar seconden voordat het tot haar doordrong waar ze was, en waarom ze nota bene rechtop zat te slapen.


      Toen kwam het ineens allemaal terug. ‘Ach, is mijn Boppli teruggekomen?’


      Maryanna wankelde even toen ze opstond om door de voorkamer de keuken in te lopen, naar de grote achterdeur.


      Op de stoep stonden Joshua Peachey en zijn vader Stephen. Haar ogen schoten van Josh’ magere, bebaarde gezicht naar zijn witte overhemd, dat besmeurd was door de zoektocht. Stephen zag er net zo verfomfaaid uit. Beleefd nodigde ze hen binnen, blij dat ze de gaslamp had laten branden in de keuken.


      In het licht stokte haar adem toen ze het blauwe jurkje in Josh’ eeltige handen zag. Van Sarah!


      ‘Maryanna… het spijt me vreselijk.’ Josh keek op het kledingstuk neer. ‘We hebben het daarstraks gevonden naast Old Leacock Road.’ Zijn zachte hazelnootbruine ogen stonden ernstig toen hij het haar in handen gaf.


      Ze nam het jurkje aan en drukte het tegen haar bonzende hart.


      ‘Deze hebben we ook gevonden.’ Josh’ vader stak zijn hand uit.


      ‘Haarspelden,’ fluisterde Maryanna verstrooid. Ze nam ze aan, sloot haar vingers om de harde spelden en kneep of haar leven ervan afhing.


      ‘De mannen zijn nog aan het zoeken,’ zei Josh, met een diepe frons op zijn gebruinde gezicht. ‘Tot de ochtend.’


      ‘En langer, als het nodig is,’ voegde Stephen er met een grimmig gezicht aan toe.


      Ze hoefde niet te vragen of er nog meer was van Sarah. De sombere gezichten van de mannen waren duidelijk. ‘Denki,’ was het enige dat ze wist te zeggen.


      Josh bleef haar duidelijk bezorgd aankijken. Ze wendde haar blik af en op dat moment viel het haar in dat de twee wel dorst zouden hebben.


      ‘Ik zal iets te drinken voor jullie halen,’ bracht ze uit.


      ‘Nee, nee, we gaan terug naar de anderen,’ zei Stephen. Hij had donkere kringen onder zijn ogen.


      ‘Waarom gaat u niet wat rusten?’ spoorde ze de oudere man aan.


      Josh stemde met haar in en stelde zijn vader voor om naar huis te gaan. ‘Morgen bent u anders nergens gut voor.’


      ‘Ach, het is al morgen,’ antwoordde Stephen kordaat.


      Maryanna voelde zich moe – ze had niet gewild dat de dag aanbrak voordat Sarah teruggekeerd was. ‘Ik waardeer alles wat jullie doen. Echt waar.’ Ze staarde naar het jurkje. De stof voelde ineens zo dun, ze werd overstelpt door emotie en had moeite om niet te gaan huilen. ‘Ach, vergeef me,’ fluisterde ze met trillende onderlip.


      ‘Gaat het wel met je hier?’ vroeg Josh vlug.


      Hij bedoelt alleen.


      Er was geen goed antwoord – Maryanna was elke dag en elke kwellende nacht alleen zonder Benuel. Het verlies van haar dochter benadrukte opnieuw haar verdriet. O, ze kon wel snikken en jammeren zoals ze gedaan had toen deze zelfde mannen Benuel bij haar hadden gebracht. Ze hadden zijn gebroken, bloedende lichaam over de akker gedragen en hem zachtjes neergelegd op de achterveranda. Terwijl haar ogen zich vulden met tranen, keek ze verblind neer op dit jurkje dat ze met haar eigen steekjes had genaaid. Voor mijn lieve meisje.


      Ze beheerste zich zo goed mogelijk. Want natuurlijk ging het wel met haar, hier in haar eigen huis, waar haar andere kinderen boven diep lagen te slapen. Waar de goedhartige Benuel ijverig had gewerkt om van deze oude boerderij een thuis te maken en een familiebedrijf van de broeikas. Waar kleine Sarah op de wereld was gekomen, met kuiltjes in haar roze wangetjes, met hulp van Mattie Beiler, de plaatselijke vroedvrouw.


      Maryanna voelde zich duizelig en stak haar hand uit om steun te zoeken. Josh werd wit – zag hij de smart in haar ogen?


      Wat wil het zeggen? vroeg ze zich af, doodsbang voor het antwoord. Het jurkje van Sarah, hier in mijn handen?


      Maar nee, ze mocht niet toegeven aan twijfel en angst. Ze moest de hoop niet opgeven. Ik geef de hoop niet op.


      Dat waren Maryanna’s laatste gedachten voordat haar benen van rubber werden en ze haar evenwicht verloor, zodat ze heel langzaam tegen Josh aan viel.
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      Om zes uur die ochtend werd er aan de deur gebeld, tijdens Jodi’s vroege ontbijt van vers fruit en wortelsap. Wie is dat? Ze haastte zich met nog natte haren naar de voordeur en Gigi de kat draafde weg de andere kant op. Voor de deur stond een jonge vrouw met bruin haar en zo te zien een zak met kleren.


      ‘Ik zag licht branden,’ zei de vrouw, die een lavendelblauwe rok en een zachtroze blouse droeg. ‘Ik ben Alesa Weaver, een vriendin van de kerk van Paige… ik hoop dat ik niet te vroeg ben.’


      ‘Nee… dat is best.’ Jodi keek naar de zak.


      ‘Ik ben bang dat ik achterloop,’ verklaarde Alesa. Ze verplaatste haar gewicht en de zak met kleren. ‘Paige is zo goed in het organiseren van acties voor goede doelen en kledinginzamelingen en zo. Ik begin nu de boel op orde te krijgen.’ Alesa stak de grote zak naar voren.


      ‘Ik zal zorgen dat ze het krijgt.’


      ‘O, wilt u dat doen?’ Alesa glimlachte breed.


      ‘Ja, hoor.’ Jodi stak haar hand uit naar de kleren.


      ‘Hartelijk bedankt.’ Alesa wiebelde met haar vingers en wilde weggaan, maar keek nog even om. ‘Waar zijn ze heen op vakantie?’


      Jodi antwoordde: ‘De kust van Oregon.’


      ‘Zal wel lekker zijn.’


      ‘Het is daar zeker koeler.’ Jodi glimlachte.


      Jodi keek nog eens naar de zak met kleren en droeg hem naar binnen. Ze wist hoe pietluttig Paige was met rommel, dus ze sleepte hem naar de wasruimte en deed de deur dicht. Ze zou Paige later wel een berichtje sturen over Alesa’s donatie – om uit te vinden wat ze ermee moest.


      Jodi ging naar de gang bij de achterdeur om haar rekoefeningen te doen en dacht aan Trents vriendelijke herinnering. Hij hield van haar; dat wist ze zeker. Maar wat zou er gebeuren als ze nee zei op zijn plotselinge openheid over kinderen krijgen in de toekomst? En als ze ondanks haar angst toegaf en ze trouwden, zou ze dan een hekel krijgen aan haar man?


      Jodi zuchtte en wenste dat alles weer normaal was, zoals het was voordat Trent over kinderen begon. Maar nee, ze wilde zelfs nog verder terug dan dat, terug naar zoals ze een jaar geleden waren, voordat de ziekte bij haar zus werd vastgesteld.


      Ondanks Jodi’s inspanningen om zich te concentreren, konden de herinneringen aan Karen haar een schok geven wanneer ze het het minst verwachtte. Gezeten op de vloer veegde Jodi haar tranen weg bij de gedachte aan de gruwelijke strijd van haar zus met leukemie.


      Zes maanden geleden hadden zij en Devin en haar ouders Karens as verstrooid op een met bomen begroeide helling die uitkeek over de rivier de Connecticut, een gebied waarvan Karen vanaf haar kindertijd had gehouden. Maar de wond in Jodi’s hart bloedde nog. Hoe kon ze ooit echt verder met haar leven zonder haar zus en beste vriendin?


      Jodi bracht de fragiele armband naar haar lippen. ‘Ik zal je nooit vergeten, Karen.’


      Ze begon weer aan haar rekoefeningen. Toen ze haar spieren voldoende los had gewerkt, vulde ze haar waterrugzak met een flinke hoeveelheid ijs en klemde haar mobiele telefoon aan haar korte broek, dankbaar voor de koelte van de vroege ochtenduren.


      Gigi kwam de trap weer afzetten. ‘Ik ga naar buiten om hard te lopen,’ zei ze tegen de kat, terwijl ze haar haar opstak. ‘Je hebt het rijk alleen, dus pas goed op, hè?’


      Toen was Jodi weg, door de deur van de achterpatio en over het licht glooiende grasveld naar de smalle weg. Haar doel zat vast in haar hoofd: dertien kilometer zonder te stoppen. Wat er ook gebeurt!
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      Later voelde Maryanna zich ronduit vernederd toen het tot haar doordrong dat ze flauwgevallen was in de armen van de buurman. Lieve help, ze hoopte maar dat Josh er niets van dacht. Ik was het niet van plan of zo, dacht ze, terwijl ze druk was met het opdienen van de havermout die ze voor het ontbijt had gemaakt. Mama had altijd gezegd dat koken en bakken goed waren voor de ziel, evenals voor de maag. En Maryanna had gepoogd daarmee haar gedachten af te leiden van haar ergste angst – dat Sarah voorgoed verdwenen was.


      Waarom had Josh het in vredesnaam nodig gevonden om haar Sarahs jurkje te brengen? Maryanna veegde een traan van haar wang en dacht ondanks haar bezwaarde hart aan zijn konijn. Hoewel ze het nooit had gezien, had ze van Tobias meer dan genoeg gehoord over het dier in zijn kooi.


      Ik vraag me ook af wat de bisschop vindt van die ferhoodled papegaai die Josh in zijn keuken houdt. Niet lang voordat Suzanne stierf, was de grote, spraakzame vogel uit onbekende streken gearriveerd. Er werd gezegd dat Josh het dier ergens buiten Hickory Hollow had gekocht.


      Maryanna vroeg zich weleens af hoeveel dieren er nog meer in het huis woonden, maar ze had weinig zin om het uit te zoeken. Wat ze wel wist, was dat haar Benuel Josh een goede en vrolijke vriend had gevonden. Met de nadruk op vrolijk.


      Nu ze alleen was met Benny, Leda en Tobias, lukte het haar om de herinnering aan het bijkomen na haar flauwvallen en Josh’ bezorgde gezicht zo vlak boven het hare van zich af te zetten. Ze was wakker geworden met haar hoofd rustend in de kromming van zijn elleboog, nota bene! Ze kon zich niet herinneren wat hij had gefluisterd. Vast niets van belang, met zijn vader als getuige van haar hachelijke toestand. Was Josh Peachey misschien aan het bidden? Toch duizelde haar de herinnering aan wat er toch nogal intiem uitgezien moest hebben. Maryanna had om te beginnen al een afschuw van zichzelf omdat ze flauwgevallen was.


      Haar moeder stak haar hoofd om de achterdeur met in haar ogen de vraag of Sarah gevonden was, terwijl ze in stilte de drie kinderen opnam die aan tafel in hun havermout zaten te roeren. Wie kon het hun kwalijk nemen? Maryanna zelf had geen eetlust. Hoe kon ze eten terwijl kleine Sarah nog steeds vermist was? Hoe kon ze sowieso functioneren?


      God in de hemel, help ons!


      Ze nodigde haar moeder binnen – ‘Kumm esse!’ Maar Mamm zei dat ze al gegeten had, zwaaide en verdween haastig met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht. Haar ouders hadden gisteravond hun eigen Dawdi Haus grondig doorzocht, nadat Maryanna hun had laten weten dat Sarah verdwenen was. Pa was zelfs met een zaklantaarn in de voor-, zij- en achtertuin gaan zoeken, maar tevergeefs.


      Benny vroeg met een witte snor van zijn eerste glas of hij meer melk mocht. ‘Meteen na het ontbijt ga ik de varkens voeren,’ zei hij. Hij deed duidelijk zijn best om beheerst en kalm te klinken, het arme kind.


      Net zo sterk als Benuel van hem zou verwachten dat hij was, dacht ze, blij dat ze Sarahs jurkje en de haarspelden niet aan de kinderen had laten zien. Nee, de jurk was voorlopig veilig weggestopt in haar commodelade. Ze zal hem weer dragen, hield Maryanna zichzelf hardnekkig voor, terwijl ze opstond om melk uit de op gas werkende koelkast te gaan halen.


      ‘Ik zal Benny helpen met varkens voeren,’ bood Leda aan. Haar stem klonk zwak, alsof ze een zere keel had.


      ‘Hoeft niet, Schweschder,’ zei Benny met een meevoelende trek op zijn gezicht.


      Zijn tweelingzus schudde haar hoofd. ‘Anders is het niet eerlijk.’


      Maryanna was dankbaar dat ze zo zorgzaam voor elkaar waren. Ze zei niets, want ze wist dat Benny uiteindelijk toe zou geven en Leda mee liet helpen met het vieze werkje. Ze hadden zes varkens te voeren.


      ‘Laten we het gebed des Heeren uitspreken, kinderen.’ Ze boog haar hoofd en begon in het Duits. Toen ze klaar waren met bidden, ging ze voor in het lied Gott ist die Liebe – een lievelingslied van Benuel en haar.


      Toen de jongens en Leda naar de schuur waren gegaan, droeg Maryanna de vaat naar de gootsteen. Ze zag op tegen de lange dag en had geen idee waar ze de energie vandaan moest halen om de keuken op te ruimen, de achtertuin te maaien en in de broeikas de bestellingen klaar te maken voor een lijst klanten. Ze zullen het wel begrijpen als ik niet klaar ben… als ik er niet toe in staat ben.


      Met een zucht herkende ze weer hoe iemands plotselinge afwezigheid een dag volkomen van zijn betekenis kon beroven. Met grote moeite sleepte ze zich naar de kleine houten schuur en pakte de grasmaaier. Maar algauw kwamen er verscheidene Amish buren langs om voor haar te maaien en ander werk te doen, omdat ze niet wilden dat ze alleen was. Daar was ze heel dankbaar voor. En terwijl zij werkten, tobde Maryanna over haar verantwoordelijkheid als moeder. Ze gaf zichzelf de schuld, daar kon ze niet omheen. Ze had gisteravond moeten volhouden dat Sarah bij haar voorin kwam zitten. Ben ik echt zo toegeeflijk voor mijn jongste?


      Maryanna keek naar de boerderij van Peachey, een maïsakker verderop, en herinnerde zich hoe ze met Josh’ tengere vrouw lievelingsrecepten had uitgewisseld, zoals voor bosbessenkruimeltaart. O, de glans van liefde in Suzannes ogen toen ze Maryanna had toevertrouwd dat ze hun eerste baby verwachtte. Maryanna herinnerde zich ook dat het schoolbestuur besloten had Josh niet te bevorderen maar hem het achtste en laatste jaar over te laten doen, allemaal doordat hij ’m liever smeerde om te gaan jagen of vissen dan dat hij naar school ging. Als oudste op school, en twee jaar ouder dan Maryanna, werd Josh geacht een voorbeeld te zijn. Maar als hij betrapt werd op spijbelen, zei hij altijd tegen de juf dat hij nou eenmaal meer hield van Gods schepping dan van boekenwijsheid.


      Natuurlijk was hij uiteindelijk tot rust gekomen en lid van de kerk geworden, en had hij zijn verantwoordelijkheid genomen voordat hij met zijn lieve Suzanne trouwde.


      Maryanna ging naar binnen en waste haar bezwete gezicht. Daarna ging ze naar de broeikas, waar ze de benodigde gereedschappen bij elkaar zocht met hulp van haar Amish vrienden die in de kas samengekomen waren, zoals de gewoonte was. Toen ze het planttroffeltje oppakte, vielen haar voor het eerst de striemen in haar linkerhandpalm op, waar ze Sarahs haarspelden te stijf in had geklemd.


      Trillend begon Maryanna te bidden, terwijl de zon door de ramen op het oosten naar binnen filterde. Heer in de hemel, hoor de schreeuw van mijn gebroken hart. Wilt U kleine Sarah bij me terugbrengen?
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      Zo’n beetje in de achtste kilometer van haar ochtendloop, vlak voorbij het bord van Old Leacock Road, trilde Jodi’s mobiele telefoon aan haar riem. Ze kreunde, maar bleef doorrennen terwijl ze de telefoon losmaakte. Ze keek wie de beller was.


      Dit moet ik opnemen. Ze schoof op naar de berm, langzamer rennend nu. ‘Hoi, mam!’


      ‘Ha, Jodi… Je klinkt buiten adem.’


      ‘Ik ben aan het hardlopen.’ Ze lachte.


      ‘Ik zal je niet ophouden, schat. Ik vond alleen dat je moest weten dat we gisteren Trents vader zijn tegengekomen. Wat een fantastische christelijke man.’ Vervolgens vertelde ze aan Jodi dat haar verloofde voor een jaar naar Japan ging om Engelse les te geven, alsof Jodi dat niet wist.


      Jodi voelde een steekje van schuld. ‘Ik was van plan het pap en jou te vertellen. Het is me gewoon ontschoten.’


      ‘We weten dat je het druk hebt.’


      ‘Voornamelijk met trainen voor de halve marathon. Maar ik geniet van het schilderachtige landschap hier.’ Jodi beschreef de enorme strook aarde die in zuidelijke richting in de nabije verte oprees naar wat de plaatselijke bewoners Grasshopper Level noemden. ‘Jullie moeten een keer naar Lancaster County komen, mam. Ik denk dat pap en jij het prachtig zouden vinden.’


      Een korte stilte. Toen zei haar moeder: ‘Vast wel, maar we zitten op dit moment vol. Te druk, vind ik.’


      Jodi wist dat het waar was. Haar ouders hadden zich na Karens dood op evangelisatiewerk gestort, hun tijd van passief in de kerk zitten was voorbij.


      ‘Nou ja, hou het maar in gedachten.’


      Mam zuchtte in de telefoon. ‘Ik wil je niet afschepen, het is alleen –’


      ‘Zit er niet over in, mam.’


      ‘Er is zo weinig tijd in de zomer,’ zei haar moeder. ‘We hebben heel wat werk in te halen in het afkickcentrum, voordat de school weer begint. Onze vrije tijd behoort nu toe aan God.’


      Mams nieuwe motto: de wereld redden, met één verslaafde tegelijk.


      Ineens drong het tot Jodi door dat ze gestopt was met hardlopen. ‘Het is allemaal goed werk, mam… wat pap en jij doen.’


      ‘Wanneer ben je terug in Vermont?’


      ‘Ik ben hier eigenlijk pas eergisteren aangekomen. Ik heb op twee dagen na nog twee weken om te vertoeven in de tuin van de wereld. Geen verkeerde plek om op een huis te passen. O, en heb ik je verteld dat ze een kat hebben?’


      ‘Het zou zo heerlijk zijn als je tijdens je vrije dagen in de herfst naar New Jersey kon komen om ons te helpen in het centrum.’


      Jodi kromp ineen. Onderwijzers hebben amper vrije tijd, dacht ze, en haar ouders wisten dat uit ervaring. ‘In de weekends, bedoel je?’


      ‘Tuurlijk, schat. Wat je ook maar kunt doen.’ Even was het stil, voordat haar moeder zei: ‘Nou, ik neem aan dat je verder wilt met je ochtendloop.’


      ‘Oké, het was leuk om van je te horen. Doe pap de groeten.’


      ‘Hou contact, schat.’


      ‘Ik sms wel, oké?’


      Mam lachte. ‘Als het dan moet.’


      ‘Dat is sneller, snap je.’


      ‘Dat is best. We horen graag van je, in welke vorm dan ook. We bidden voor je, lieverd.’


      Er was een tijd geweest waarin Jodi gezegd zou hebben: ‘Ik bid ook voor jullie.’ ‘Pas goed op jezelf,’ antwoordde ze in plaats daarvan. ‘Ik hou van jullie.’


      Ze namen afscheid en hingen op.


      ‘Oké, nu ben ik helemaal de gang kwijt.’ Jodi begon met fikse passen te wandelen. Eerlijk gezegd was ze in meer dan één opzicht de gang kwijt. Het was niet moeilijk om de ware reden voor mams telefoontje te duiden. Sinds Karens dood belde mam vaker, en dat was prima. Maar vandaag was het ook duidelijk dat ze Jodi wilde laten weten dat pap en zij op de hoogte waren van Trents plannen. Dat nieuws had natuurlijk rechtstreeks van Jodi moeten komen. En waarom niet? Het zou toch een vreugde moeten zijn om de dingen van het leven te delen met de mensen van wie je hield?


      Zuchtend dacht Jodi na over de onprettige nieuwe spirituele kloof tussen hen. Terwijl haar ouders haar hadden opgevoed in een christelijk gezin, benauwde haar soms hun verhoogde concentratie op hun leven als gelovige, misschien wel te meer omdat zij de andere kant op was gegaan. Uiteindelijk had Karens ontijdige overlijden hun leven op heel verschillende manieren beïnvloed.


      Waarom was het niet genoeg om gewoon naar de kerk te gaan? Ze dacht aan het vriendelijke gebedshuis dat ze in New Jersey als gezin bezochten.


      Jodi keerde terug in noordelijke richting, de kant op waar haar neef woonde. Ze voelde zich lichtelijk geërgerd, maar ze wist dat haar moeder het goed bedoelde; ze had het altijd goed bedoeld. Het was de onderstroom van het gesprek, dat wat ze niet had gezegd, wat Jodi dwarszat. Haar ouders hadden allebei meerdere keren met haar gesproken over de noodzaak om ‘orde op zaken te stellen met God’, zoals haar vader het de laatste keer had uitgedrukt.


      Pap had Engels gegeven op een middelbare school voordat hij teamleider was geworden, en daarna directeur. En mam gaf muziekles op een middenschool. Elke volwassene in Jodi’s familie was wel bij een of ander aspect van het onderwijs betrokken, twee hele generaties lang aan haar vaderskant. ‘Leraren worden niet gemaakt, die worden geboren,’ zei pap vaak met een innemende glimlach. Jodi was er altijd trots op geweest dat ze deel uitmaakte van het familieberoep en ze genoot van de band die dat haar gaf met haar ouders. Maar nu… tja, pap en mams vurige belangstelling voor hun geloof had de boel lelijk in de war geschopt.


      De zon voelde warm op haar rechterschouder toen Jodi weer stevig op dreef kwam. Ze genoot van de verschillende uitzichten in alle richtingen – ze begreep waarom Paige de streek Gods groene aarde had genoemd, toen ze Jodi wilde overhalen om te komen.


      Jodi rende des te harder, verlangend om een eind te maken aan de dofheid waarmee ze nog steeds elke dag weer wakker werd. Hardlopen was niet alleen beter dan gesprekken met een hulpverlener, het was ook het enige moment dat de dingen bijna hanteerbaar leken, alsof Jodi toch nog enige controle over haar leven had. Eens had ze wellicht ook gezegd dat hardlopen een goed moment was om met God te praten, maar de laatste keer dat ze dat had gedaan, was op de dag dat Karen stierf en ze wist niet meer precies wat ze had gezegd. Ze wist echter nog wel wat ze had gedacht – dat ze het wel best had gevonden als de wereld op dat moment was opgehouden met draaien.


      En ik wil eraf, als U het niet erg vindt.


      Haar smeekbede nu was niet bepaald een gebed, maar het kwam dicht in de buurt.
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      Jodi volgde een flauwe bocht in de weg en concentreerde zich op een rij eikenbomen aan de linkerkant. Van deze afstand leek het of er een klein kind onder aan het spelen was. Zonder er verder over na te denken hield Jodi haar tempo vast, ze genoot nu van het lopen en van de frisse wind. Maar toen ze het groepje bomen naderde, merkte ze op dat het kind helemaal niet aan het spelen was, maar opgerold als een klein poesje vast lag te slapen.


      Tot Jodi’s verrassing droeg het slapende meisje slechts een wit hemdje en onderbroekje. Ze schrok ervan en hoewel ze niet had willen stoppen of weer vaart minderen, kon ze het moeilijk laten. Ze liep rechtstreeks naar de kant van de weg, waar hoog gras groeide en het zonlicht filterde door grote groene bladeren boven haar hoofd, en boog zich over het kind heen, dat amper vier jaar oud leek.


      Een lekker schaduwplekje voor een dutje, maar waarom hier, zo dicht bij de weg?


      Jodi keek om zich heen alle kanten op, op zoek naar een buurtschap of een schooltje. ‘Zo klein om alleen te zijn,’ fluisterde ze.


      Jodi tilde een lange lok klittend blond haar van het betraande gezichtje. Ze heeft gehuild! Ook had het meisje een grote blauwe bult op haar voorhoofd. Jodi voelde haar hart bonzen, en niet van de inspanning.


      Een verdere inspectie liet schaafwonden zien op de rechterelleboog en op de blote voet van het kind. Was ze gevallen? Was ze een slachtoffertje van mishandeling?


      Jodi hurkte neer en tastte naar haar mobiele telefoon. Vlug zocht ze op internet naar een waarschuwing over een vermist kind in het gebied van Lancaster County. Toen er niets bovenkwam, zocht ze in de hele staat, toen in de omringende staten, maar er was vandaag en ook in de afgelopen dagen geen melding geweest.


      Ze raakte de gewonde arm van het kind aan, het handje met de kuiltjes. Haar ouders moeten gek worden van ongerustheid…


      Vlug koos Jodi het nummer van het plaatselijke politiebureau en de telefoon ging vijf keer over voordat ze rechtstreeks werd doorverbonden met de voicemail van haar neef, inspecteur Scott Winfield. Vreemd, dacht ze en hing op.


      Ze besloot het alarmnummer te bellen om haar ontdekking te melden, ze wist dat ze snel moest handelen. Net toen ze het nummer in begon te toetsen, gingen de ogen van het kleine meisje trillend open. Blauw als de golven van de zee.


      ‘Mama,’ fluisterde het schattige kind, haar grote ogen zoekend in de hare.


      ‘Och, liefje,’ zei Jodi begaan. ‘Ben je verdwaald?’ Jodi schuifelde een paar stapjes naar achteren, bang om het kind, dat nu rechtop zat, te laten schrikken. ‘Waar woon je?’


      Het kleine meisje begon te huilen. Snikkend fluisterde ze: ‘Mama… mama.’ Bij elk mama begon ze wanhopiger te klinken.


      ‘Niet bang zijn, alsjeblieft. Ik zal je geen kwaad doen.’


      De peuter begon te trillen over haar hele lijfje, de ogen onder de dichte, lange wimpers stonden verdrietig. Ze stak haar armpjes uit naar Jodi, alsof ze smeekte om te worden opgetild en teruggebracht naar haar familie.


      ‘Kom hier, lieverd. Ik zal voor je zorgen.’ Jodi tilde haar op en drukte haar tegen zich aan, droeg haar teder in beide armen, zoals je een baby koestert. Intussen bonsde haar hart met felle slagen – was het goed wat ze deed? Ze moest haar neef te pakken zien te krijgen. Scott zou weten wat er moest gebeuren.


      Het kindje barstte in hartverscheurende snikken uit en begroef haar gezichtje in Jodi’s hals.


      ‘Lief kindje toch.’ Ze beraamde een plan en besloot het verdwaalde kind mee te nemen naar het huis van Scott en Paige, om dan met haar naar het politiebureau te rijden. Maar het huis en de auto waren minstens anderhalve kilometer ver.


      Voorzichtig droeg Jodi het angstige kind en zei niet dat ze niet moest huilen, want daar had ze duidelijk alle reden toe.


      ‘Mama,’ jammerde het kleine meisje tussen het snikken door.


      De tedere manier waarop ze die naam uitsprak, brak Jodi’s hart. ‘Ik zal je mama vinden, dat beloof ik.’
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      Jodi wierp een blik op de garage van haar neef, maar liep door naar het huis. Dat was een koelere plek voor het kleine meisje in haar armen. Ze zette haar neer in een tuinstoel om de achterdeur open te maken, toen nam ze haar bij de hand en voerde haar mee naar binnen, naar de keuken waar ze ijs op haar voorhoofd legde. ‘Dat helpt tegen de bult,’ zei ze, maar het kind zei niets.


      Nadat ze haar had laten zien hoe ze het ijskompres vast moest houden, droeg Jodi haar naar de kleine badkamer naast de keuken om haar gezichtje te wassen. Haar blote voeten en benen waren ook verschrikkelijk vuil, alsof ze heel lange tijd gelopen had. Waarom… en hoe ver? vroeg Jodi zich af, met een aarzelende glimlach naar het kind.


      Ze hurkte bij haar neer om haar in de ogen te kijken. ‘Hoe heet je, lieverd?’


      Grote ogen keken terug.


      ‘Begrijp je wat ik vraag?’


      De onderlip begon weer te trillen. ‘Mama…’


      ‘Ja, lieverd, ik weet het… we gaan mama gauw zoeken.’ Jodi’s hart brak voor het kind, maar het verbaasde haar dat ze maar één woord zei.


      Jodi knielde neer op de vloer en klopte op haar eigen borst. ‘Ik heet Jodi.’ Voorzichtig wees ze naar het kind. ‘Hoe heet jij?’


      Opnieuw liepen de ogen van het kind vol tranen en ze keek bang om zich heen terwijl ze het ijskompres op haar bult drukte.


      Jodi deed nog een poging. ‘Weet je je telefoonnummer?’ Belangrijke informatie die alle ouders hun kind inprentten. ‘Dan kunnen we je ouders vinden.’


      Het meisje begon weer te bibberen en grote tranen rolden over haar roze wangen.


      ‘Het is goed, lieverd.’ Jodi’s moederinstinct werd sterker. ‘Kom, we gaan je gezicht en handjes wassen.’


      Toen het niet erg lukte om met alleen een washandje het vuil van haar gezicht te krijgen – en bang om de bult op haar voorhoofd pijn te doen – bukte Jodi om de warmwaterkraan in de badkuip open te draaien. ‘Hou je van een bubbelbad?’ vroeg ze, terwijl ze de mooie roze fles opende en een dopje van het spul in het water goot. ‘Zie je wel? Een lekker warm bad en je voelt je een stuk beter.’ Ze zwiepte de bubbels door het water en het kind zette grote ogen op. ‘Nu moeten we alleen nog een paar rubbereendjes hebben,’ zei ze, in een poging om de stemming luchtig te houden – het kind leek zo pijnlijk naïef.


      Op dat moment was er iets dat Jodi waarschuwde om haar niet in bad te doen. Stel dat er sporen zijn? Maar het kleine meisje liet het ijskompres vallen en boog zich over de badkuip, met haar voetje op de rand, de ogen groot van verwondering. En meteen plonsde ze met ondergoed en al in het sop.


      Jodi wilde haar niet alleen laten. Ze pakte haar mobiele telefoon en koos het nummer van Scotts mobiel, die meteen op de voicemail overschakelde. Toen ze Scotts ingesproken bericht hoorde, kwam ze op andere gedachten – ze wilde hem niet storen op zijn vakantie met Paige. Het gebeurde zo zelden dat ze samen weg konden, want Scott maakte lange uren bij de politie. Dat had Paige gezegd toen ze Jodi had gevraagd om in het huis te komen logeren. Als huisoppas? had Jodi in het begin onwillig gedacht, vooral omdat het ten koste ging van haar laatste dagen met Trent voordat hij naar Japan vertrok. Maar ze had met hun situatie meegevoeld en uiteindelijk toegestemd, nadat ze beloofd had elke dag met Trent te skypen.


      ‘Ich will mei Mamm,’ zei het kleine meisje zacht, terwijl ze naar haar opkeek vanuit haar warme schuimbad waarin ze haar onderbroekje had uitgedaan.


      Jodi gaf haar een schone washand en een stuk zeep, maar het kind gaf het terug.


      ‘Wu is sie heit?’ fluisterde het kind. ‘Wu?’


      ‘Wil je dat ik je was, liefje?’ vroeg Jodi. Toen ze niet antwoordde, begon Jodi haar armen in te zepen en toen haar rug. Het jammeren hield een poosje op en Jodi was opgelucht, maar ze bleef erover peinzen hoe ze erachter moest komen waar het kind thuis hoorde.


      Haar moeder moet buiten zichzelf zijn, dacht Jodi, terwijl ze shampoo in het lange, zijdeachtige haar masseerde.


      Toen dat klaar was, waste Jodi voorzichtig het gezichtje van het kind, en waste daarna ook haar ondergoed uit in de badkuip. Ze rolde het in een schone handdoek en hing het op voordat ze het kind in een dikke badhanddoek wikkelde en uit het bad tilde.


      Toen ze haar neer wilde zetten, klampte het meisje zich stevig aan haar vast. ‘Het is goed. Ik ga je gewoon lekker afdrogen,’ verzekerde Jodi haar.


      Maar het meisje sloeg des te steviger haar armpjes om Jodi’s hals en drukte haar natte haar tegen haar gezicht. Om haar niet nog banger te maken, droeg Jodi haar en het vochtige ondergoed naar de wasruimte. Ze stapte over de zak met kleren heen die Paiges vriendin had gebracht, stopte de schone spulletjes in de droger en zette die aan.


      Met het kind nog in haar armen liep Jodi naar de keuken, waar ze de kleine zwerver neerzette op een van de vier keukenstoelen in de knusse ontbijthoek. Het haar van het meisje vormde pijpenkrullen over de handdoek en haar diepblauwe ogen keken de zonnige keuken rond.


      Jodi haalde een banaan van de tros, pelde hem en gaf hem aan het meisje. Het kind stak haar hand uit en propte de banaan in haar mond.


      Ze is uitgehongerd!


      ‘Ba-naan,’ zei Jodi langzaam, wijzend.


      Het meisje glimlachte vaag. ‘Friehschtick.’


      ‘In welke taal is banaan friehschtick?’ vroeg Jodi zich hardop af. ‘Is het Duits?’


      ‘Meh.’ Het kind keek bezorgd naar de banaan. ‘Meh?’


      ‘Waar vraag je om?’ fluisterde Jodi gefrustreerd. Had ze bij haar opleiding maar Duits gekozen in plaats van Frans. ‘Je hebt dus erge honger,’ zei Jodi en ze stond op om naar de koelkast te lopen en een glas melk in te schenken. Ze zette het glas voor het kind neer en ging tegenover haar aan tafel zitten, schoof haar stoel voorzichtig dichterbij.


      ‘Mama…’


      Jodi trok een grimas. ‘Liefje, spreek je geen Engels?’


      ‘Ich habb mei Mamm falossa… un Kaylee.’


      ‘Ich hab,’ herhaalde Jodi. ‘Dat moet Duits zijn.’


      Door de dringende toon van het kind nam Jodi aan dat ze vroeg waar haar moeder was – en iets over iemand die Kaylee heette. Weer werd Jodi overvallen door zorgelijke gedachten. Was ze slachtoffer van een ontvoering? Misbruik?


      Zo ja, word ik er dan bij betrokken?


      Ze weigerde nog een seconde langer te wachten. Jodi trok haar mobiele telefoon uit de klem om haar middel en koos Scotts nummer nog een keer. Dit keer sprak ze een bericht in. ‘Met Jodi, en het spijt me erg dat ik je stoor, maar dit is een noodgeval,’ zei ze. ‘Bel me alsjeblieft zo gauw mogelijk.’
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      Maryanna kon het niet langer uithouden – ze moest eenvoudigweg iets doen. Ze trok het bevallige witte zakdoekje uit haar mouw en veegde haar klamme voorhoofd en wangen af. Zuchtend legde ze de grootste helft van de broeikasbestellingen opzij en liet de oppottafel voor wat die was, vastbesloten om haar geloof aan het werk te zetten.


      Ze haastte zich naar de stal, haalde Dandy uit haar box en bracht haar naar het rijtuig, waar ze het gisteravond had laten staan. Ze begon het paard in te spannen, terwijl Benny en Leda druk aan het werk waren in het varkenskot. Algauw kwam Tobias met een somber gezicht uit het kippenhok zetten. ‘Ik wil helpen,’ zei hij. Hij kreeg de woorden amper uit zijn mond en Maryanna kon zien dat hij gehuild had.


      Toen ze klaar waren met inspannen, vroeg hij of hij mee mocht, waar ze ook heen ging, en ze stemde toe. Ze riep meteen naar Benny en Leda dat ze wegging om de reis van gisteravond nog eens na te gaan en dat Tobias meeging. ‘We zijn zo terug,’ beloofde ze, voordat ze haastig naar het wachtende paard en rijtuig liep. Kijk eens aan, Tobias zat al op de bok, met de leidsels in zijn handen.


      Hij schoof vlug op toen zij omhoog klom. ‘Denki, jongen,’ zei Maryanna, ineens blij met zijn gezelschap.


      Op weg over Hickory Lane zei ze hem goed uit te kijken naar Sarahs lappenpop. ‘Je weet wel, dat popje dat ze altijd overal mee naartoe neemt. Ze had het gisteravond bij zich, dat weet ik zeker.’


      ‘Jah… en ze noemt het Kaylee,’ zei hij, snel met zijn ogen knipperend. ‘Dat is toch niet eens een Amish naam?’


      ‘Nee, dat klopt.’ Het was niet de eerste moderne naam die Sarah voor een van haar poppen had gekozen.


      ‘Waarom heeft ze die naam gekozen, mama?’


      Ze keek neer op haar jongen. Zijn haar was helemaal schlappich en er strak een strootje in het kruis van zijn zwarte bretels. ‘Ik weet het eerlijk niet.’


      ‘Hoe kent ze ze?’


      ‘Engelse namen?’


      Hij knikte langzaam, met een somber gezicht.


      ‘Nou, ik denk van de toeristenkinderen op de markt.’ Toen viel het haar in dat Tobias zelden met haar mee geweest was naar de boerenmarkt in Bird-in-Hand. Gewoonlijk bracht hij de marktdag bij de buren door, hij hielp Josh met kippen voeren en boodschappen doen en zo. Van al haar kinderen had Tobias zich na Benuels overlijden het meest aan Josh gehecht.


      ‘Dus we zoeken naar een pop?’ vroeg Tobias onschuldig.


      ‘Ach, je moet het zeggen als je hem toevallig ziet liggen…’ Meer zei Maryanna niet. Ze kon niet zeggen dat ze wenste dat ze gisteravond met de mannen mee was gegaan om te zoeken – want hoe onconventioneel zou dat zijn geweest? Nee, Maryanna liet niet los dat ze eigenlijk nu zelf op zoek was naar kleine Sarah.
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      Joshua ploeterde door met de andere zoekers. Met zijn Duitse herder drong hij door tot over de grenzen van Hickory Hollow. Intussen worstelde hij met zijn herinnering aan Maryanna, die slap in zijn armen had gelegen nadat ze was ingestort. Zijn vader had een tijdlang gegeneerd weggekeken terwijl Joshua zachtjes bad of ze snel mocht bijkomen. Dat was gelukkig gebeurd en hij had zichzelf niet voor schut gezet, hoewel het makkelijk had gekund.


      Er was één lang jaar voorbijgegaan sinds de laatste keer dat hij een vrouw op die manier had vastgehouden. Zijn eigen lieve vrouw, die naar de hemel was gegaan. Lieve Suzanna, wat heeft ze geleden, dacht hij aan zijn bruid, die gestorven was bij de bevalling. Door het vermiste meisje van Maryanna had hij weer moeten denken aan zijn eigen piepkleine dochtertje, met zachte haartjes in de kleur van zonlicht.


      Onze eerstgeborene… die maar een enkel uur heeft geleefd.


      Joshua zuchtte. Hij was weduwnaar en naar het leek zonder mogelijkheden om dat te verhelpen, tenzij hij de moed vond om een van de jongere weduwen in de streek mee uit te vragen.


      Jah, daar moet ik over nadenken… Maryanna Esh zou zijn eerste keus zijn, al was het niet waarschijnlijk dat ze er ooit in zou toestemmen om ergens met hem naartoe te gaan. Ze was duidelijk een vastberaden vrouw met een eigen mening – eigenschappen waar hij bewondering voor had. Niet alleen dat, maar hij was ook onder de indruk van de manier waarop ze de boel draaiende had gehouden voor haar vier kinderen, toen Benuel plotseling gestorven was. En nu weer met die vreemde verdwijning van kleine Sarah.


      Een bewonderenswaardige vrouw, dacht hij, nu vermoeid tot op het bot. Gedurende de nacht waren ze de hele streek rond getrokken, zonder rust of voedsel.


      Joshua trok aan Busters riem en bukte om iets op te rapen dat misschien van Sarah Esh zou kunnen zijn. Maar helaas, het was maar een stuk afval dat in de grond stak.


      Verscheidene oudere mannen liepen bijna gebogen en stonden af en toe even stil om met hun sterke vingers hun nek en schouders te masseren, helemaal uitgeput. Joshua wenste dat degenen die niet voor het ochtendmelken waren vertrokken het opgaven en naar huis gingen om te rusten. Dat zou verstandig zijn, maar de overgebleven boeren zetten door. Wat hemzelf betrof, hij weigerde elke gedachte aan stoppen – meer dan wat dan ook wilde hij Maryanna’s geliefde kind vinden en haar thuisbrengen.
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      Jodi wachtte in de keuken tot Scott haar terugbelde, terwijl het kleine meisje sliep op de sofa in de woonkamer. Als dit een zomer geleden was gebeurd, had Jodi nu gebeden. Haar moeder zou er beslist niet terughoudend in zijn en voorgaan in een gebed vol vertrouwen om God om leiding te vragen om de familie van het kind te vinden. Jodi’s vader zou ook hardop bidden, terwijl hij naar het politiebureau reed met het verdwaalde kind op de achterbank.


      Dus waar wacht ik op?


      O, maar dat wist ze wel. In haar jaar als onderwijzeres was ze te vaak kinderen tegengekomen die van het ene pleeggezin naar het andere waren overgeplaatst. Er waren meer dan genoeg goede pleeggezinnen, maar ze had een fel beschermend gevoel ten opzichte van dit onschuldige kind.


      Jodi pakte een zakje gesneden wortelen. Gigi stond naast de voerbak weer indringend naar haar te kijken. Ze lette niet meer op de machtsstrijd van de kat – er zat meer dan genoeg eten in.


      Jodi snelde terug naar het slapende kind en werd overspoeld door een golf van medelijden. De bult op het voorhoofd van het meisje baarde haar toch zorgen. Jodi keek op haar horloge en besefte dat het een paar uur geleden was dat ze het kind langs de kant van de weg had gevonden.


      Het meisje opende haar ogen en keek haar recht aan, het mondje als een rozenknop verbreedde zich in een lach. Het meisje knipperde slaperig met haar ogen en draaide net op tijd haar hoofd om Gigi aan de andere kant van de kamer op een stoel te zien springen, waar de kat zijn staart sereen om zijn lichaam krulde. Met nu heldere ogen stond het kleine meisje op en schoof met handdoek en al tegen Jodi aan en leunde tegen haar arm. Toen ze een paar minuten naar de kat had zitten kijken, viel ze prompt weer in slaap.


      Ze zal wel dromen, stelde Jodi zichzelf gerust, geschokt door de vlotte genegenheid van het kind voor een vreemde.
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      Op de bok van het rijtuig zat Maryanna zwaar te zuchten en zich koelte toe te wuiven met het geborduurde zakdoekje. Lag het aan haar, of was het vandaag zo ontzettend heet en vochtig? Met opzet had ze de merrie vanaf hun vertrek langzaam laten lopen en kilometers lang de kant van de weg afgespeurd, waarbij haar ogen nu en dan vertroebeld werden door tranen, die ze verborg voor Tobias.


      ‘Heeft iedereen een beschermengel, mama?’ vroeg hij.


      ‘Wat staat daarover in de Bijbel? Weet je dat nog?’


      Hij schudde zijn hoofd en haalde zijn tengere schouders op. Dit was haar jonge zoon die besloten had zijn verjaardag te verslapen in het jaar na de dood van Benuel. Hij was in bed blijven liggen omdat hij zijn vader miste. Maryanna wist dat hij niet ziek was, want de volgende dag al was hij weer gewoon buiten aan het werk met de tweeling.


      Zo’n gevoelige ziel…


      ‘In psalm 91 staat dat engelen over ons zullen waken waar we ook gaan,’ zei ze, en ze klampte zich stevig vast aan die waarheid.


      Tobias knikte, zijn strohoed was naar achteren geduwd op zijn hoofd. Zoals Benuel zijn hoed altijd droeg… ‘Ik wilde het maar even weten,’ mompelde hij.


      Ze stak haar hand uit om op zijn schouder te kloppen. ‘Kom, niet tobben. We vinden haar wel,’ zei ze. ‘Op Gods manier en op Gods tijd.’


      Haar woorden klonken geforceerd. Geloofde Maryanna dat oprecht? Waren de woorden uit haar hart volkomen in overeenstemming met de Bijbel?


      ‘Uw wil geschiede,’ weerklonk het in haar hoofd.
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      Joshua werd zich bewust van een morrende discussie toen smid Riehl het idee opperde de politie te waarschuwen. Hij zei het hardop, alsof het iets was wat mensen best konden overwegen.


      Joe Hostetler trok een gezicht vol walging en spaarde niemands gevoel door nadrukkelijk op te merken dat hij zijn dochter nooit als vermist had opgegeven.


      ‘Nou ja, maar jouw Lizzie was bijna volwassen en vond dat ze een eigen mening had,’ antwoordde de smid. ‘Destijds.’


      ‘Klopt, maar we hebben de Englischers erbuiten gelaten, zoals altijd.’ Joe’s gezicht had de kleur van rijpe bieten, ook zijn oorlellen, die onder zijn haar en zijn rafelige strohoed uitstaken. ‘Er is niks mis mee om op God te vertrouwen, vind ik.’


      In de hele zoekrij werd instemmend gemompeld.


      ‘Hoe langer kleine Sarah niet gevonden wordt… nou ja, ik vind het niet verstandig.’ De stem van de smid stierf weg.


      ‘Het is niet dat ik haar niet wil vinden,’ antwoordde Joe. ‘Begrijp me niet verkeerd.’


      ‘Tuurlijk niet… je bent er tenslotte bij, hè?’ De smid boog zijn hoofd en keek grimmig naar het weidegras.


      In de hoop dat de boel tot bedaren kwam, keek Joshua naar de bisschop, vier man rechts van hem. Zou de man van God zich laten horen?


      Joshua voelde een steen in zijn borst en greep Busters riem steviger vast. Het was niet voor het eerst dat hun smid de grenzen opzocht bij de bisschop van Hickory Hollow, die erom bekendstond dat hij harde standpunten had. Hij was nog strenger dan andere bisschoppen in de buurt.


      Maar Joshua dacht onwillekeurig dat de onenigheid was ontstaan door het feit dat het hele stel niet alleen hondsmoe was, maar ook honger had. Ze hadden de maan zien ondergaan en toen de zon zien opkomen boven de bomen, die een nevelige gouden sluier wierp over akkers en schuren en windmolens. En ze hadden familierijtuigen over Old Leacock Road horen ratelen op weg naar de markt. En de vriendelijke uitroepen: ‘Gott zij met jullie,’ en: ‘Wij kijken ook naar haar uit’.


      Maar nu waren de mannen ver van huis, zeker omdat ze lopend waren.


      ‘Wat zegt u, bisschop?’ vroeg Eli Lapp, de middelste zoon van Samuel en Rebecca. Hij was getrouwd en had zelf kleine kinderen.


      Daar heb je het, dacht Joshua. Straks stonden ze nog in een kringetje ruzie te maken in de ochtendzon, midden op het kruispunt van Old Leacock en East Gordon. Een klein eindje van de spoorlijn.


      ‘Als je het nu nog niet weet, Eli, dan heb je een hele tijd niet goed opgelet,’ verklaarde de bisschop. ‘Nietwaar?’


      Is Eli vergeten wat er met zijn eigenzinnige zus Katie is gebeurd?


      ‘Wat zou u ervan vinden als u Maryanna Esh was? Denk daar eens aan.’ Eli stelde de onuitgesproken vraag in Joshua’s hoofd.


      De bisschop knikte. ‘Ja, jongen, we weten allemaal dat God de zorgen in Maryanna Esh’ hart ziet en begrijpt, en in dat van haar kinderen.’ Bisschop John stond stil en de hele rij volgde zijn voorbeeld. ‘Sommigen van jullie baren me grote zorgen. Jullie praten net als de moderne Englischers met wie we omgaan in Bird-in-Hand en New Holland.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Als je niet op de almachtige God kunt vertrouwen voor hulp om een van onze kinderen te vinden, hoe kun je dan op Hem vertrouwen voor je gewassen… voor je dagelijkse leven?’


      Daar dacht Joshua over na. Maar in andere Amish districten gebruiken ze wel het alarmnummer, dacht hij.


      Er volgde meer gemopper en toen viel de smid uit de rij en keerde zich om naar het noordoosten, in de richting van Hickory Hollow. Zijn jonge partner Eben Troyer bleef op zijn plaats.


      ‘Nog iemand?’ vroeg de bisschop luid, alsof hij hen uitdaagde.


      Opmerkelijk genoeg draaide nog een heel stel mannen, onder wie Hank Kurtz, de oudste van Nate, zich abrupt om en vertrok met gezwinde pas.


      Later zullen ze de wind wel van voren krijgen. Joshua vroeg zich af of Hank of de anderen de politie zouden waarschuwen. Persoonlijk werd hij heen en weer geslingerd tussen de twee kampen en hij wenste dat er een compromis mogelijk was. Waar is de middenweg? Het leven van een kind stond tenslotte op het spel.


      De mannen die de zoektocht hadden opgegeven, zouden zich vast en zeker deserteurs voelen als de rest de kleine Sarah eindelijk vond. Joshua wenste dat ze op andere gedachten kwamen en doorzetten, hoe uitgeput ze ook allemaal waren.


      ‘Kom op… laten we in beweging blijven. Sarah Esh is nog steeds vermist,’ zei bisschop John en hij stapte vooruit, in de richting van Paradise in het zuiden.


      De overgebleven mannen volgden en marcheerden met nieuwe vastberadenheid voorwaarts. Tegen de tijd dat Joshua’s tong begon te krullen van de dorst, hoorden ze gelukkig ratelend een wagen aankomen. Mary, de jonge vrouw van de bisschop, en haar buurvrouw Mattie Beiler brachten boterhammen en thermosflessen water.


      De wagen stopte langs de kant van de weg, naast het grasland, en de mannen zwermden erop af als uitgedroogde vogels.
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      In de afgelopen drie jaar bijna was Maryanna er langzaam aan gewend geraakt haar eigen beslissingen te nemen. Ze overlegde met niemand meer over wat er gekweekt moest worden. Ze aarzelde ook niet om in een slapeloze nacht een lantaarn op te steken om te lezen in bed, noch om haar lievelingskostjes en die van de kinderen klaar te maken, of gewoon de dingen te doen op de manier die zij verkoos. Ze kon niet bepaald zeggen dat ze vastgeroeste gewoonten had, maar met hulp van God – en van haar uitgebreide familie – maakten Maryanna en haar kinderen het aardig goed.


      Tobias en zij waren pas een paar minuten thuis van hun vruchteloze zoektocht naar de kleine Sarah, toen haar zus Mollie Yoder de laan indraaide met hun familierijtuig.


      ‘Hallo, Maryanna,’ riep Mollie, terwijl ze het paard aan de paal bond. Maryanna’s zus was een paar jaar ouder dan zij. Ze droeg haar grijze werkjurk en zwarte schort, en een deel van haar lichte kastanjebruine haar viel los uit haar knot. ‘Ik kom je gezelschap houden.’ Haar bruine ogen stonden bedroefd en waren opgezwollen en rood. ‘Jeremiah en ik hoorden het nieuws en we zijn meteen gaan bidden. Meteen na het ochtendwerk ben ik gekomen.’ Mollie keek naar het paard en liep op Maryanna toe, met twee dochters bij zich. ‘Wat er ook gedaan moet worden, wij zijn hier om te helpen.’


      Bertie van twaalf jaar lachte verlegen. Ze was geboren met het Bardet-Biedl-syndroom. Bertie droeg een bril met dikke glazen voor haar falende gezichtsvermogen en had een klein zesde teentje aan haar rechtervoet. Het was voor een deel te wijten aan haar slechte ogen dat ze met leermoeilijkheden te kampen had. Berties genetische stoornis was een van de redenen dat Maryanna en haar man erg bezorgd waren geweest en trouw gebeden hadden om gezonde kinderen, die elk op hun beurt getest waren in de kliniek voor kinderen met een beperking. Berties jongere zusje Fannie was net als Bertie blond en was pasgeleden tien geworden. Beide meisjes liepen nu achter hun moeder aan naar het huis, over het pas gemaaide gazon en het pad.


      Vanaf het allereerste begin, toen ze nog kleine meisjes waren, had Maryanna iets bijzonders gevoeld bij haar zus. Als Mollie in de buurt was, kwam alles goed, wat de omstandigheden ook waren. Ook nu Mollie ter begroeting haar armen uitspreidde, voelde Maryanna zich een stuk veiliger. Maar ze had een sterke aandrang om te huilen terwijl ze zich aan haar vastklampte, hoewel ze probeerde zich te beheersen waar haar nichtjes bij waren. Vooral Bertie was bijzonder gevoelig voor emotionele uitbarstingen van anderen. Daar raakte het arme kind van in paniek.


      Eenmaal binnen, uit de hitte, beheerste Maryanna zich onder Mollies meelevende blikken. Ze had niet veel zin om gastvrouw te spelen, maar Maryanna waste een paar trossen rode druiven en sneed een paar appels in kwarten, blij dat ze het oude roodgeruite zeil op tafel had verwisseld voor het nieuwe blauw met witte. Ze liep naar de koelkast en pakte een grote kan koude muntthee, die ze naar de tafel droeg.


      ‘Jeremiah is de hele nacht aan het zoeken geweest met de mannen,’ zei Mollie. Ze zag er zelf ook heel moe uit.


      ‘Daar ben ik heel blij om.’


      ‘Een aantal is er een poosje geleden mee opgehouden om uit te rusten en het vee te verzorgen.’ Mollie voegde eraan toe dat ze vlak voordat ze gekomen was iets te eten voor Jeremiah had klaargemaakt. ‘Daarom hebben we er zo lang over gedaan om hier te komen.’


      Maryanna begreep het. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen.’


      Bertie knikte, haar hazelnootbruine ogen knipperden snel. ‘Jah, wij moesten vanochtend eerst al pa’s werk doen.’ Ze wreef over haar dikke buik. ‘Maar we vonden het niet erg.’


      Fannie glimlachte en keek toen vlug naar het raam. ‘Wanneer hebt u Sarah voor het laatst gezien, Aendi Maryanna?’ vroeg ze.


      Maryanna vond het moeilijk om het verhaal van de reis van gisteravond vanuit Paradise naar huis nog een keer op te dissen voor Fannie en de anderen. Maar ze probeerde in de schoenen van haar lieve nichtje te gaan staan – Fannie en Bertie luisterden met strakke gezichtjes naar haar verhaal.


      ‘Mattie Beiler en de vrouw van de bisschop zijn eten en water gaan brengen naar de mannen die Sarah zoeken,’ vertelde Mollie. ‘En om degenen terug te brengen die op de boerderij aan het werk moesten.’


      Ze gingen aan tafel zitten en knabbelden van het fruit, hoewel geen van hen waarschijnlijk veel zin had in een hapje.


      Waar in vredesnaam is mijn Sarah? Maryanna schudde duizelig haar hoofd. Waar?


      Mollie legde haar hand op haar arm. ‘Je hebt vannacht geen oog dichtgedaan, hè?’


      Maryanna weigerde toe te geven dat ze alleen gedut had in een stoel, omdat ze niet wilde klagen.


      ‘Waarom ga je niet naar boven om een poosje te gaan liggen?’ opperde Mollie vriendelijk. ‘De meisjes en ik zorgen wel voor alles. We maken ook het middagmaal en het avondeten voor je klaar.’


      Maryanna hoefde niet te zeggen dat haar eigen kinderen buiten bezig waren met hun vele taken. Straks kwamen ze naar huis hollen om tante Mollie te begroeten, ze was een van hun favoriete familieleden. Ze kon erop vertrouwen dat Mollie voor hen zou zorgen.


      Ik moet mezelf rust gunnen, dacht Maryanna. Ze was op. Ik moet sterk zijn omwille van Sarah… voor al mijn kinderen. Ze hield haar adem in om niet toe te geven aan haar tranen. Hoe troosteloos alles er ook uitzag, ze weigerde de hoop te laten varen.
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      Joshua dronk gulzig van het verfrissende koude water. Buster stond te hijgen terwijl de vermoeide troep mannen, die werd afgewisseld, op de wagen klauterde.


      Binnen korte tijd waren ze met Mary en Mattie op de terugweg naar Hickory Hollow. Veel van de mannen beloofden later op de dag terug te komen, als het nodig was. Zou er nu iemand de bisschop ongehoorzaam zijn en de politie waarschuwen? vroeg Josh zich af.


      Op een kilometer afstand van zijn huis stapten Joshua en prediker Yoder uit de wagen en gingen lopend verder. Joshua maakte Buster los van de riem en liet hem gaan. De toegewijde hond zette meteen koers naar huis. Buster had niet geaarzeld tijdens de zoektocht en daar was Joshua dankbaar voor.


      Thuisgekomen draaide Joshua in de schuur de kraan open om zijn slachtvee te drinken te geven. Intussen dacht hij bezorgd na over de gesprekken tussen verscheidenen van de mannen. Een toenemend aantal vond dat iemand de politie moest waarschuwen als Sarah tegen de avond nog niet was gevonden. De bisschop had weer met nadruk op Gods almacht gewezen. ‘Het maakt niet uit of we er Englischers bij halen of niet, de uitkomst zal hetzelfde zijn,’ had hij gesteld.


      De mannen in kwestie hadden hun hoofd gebogen en niets meer gezegd. De consensus was om naar hun bisschop te luisteren.


      Tot op het bot vermoeid piekerde Joshua over alles wat er was voorgevallen en hij vroeg zich af hoe Maryanna het volhield. Hij stelde zich haar gelukkige gezicht voor als hij Sarah bij haar thuis bracht. Sinds gisteravond de zoektocht was begonnen, had hij steeds gedacht dat hij gut nieuws wilde brengen – iets anders dan het hartverscheurende nieuws dat hij bijna drie jaar geleden had afgeleverd.


      Weer voelde hij een steek van schuld, wat hij altijd voelde als hij dacht aan het verleden, en hij moest het van zich afzetten. Maryanna hield hem niet verantwoordelijk voor Benuels dood. Hoe vaak had hij zichzelf dat niet onder ogen gebracht? Wat er die dag gebeurd was, had niet voorkomen kunnen worden. Niettemin ging er geen dag voorbij dat hij zijn dierbare vriend niet miste, hij was hem zo vertrouwd geweest als een tweelingbroer.


      Ach, zoveel verliezen. Benuel, Suzanne, en nu… God, alstublieft, voeg kleine Sarah niet toe aan de lijst.


      Een paar minuten later hoorde Joshua de schuurdeur openschuiven. Hij was een beetje verrast toen hij Tobias Esh in het verblindende zonlicht zag staan. ‘Hallo,’ riep hij naar de jongen. ‘Kom binnen.’


      ‘Ik zog dat je terug was.’ Tobias trok hard aan de schuurdeur om hem te sluiten.


      ‘Zag,’ verbeterde Joshua.


      ‘Jah, sorry. Ik kan de gute grammatica niet onthouden.’


      Joshua klopte op zijn schouder. ‘Zodra ik hier klaar ben, ga ik weer op zoek naar je zusje. Elke stap die ik gisteravond en vanmorgen heb gezet nog een keer nagaan.’


      Tobias haakte zijn duimen achter zijn zwarte bretels en keek naar hem op. ‘Ik dacht dat je haar onderhand wel gevonden had.’ Zijn stem klonk zo troosteloos dat Joshua moest slikken om zijn emoties in bedwang te houden. Hij draaide zich zelfs even om om die te verbergen. Toen voegde Tobias eraan toe: ‘Ik wil graag mee.’


      ‘Nou, ik weet niet wat je mama daarop zou zeggen.’


      ‘Ze hoeft het niet te weten, want ze ligt te rusten.’


      Hij was dus echt wanhopig. ‘Toch denk ik dat het beter is om haar te vertellen waar je heen gaat… gezien de situatie.’


      ‘Je denkt toch niet echt dat ik kwijt zou raken, net als Sarah?’ Tobias stak zijn onderlip naar voren.


      ‘Nee.’ Joshua schudde zijn hoofd. ‘Ik weet wel beter.’


      ‘Ik ben geen klein kind… en al helemaal geen meisje.’


      Joshua paste op om niet te lachen. ‘Nee, je bent een vastberaden jongeman en ik begrijp dat je wilt helpen.’


      ‘Dat wil ik zeker.’ Tobias boog zich naar hem toe. ‘Mama zou me nooit laten gaan.’


      ‘Dan kun je het beter niet doen.’


      ‘Maar we moeten Sarah vinden. Mama houdt het niet vol zonder mijn kleine zusje. Dat weet ik gewoon.’ Tobias schudde zijn hoofd. ‘Alsjeblieft, wil je me niet meenemen? We zijn terug voordat mama het te weten komt.’


      Heen en weer geslingerd tussen de smeekbeden van zijn jonge vriend en het feit dat Maryanna Esh het hem nooit zou vergeven, legde Joshua zijn hand op Tobias’ schouder. ‘Luister naar me, jongen…’


      Tobias trok diepe rimpels in zijn voorhoofd, zijn ogen glommen.


      ‘Ik wil dat je goed oplet.’ Joshua bracht Tobias onder het oog hoe zijn arme moeder in de afgelopen jaren had geleden, en nu weer, met Sarahs verdwijning. ‘En wat voor mensen zouden wij zijn als we ook maar een klein beetje zorgen aan je moeders last zouden toevoegen?’


      Tobias veegde zijn ogen af met de rug van zijn hand en hij bleef een hele tijd stil, afgezien van af en toe een snik.


      ‘Niet om je verlangen om te helpen te kleineren,’ voegde Joshua eraan toe. ‘Begreife?’


      Toby keek hem strak aan, de eerste keer dat Joshua een gering spoortje van verzet in de jongen zag. En toen verzachtte zich heel langzaam Toby’s gezichtsuitdrukking en hij knikte. ‘Goed dan. Ik blijf wel thuis. Zoals je wilt.’


      ‘Flinke knul,’ zei Joshua. Zijn hart was zwaar toen Maryanna’s sympathieke zoon opstond, zijn handen in zijn broekzakken stopte en zich omdraaide naar de schuurdeur. Maar voordat hij wegging, keek Tobias naar hem om en hun blikken hielden elkaar vast. Op dat moment besefte Joshua dat hij gehandeld had in de geest van zijn gute vriend Benuel – Toby’s vader zou geen extra zorgen voor Maryanna hebben willen riskeren. Voor geen prijs.


      En Joshua ook niet.
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      Maryanna staarde door het hoge raam aan de andere kant van de slaapkamer en probeerde te slapen. Ze had de groene jaloezieën omhoog gelaten, omdat ze de troost van de blauwe lucht nodig had. Als kind had ze een heldere hemel vaak gezien als een belofte dat goede dingen aanstaande waren. Ze zuchtte, haar borst rees en daalde. Haar hoofd bonsde van slaapgebrek en ellende. ‘O, God, alstublieft… ik moet mijn dochtertje weer thuis hebben,’ mompelde ze. ‘Hoe moet ik het anders overleven?’


      Sinds Sarahs verdwijning had ze al heel wat keren teruggedacht aan de dag van haar geboorte. Het minuscule gewicht van haar lieve pasgeborene in haar armen – waar ze nu hunkerde dat haar meisje was. De aanhalige manier waarop haar Boppli naar haar opkeek, met haar wazige blauwe ogen die nog moesten leren focussen. Benuel was vlakbij geweest, hij zat in de kamer tegenover haar tot Mattie het kleine roze lijfje op haar lichaam had gelegd. Benuel was vlug naar haar toe gekomen, hij had zijn hand onder Maryanna’s hoofd laten glijden en eerst haar mond gekust voordat hij het mooie ronde hoofdje van hun baby kuste.


      Ze draaide zich om en deed haar ogen dicht. Nu was hun laatste kleintje weg en ze wist niet waarheen.


      Hoe kon ik het laten gebeuren? Die vraag had ze zichzelf op verschillende manieren gesteld, naar adem snakkend onder het gewicht van de schuld. Eén ding stond vast – zoiets zou nooit gebeurd zijn als Benuel nog had geleefd. En misschien evenmin als haar kinderen een goede en liefdevolle stiefvader hadden gehad.


      Tot op de dag van vandaag had Maryanna er nooit over nagedacht dat ze haar kinderen een man ontzegde als bescherming onder de almachtige God – een vader die haar kinderen liefhad en beschermde. Eerlijk gezegd hadden ze iemand nodig om naar op te kijken en te gehoorzamen, en iemand om pa tegen te zeggen. Vooral omdat hun moeder het schijnbaar niet zo goed heeft gedaan, dacht ze, en de tranen rolden over haar gezicht. Ik heb hen verschrikkelijk in de steek gelaten.


      ‘Uw wil geschiede,’ viel haar weer in, en ze had het gevoel dat ze ook God in de steek had gelaten. Had ze van kleine Sarah een afgod gemaakt in haar hart, had ze zich laten leiden door wat Sarah wilde of nodig had – Sarahs streken? Leefde ze om haar kleintje te behagen, zoals Abraham vroeger, die zo’n moeite had om zijn greep op Isaak los te laten?


      Heb ik mijn jongste kind meer lief dan God?


      Op dat moment wist Maryanna wat God van haar vroeg. Te vermoeid om op te staan en neer te knielen, vouwde ze haar handen terwijl ze lag uitgestrekt voor haar Vader in de hemel en bad zwijgend. Ik ben bereid mijn dochter Sarah aan U over te geven, o God, en haar volkomen aan U toe te vertrouwen. Ik doe dit met Uw hulp en Uw hulp alleen, door Uw enige Zoon, Jezus Christus, mijn Heer…
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      Met de huistelefoon belde Jodi nog een keer het gewone nummer van het politiebureau. Omdat Scott niet onmiddellijk had teruggebeld, zou ze haar mobiele telefoon aan laten staan. Hij en Paige genoten waarschijnlijk van zon en zee aan de kust van Oregon.


      Terwijl Jodi in de wacht werd gezet om een agent te spreken te krijgen, ging haar mobiel – het was George Stringer, haar directeur, een aardige man van middelbare leeftijd. Ze stelde vast dat ze haar wel ik-weet-niet-hoelang in de wacht konden laten staan en nam het gesprek aan, in de hoop dat er geen agent aan de telefoon kwam terwijl ze George’ telefoontje aannam.


      ‘Hallo.’


      ‘Hoi, Jodi. Met George Stringer. Hoe gaat het?’


      ‘Best. Hoe is de zomer daar?’


      ‘Kon beter,’ zei hij. ‘Maar ik hoor dat je in Pennsylvania zit. Geniet je van Amish land?’


      Ze bracht hem snel op de hoogte van de reden waarom ze hier was en ze wisselden nog een paar terloopse opmerkingen.


      Toen zweeg hij even en ze hoorde hem een diepe zucht slaken. ‘Ik heb helaas slecht nieuws.’


      Wat nu? dacht ze en herinnerde zich de gevreesde combi van de derde en de vierde klas.


      ‘Het district gaat bezuinigen over de hele linie,’ verklaarde hij. ‘Er is niets aan te doen. Je moet weten dat ik mijn best heb gedaan om jouw baan te sparen.’


      Nee… niet mijn onderwijsbaan!


      Jodi deed haar best om het ontstellende nieuws op te nemen als een professional. Op de een of andere manier slaagde ze erin haar teleurstelling kalm te uiten. ‘Ik zal de samenwerking met je erg missen, George, en alle docenten op school,’ zei ze, en ze besefte op hetzelfde moment hoe trots haar vader op haar zou zijn… omdat ze de koninklijke weg bewandelde terwijl ze het liefst wilde kruipen en smeken en vragen of ze helemaal niets kon doen om haar allereerste onderwijsbaan te redden. Maar ze hield haar toon respectvol.


      Ze vocht tegen haar tranen. Had ze maar één jaar langer op school gewerkt, dan had een vaste aanstelling haar misschien kunnen redden. Maar nu ontdekte ze de betekenis van last in – first out.


      ‘Ik weet zeker dat je heel welkom zult zijn in het district als vaste invaller,’ zei George. ‘Als je dat zou willen.’


      Invaller, terwijl ik zo dicht bij een vaste aanstelling was? Hoezo helemaal opnieuw beginnen!?


      Ze bedankte hem, niet echt van plan om die weg te kiezen, en ze namen afscheid. Nee, ze hoopte echt voor de school begon een andere fulltimebaan in een naastgelegen district te bemachtigen.


      Het kleine meisje sliep nog en Jodi klemde de huistelefoon onder haar kin en wachtte tot er eindelijk iemand opnam op het politiebureau. Ze hield zich ondertussen bezig door met haar mobiel berichtjes te versturen naar een aantal bevriende collega’s… en naar Trent. En ze was nog wel zo trots geweest op haar arbeidsethos en onderwijstalenten.


      Was het maar niet zo laat in de zomer. Niettemin, Jodi was allesbehalve een slappeling. Vanavond zou ze haar cv aanpassen en over heel New England uitsturen.


      Ze vond het haast ironisch dat Trent verlof had genomen van zijn vaste aanstelling om in Japan les te gaan geven. Het was bijna alsof hij twee banen had en zij niet een.


      Binnen een paar minuten had ze antwoord van drie bevriende collega’s in Arlington, die verklaarden dat hun schooldag nooit meer zo stimulerend en gezellig zou zijn zonder haar. Bovendien, wie moet ons de hele dag door gezonde hapjes brengen? schreef een ander. Maar geen van hen begreep echt het verdriet en de desillusie die Jodi voelde.


      Toen kreeg ze een sms’je van Trent. Lieverd, ik snap dat je van streek bent.


      Ze stuurde een berichtje terug dat ze een poosje invalwerk hoopte te gaan doen als ze niets anders kon krijgen. En wie weet, als ik opschiet kan ik misschien nog wat regelen. Maar ik moet er niet aan denken om te verhuizen.


      Hij stuurde niet meteen iets terug en ze zat stilletjes na te denken over het gesprek met haar directeur. George Stringer had haar zo aangemoedigd, vanaf de allereerste keer dat ze bij hem gesolliciteerd had. En niet alleen haar, maar het voltallige personeel. Ze kon zich alleen maar voorstellen hoe fantastisch het op dit moment zou zijn als ze haar onderwijsloopbaan eerder was begonnen, meteen na de schoolbanken, en er niet voor had gekozen om eerst haar master in kinderpsychologie te halen.


      Jodi vroeg zich af hoe haar ouders zouden reageren als ze hun het beroerde nieuws vertelde. Maar dat moest wachten tot ze wat tijd had gehad om het zelf te verwerken.


      Ineens klikte de huistelefoon en ze hoorde een kiestoon. De verbinding was verbroken! Vastbesloten om iemand te spreken te krijgen toetste ze opnieuw het nummer in, dit keer kreeg ze de ingesprektoon.


      Jodi slaakte een geërgerde zucht – over vijf minuten zou ze het nog eens proberen. Voorzichtig stond ze op van haar makkelijke plekje, om het uitgeputte kleine meisje niet wakker te maken. Ze dwaalde door de woonkamer, toen door de gang. Nog steeds als in een waas dacht ze aan alle creatieve plannen die ze voor haar derdeklassers had gehad – gebruiksklare interactieve prikborden; themahoekjes voor natuur en techniek, creatieve vakken en schrijven; zelfs een knus kleedje voor een leeshoek – allemaal opgeborgen in haar appartement in Arlington.


      Het is niet het einde van de wereld, hield ze zichzelf voor. Maar waarom voelde ze dan zo’n paniek?


      Jodi’s blik viel op de peuter op de bank en ze dwaalde de woonkamer weer in. Het was vast onredelijk om zo van streek te zijn door het verlies van een baan, terwijl een moeder ergens in de buurt haar kind kwijt was.


      Maar ze is in veiligheid, dacht Jodi, starend naar het meisje. En binnenkort is ze thuis.


      Jodi glipte naar de logeerkamer op de begane grond waar ze sliep en ging op de rand van het bed zitten. Ze probeerde haar teleurstelling van zich af te zetten. Ik mag me hier niet door laten ontmoedigen, dacht ze, en voor het eerst merkte ze een mooie gegraveerde plaat op die tegenover haar hing, bij de ladekast. Hoe had ze die over het hoofd kunnen zien? Vertrouw op de HEERE met heel je hart, en steun op je eigen inzicht niet.


      Een van Karens lievelingsverzen. Maar het gaf haar een schok om het nu te zien. ‘“En steun op je eigen inzicht niet,”’ zei Jodi zachtjes en vocht opnieuw tegen haar tranen. Het schoot niet op als ze zo somber terugkwam in de kamer bij het verdwaalde kleine meisje.
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      Terug in de woonkamer belde Jodi opnieuw met de telefoon van haar neef naar het politiebureau, alleen om weer in de wacht te worden gezet. Ze dacht dat ze gek werd, na alles wat er die ochtend was voorgevallen. Ze keek naar het kind, dat wakker was geworden en nu naast de kat op de vloer van de woonkamer zat, nog steeds in haar handdoek gewikkeld. Ondanks alles moest Jodi lachen toen ze hoorde hoe ze sussend tegen Gigi praatte in haar eigen taal, met haar hoofd gebogen, zodat haar neus bijna die van de kat raakte.


      In gedachten verzonken schrok Jodi toen haar mobiele telefoon ging en Scotts nummer verscheen.


      Ze legde de huistelefoon neer en beantwoordde haar mobiel. ‘Ben ik blij dat je eindelijk belt!’


      ‘Hoi, wat is er?’


      Ze bracht hem op de hoogte van het vinden van het kindje en vertelde dat ze de politie had gebeld om advies. ‘Maar ik heb nog niemand te pakken kunnen krijgen.’


      ‘Denk je dat ze in de steek gelaten kan zijn?’ vroeg Scott ernstig.


      ‘Dat heb ik me ook afgevraagd. Maar het is moeilijk te geloven.’


      ‘Waarom?’


      ‘Ze is gewoon zo mooi… echt een schatje. En bovendien, wie laat er nou een kind in de steek?’ Ze keek toe hoe de kleine schat Gigi’s buikje aaide. ‘En hoewel ze uitgeput en hongerig is, ziet ze er goed doorvoed uit. Maar aan de andere kant, toen ik haar vond, was ze op blote voeten en had ze bijna geen kleren aan.’


      ‘Echt niet?’


      Jodi beschreef hoe schaars ze gekleed was. ‘Ze heeft ook een grote bult op haar voorhoofd en blauwe plekken op haar arm en been.’


      ‘Heeft ze je iets verteld?’


      ‘Ze spreekt geen Engels, voor zover ik kan zeggen.’


      ‘Dat meen je niet.’


      ‘Het klinkt bijna Duits… maar ik weet het niet zeker.’ Jodi vertelde hem het woord dat het meisje voor banaan gebruikt had. ‘Heb je dat weleens gehoord?’


      ‘Het zou Pennsylvania Dutch kunnen zijn.’ Scott zweeg even. ‘Hoe is haar haar geknipt?’


      ‘Het ziet eruit alsof het nooit geknipt is.’


      ‘In het midden gescheiden… met een knot achter op haar hoofd?’


      ‘Geen knot, maar wel in het midden gescheiden.’


      Scott zweeg even en klakte met zijn tong, zoals hij altijd deed als hij diep in gedachten was. Toen zei hij: ‘Weet je wat? Zet haar in de auto en rij naar Hickory Hollow – gebruik je navigatiesysteem – het is niet zo ver. Je neemt de eerste weg rechts na Cattail Road en Hickory Lane en rijdt zo’n anderhalve kilometer door. Dan zie je links een schooltje met één lokaal. De volgende boerderij aan die kant van de weg is van bisschop John Beiler. Hij weet wel wat er moet gebeuren.’


      ‘Dus de politie bellen moet ik maar laten zitten?’


      ‘Dat heb je net gedaan. Een politieman buiten dienst.’


      Ze zag voor zich hoe hij grijnsde. ‘In je vakantie nog wel.’


      ‘Ik help met alle plezier.’


      ‘Ik heb wel gekeken of er een melding was van een vermist kind,’ verklaarde ze nog. ‘Er kwam niks bovendrijven.’


      ‘Klopt. Het lijkt misschien vreemd, maar als ze inderdaad Amish is… de Gemeenschap van Eenvoud houdt de Engelse instanties het liefst zo veel mogelijk overal buiten.’


      ‘De Gemeenschap van Eenvoud?’


      ‘Dat is de Amish gemeenschap hier.’


      Ze dacht na. ‘Waarom?’


      ‘Ze kiezen voor een afgezonderd bestaan, gescheiden van de wereld – dat zijn wij, degenen die niet Amish zijn. Ze noemen ons Englischers. En ze geven er absoluut de voorkeur aan de dingen zelf op te lossen.’


      ‘Zelfs als er een kind verdwaald is?’


      ‘Er is waarschijnlijk op ditzelfde moment een heel stel boeren naar haar op zoek.’


      Jodi huiverde bij de gedachte.


      Scott zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘Zeg eens tegen haar: Kannscht du Deitsch schwetze? En kijk hoe ze reageert.’


      ‘Eh… iets met Duits?’


      ‘Ja. Kun je Deitsch spreken? Dat is de moedertaal van de Amish.’


      ‘Prima, ik zal het tegen haar zeggen als ik opgehangen heb.’


      ‘Maar zorg dat je zo gauw mogelijk in Hickory Hollow komt.’


      ‘Oké, doe ik.’


      ‘Praat me later bij.’


      ‘Doe ik.’


      Ze zeiden gedag en hingen op.


      Jodi bukte om het mollige handje van het kind te pakken.


      Te veel drama voor één dag, dacht ze, terwijl ze besefte hoe gek ze op het meisje was geworden. Het klinkt zo lief als ze mama zegt.


      Ze probeerde het zinnetje dat Scott haar had voorgezegd. ‘Kannscht du Deitsch schwetze?’


      Het kleine meisje sprong op, klapte in haar handen en begon te ratelen in haar taal.


      ‘Meer weet ik niet,’ zei Jodi lachend, toen het meisje haar om de hals vloog. ‘We zullen iets voor je zoeken om aan te trekken, behalve die handdoek.’


      Jodi nam het kind mee naar de waskamer, waar ze het deurtje van de droger opende en het warme ondergoed eruit haalde, dat ze aan het kind gaf om zich aan te kleden, glimlachend om haar verbaasde blik. Op dat moment dacht ze aan de zak met gedoneerde kleding.


      ‘Laten we eens kijken,’ zei Jodi, terwijl ze de zak openmaakte.


      Ze haalde er een aantal jurken uit en zag dat ze veel te groot waren. Maar er zat een klein rokje in met blauwe en groene stippen, en een groen shirtje met korte mouwtjes dat erbij paste. ‘Hier, kijk eens aan,’ zei ze, terwijl ze het omhooghield. ‘Wat vind je ervan?’


      Het meisje fronste haar wenkbrauwen, klemde de handdoek dichter tegen zich aan en schudde haar hoofd. ‘Nee.’


      ‘Ach, maar liefje, je moet toch iets aan.’ Jodi zweeg even. ‘En dit is superschattig,’ zei ze, terwijl ze de rest van de kleren doorzocht. Er was niets anders wat ook maar in de buurt kwam van de juiste maat.


      Trent zou het voorzienigheid noemen. Ze maakte de zak dicht.


      Toen ze opkeek, was het kleine meisje weggegaan. Jodi vond haar in de badkamer. Leunend over de rand van de lege badkuip reikte ze naar de felroze spons.


      ‘Hoor es, liefje, je kunt niet alleen in je hemd en –’


      ‘Sehne?’ Het kind klopte op haar buikje.


      Jodi wist wat haar te doen stond. ‘Laten we eerst de rok en het shirtje even proberen, oké?’ Ze wist wel dat het meisje geen idee had van wat ze zei, maar toch probeerde ze haar door de vriendelijke en hopelijk bemoedigende klank in haar stem te overreden. Ze stak haar hand uit en nam haar mee naar de logeerkamer, waar ze haar voor de vloerspiegel zette. Ze hield het rokje naast haar middel en liet het topje erboven bungelen, en keek het kind aan in de spiegel. ‘Zie je hoe mooi je eruitziet? Heel mooi.’


      Zonder af te wachten liet Jodi het groene topje over haar hoofdje glijden. En wonder boven wonder verzette ze zich niet meer. Zo ver zijn we in elk geval. Jodi hield het rokje op en het kind stapte erin, al was het met zulke grote ogen dat het leek of ze nog nooit zoiets had aangehad. Ze liet Jodi zelfs de rokband dichtknopen.


      ‘Oké, voor elkaar.’ Jodi stak haar hand weer uit.


      Toen bedacht ze dat ze misschien een rok over haar hardloopbroek moest aantrekken. Ze snelde naar de kast en deed het. Ze pakte ook twee kussens, in de hoop het haar passagier makkelijk te maken in de veiligheidsriem. ‘Kom, nu gaan we je mama zoeken.’


      ‘Jah… mei Mamm!’


      Jodi keek glimlachend op haar neer. Ze hoopte dat de bisschop van Hickory Hollow kon helpen de familie van het meisje te vinden. Scott was er nogal zeker van, dacht ze, bezorgd of het allemaal goed zou gaan. Het verraste haar zelf hoe ze zich bekommerde om het kindje dat zich nu aan haar hand vastklemde.
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      Jodi kneep haar ogen toe tegen de ochtendzon. Het verraste haar hoeveel fruit- en groentekramen er op een klein stukje weg stonden. Ze was ook gefascineerd door de vele met de hand beschreven zelfbedieningsborden. Op andere houten borden aan het begin van veel opritten werden voedingswaren aangeprezen: pindarotsjes, jam, huisgemaakte limonade, kool, uien, vruchtendrank. Tot haar verbazing stonden er geldkistjes vol in het zicht voor potentiële klanten op de onbewaakte kramen.


      ‘Amish mensen moeten erg goed van vertrouwen zijn,’ mompelde ze en keek om naar het kind op de achterbank, lekker tegen de kussens en veilig vastgegespt in de gordel. Jodi deed haar best om extra voorzichtig te rijden met haar kostbare vracht.


      De ogen van het meisje lichtten op en giechelend wees ze naar de door paarden getrokken rijtuigen die hun tegemoet kwamen rijden. Herkent ze ze… of is het gewoon een kind dat wordt aangetrokken door de paarden?


      Jodi was zelf ook geboeid en gaf de paarden de ruimte. Ineens viel het haar in dat deze achterwegen ideaal waren om hard te lopen – er was amper autoverkeer.


      In de akker aan de rechterkant trok een span muilezels een merkwaardig uitziend gevaarte dat tarwe bundelde. Ze minderde vaart, om verbaasd naar het charmante tafereel te kijken. Mannen en jongens zetten elke bundel met de hand rechtop in schoven.


      Dus dit is de Gemeenschap van Eenvoud…


      Twee meisjes op blote voeten stepten voor hen uit en gingen beleefd de stoffige berm in toen ze Jodi’s auto opmerkten. Hun roodblonde haar was in identieke dikke knotten naar achteren getrokken en ze droegen dezelfde lange mintgroene jurken en zwarte schorten. Ze ging wat meer naar de linkerkant van de weg om hun genoeg ruimte te geven. Even overwoog ze te stoppen om te zien of ze het kind herkenden dat ze bij zich had. Maar ze dacht aan Scotts instructie en reed door, uitkijkend naar het schoolgebouwtje en de oprijlaan naar de boerderij van de bisschop.


      Verderop langs de weg liepen twee jongens naast elkaar met vishengels over hun tengere schouders. Ze praatten en lachten, en droegen een strohoed, een zwarte broek die tot halverwege hun benen opgerold was en dunne zwarte stoffen bretels over blauwe overhemden met korte mouwen.


      Jodi probeerde zich te binnen te brengen of ze ooit iets dergelijks gezien had – zelfs maar op een ansichtkaart. De kleren en de rijtuigen kwamen regelrecht uit de negentiende eeuw. Ze bekeek de grijze rijtuigen met hun spaakwielen en durfde er niet aan te denken hoeveel schade een auto daar zelfs met lage snelheid aan kon toebrengen.


      Jodi remde weer om ruimte te geven aan een kleine kar die getrokken werd door een pony, met twee kinderen erin – een jongen en een meisje die makkelijk door konden gaan voor een tweeling – die twee kippen bij zich hadden in een houten doos met draadgaas aan beide kanten.


      Jodi veronderstelde dat alles samen werd gedaan op deze plek, waar de tijd had stilgestaan. Toen zag ze het langverwachte schoolgebouwtje, zoals Scott had gezegd. Het was charmant, met een klok op het dak en zo te zien aparte buiten-wc’s voor jongens en meisjes. Aan de zuidkant was een honkbalveld en ze overwoog een foto te nemen met haar telefoon. ‘We zijn er bijna,’ zei ze over haar schouder. Het meisje zat gebiologeerd naar het omringende bouwland te kijken.


      Ziet ze iets bekends?


      Ze passeerden de school en Jodi zag de oprijlaan die Scott had beschreven, en een handjevol grijze vierkante rijtuigen die geparkeerd stonden in de zijtuin. Zes of zeven Amish mannen, gekleed in zwarte broek en wit overhemd met korte mouwen en geelbruine bretels stonden naast het huis. Ze hadden de koppen bij elkaar gestoken en hun strooien hoeden stootten bijna tegen elkaar.


      Het kleine meisje achterin wees en babbelde in het Deitsch. Toen Jodi vaart minderde en de oprijlaan in wilde slaan, begon ze haar hoofd te schudden en zei: ‘Nee, nee.’ Ze leunde in de veiligheidsgordel en bleef naar voren wijzen.


      Jodi werd overspoeld door gemengde gevoelens. Ze werd heen en weer geslingerd tussen wat haar neef haar had opgedragen en waar het kleine meisje op aandrong, dat nu rap in haar moedertaal aan het praten was.


      Jodi besloot de aanwijzingen van het meisje op te volgen en het kind knikte goedkeurend, met een gretige lach op haar gezicht. Dus ze wist inderdaad waar ze waren en met dat in gedachten begon Jodi voorzichtig wat sneller rechtdoor te rijden.


      [image: ornament.pdf]


      Maryanna wuifde Rhoda Kurtz uit, die gekomen was om haar bestelling van late selderijplanten op te halen, zaailingen die Maryanna in Benuels broeikas had opgekweekt. Ze stond bij het huis en keek hen na. Het paard draaide vanuit de oprijlaan Hickory Lane op.


      Het was fijn geweest om Rhoda een beetje te troosten, die net als Maryanna buiten zichzelf van bezorgdheid was om Sarahs verdwijning. In het contact met de vrouw die al zo lang haar buurvrouw was, had Maryanna gevoeld hoe de hand van God ook haar troostte. Ze hadden elkaar omhelsd en Rhoda had Maryanna verzekerd van haar gebeden. Ook had ze aangeboden om eten te brengen, al was Mollie met haar dochters bij Maryanna thuis verscheidene maaltijden aan het koken om in de koelkast te bewaren.


      Maryanna liep naar de pomp om haar handen te wassen voordat ze weer naar binnen ging. Ze was zich bewust van de schroeiende hitte en zocht de lucht af naar een regenwolk, toen een donkerblauwe auto bij de brievenbus vaart minderde en de oprijlaan insloeg.


      Maryanna’s mond viel open en nieuwsgierig liep ze erheen. ‘Ach, wie is dat?’ Afgezien van de gehuurde chauffeurs van wier diensten ze soms gebruikmaakte, kende ze geen mens die in een auto reed.


      Een slanke vrouw met bruin haar, niet ouder dan achter in de twintig, stapte vlug uit aan de bestuurderskant. Ze droeg een lange witte rok en een wit topje en liep met gebogen hoofd om naar de andere kant van de auto.


      En ziedaar! Ze opende het portier, boog zich naar de achterbank en tilde een klein meisje in moderne kleertjes naar buiten: Sarah!


      ‘O, genadige Vader!’ Maryanna rende naar de auto en naar haar dochtertje, dat haar in het oog kreeg en al op haar toe vloog. Ze zag er ongewoon uit in haar stippelrokje en groene shirtje.


      ‘Mama, mama!’ riep Sarah, en tranen van blijdschap rolden over haar bolle roze wangen.


      Maryanna bukte om haar dochter op te vangen, en o, de vreugde van dit langverwachte ogenblik, haar zo dicht tegen zich aan te houden! Ze dankte God en kuste het gezichtje van haar kind telkens opnieuw. Maryanna’s tranen vermengden zich met die van haar grootste schat.


      Met haar kinderstemmetje vertelde Sarah haar in het Deitsch dat de mevrouw die haar had thuisgebracht haar slapend langs de weg had gevonden. ‘Ze heeft de bult op mijn hoofd verzorgd, mama.’


      ‘Ben je dan uit het rijtuig gevallen?’


      ‘Jah… en mijn popje ook,’ zei Sarah, voordat ze doorging over de Engelse vrouw, die net was als de barmhartige Samaritaan uit de Bijbel. Ze hield lang genoeg op met praten om Maryanna haar andere kleine verwondingen te laten zien, toen babbelde ze weer door over zoeken naar haar Dallbopp. ‘Bent u niet blij dat die aardige mevrouw me bij u terug heeft gebracht, mama?’


      Maryanna haalde diep adem en maakte zich op om de tengere vrouw, die naast de auto stond, te gaan bedanken. Maar Sarah popelde om op de grond te worden gezet en toen Maryanna haar losliet, rende ze naar de jonge vrouw toe en pakte haar hand om haar liefdevol mee te trekken door de tuin.


      ‘Mei Gardien Engel,’ zei Sarah, terwijl ze opkeek naar de vrouw in het wit.


      Maryanna trilde bij de gedachte. Was dat niet precies waar ze om gebeden had? En hier was ze dan in levenden lijve – Sarahs beschermengel!


      ‘Ik kan u niet zeggen hoe dankbaar ik u ben,’ zei Maryanna tegen de vrouw, terwijl ze haar hand uitstak. Ze knipperde haar tranen weg.


      Ze schudden elkaar de hand. ‘Uw dochter heeft me geholpen u te vinden,’ zei de vrouw met een vriendelijke glimlach, en haar ogen straalden. Alsof ze er ineens aan dacht om zich voor te stellen, voegde ze eraan toe: ‘Ik ben Jodi Winfield.’


      ‘Maryanna Esh… Sarahs moeder.’


      ‘Ik ben zo blij om u te ontmoeten.’ Jodi legde vlug uit hoe haar neef het idee had geopperd dat ze in Hickory Hollow naar het huis van de bisschop zou gaan. ‘Maar Sarah was degene die me regelrecht naar uw huis leidde.’


      Maryanna was zo ontroerd dat ze iets wilde doen voor de goedhartige Englischer. ‘Wilt u alstublieft binnenkomen? Mijn zus is er met haar dochtertjes.’


      ‘Ik wil u niet tot last zijn.’


      ‘Ach, u hebt mijn dochter thuisgebracht!’ verklaarde Maryanna.


      Met de hand van haar engel nog in de hare trok Sarah Jodi mee naar huis en Maryanna liep met hen mee over het pad.


      O God, dank U voor deze wonder-gute gebedsverhoring!
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      De warme ontvangst van Maryanna Esh verraste Jodi, net als Sarahs vertoon van genegenheid. Jodi werd meegenomen langs een met bloemen omzoomd pad, waar een merkwaardige menagerie van oude kinderschoenen in de aarde was gedrukt, beplant met bloeiende rode, witte en roze petunia’s. Ze had nog nooit zoiets gezien, en datzelfde gold voor de onmodieuze grijze jurk en zwarte schort van Maryanna. Afgezien van haar outfit was Sarahs moeder ongewoon knap en haar blauwe ogen straalden als ze lachte. Haar gebedskapje van witte tule had een kenmerkende zoom door het midden die de vorm van een hart schiep, en de lange witte bandjes hingen los over Maryanna’s schouder. Haar aarzeling tegenover een vreemde was duidelijk, maar de opluchting straalde van haar gezicht.


      Voordat ze een voet op de veranda hadden gezet, klonken vanuit het huis verrukte uitroepen. Beleefd opende Sarah de hordeur voor haar moeder. Een andere Amish vrouw – duidelijk de zus van wie Maryanna had gezegd dat ze op bezoek was – droeg een kastanjebruine jurk en net zo’n schort als Maryanna, en de twee meisjes in eendere groene jurken met zwarte schort renden naar buiten om Sarah te begroeten. De vrouw tilde Sarah op en kuste haar op beide wangen, haar gezicht straalde. De oudste van de twee meisjes klapte een paar keer in haar handen. Ze lachte en knipperde met haar mooie hazelnootbruine ogen achter de dikke brillenglazen.


      Er volgde druk gepraat in het Deitsch en het viel Jodi op dat de andere Amish vrouw Sarahs rokje aanraakte en haar hoofd schudde. ‘Ach… nee,’ zei ze, en ze keek naar Jodi alsof ze begreep dat die verantwoordelijk was.


      ‘Mollie, dit is de jonge vrouw die Sarah heeft gevonden,’ zei Maryanna Esh tegen haar voordat ze zich tot Jodi wendde. ‘Dit is Jodi Winfield.’


      ‘Hallo, Mollie.’ Jodi stak haar hand uit.


      ‘Gut je te ontmoeten,’ antwoordde Mollie, en ze greep Jodi’s hand stevig vast om haar welkom te heten. ‘Je hebt geen idee!’


      ‘Ik kan me voorstellen hoe jullie je moeten voelen,’ antwoordde Jodi. ‘Sarah is een kostbaar klein meisje.’


      Mollie vroeg hoelang geleden ze Sarah had gevonden en Jodi bracht hen vlug op de hoogte van alle details, aangezien ze duidelijk verlangend waren om alles te weten.


      Maryanna nodigde Jodi uit om aan de houten keukentafel bij de drie ramen te komen zitten en bood haar een groot glas heerlijke zelfgemaakte ijsthee aan.


      Mollie sloeg haar armen over elkaar en ging tussen Maryanna en kleine Sarah in staan. Mollie keek eerst naar haar zus en toen naar haar nichtje, de tranen sprongen haar in de ogen. ‘Wat een hereniging!’


      Maryanna bukte en sloeg haar arm om Sarah heen, ze nam haar mee naar de tafel waar ze tegenover Jodi gingen zitten. ‘We danken God dat Hij ons verloren lam heeft thuisgebracht,’ fluisterde Maryanna zacht, met gebroken stem. Ze kuste Sarahs gezichtje en Sarah sloeg haar armen om haar moeders hals en begon te huilen.


      ‘Kom, Boppli,’ zei Maryanna. De bandjes van haar Kapp raakten verward in de omhelzing. Toen keek ze naar Jodi en vervolgde in het Engels: ‘Ze is thuis… thuis! En ik zal haar nooit meer uit het oog verliezen.’


      ‘Ik wist dat Gott haar terug zou leiden naar ons,’ zei Mollie. Ze keek op toen er nog drie kinderen de keuken binnenstormden.


      ‘Ach, lieve help! Ik zou haast vergeten je broers en zus het nieuws te vertellen,’ zei Maryanna. Ze zette Sarah op de bank en stond op toen het oudere meisje en de twee jongens binnenkwamen, die veel op Sarah leken. ‘Ik ben helemaal ferhoodled.’


      Ferhoodled? Jodi had nog nooit zo’n charmant woord gehoord.


      Het nieuwe meisje bukte en kuste Sarahs kruin, maar de magere vlasblonde jongetjes bleven op de achtergrond. De jongste staarde naar Sarahs kleding en fronste ongelovig zijn wenkbrauwen.


      ‘Kinderen, ik wil jullie voorstellen aan Jodi Winfield. Zij heeft kleine Sarah gevonden,’ zei Maryanna, met een handgebaar naar Jodi.


      De jongens namen hun strohoed af en hielden die tegen hun borst. ‘Hallo,’ zeiden ze eenstemmig.


      ‘Denki dat u mijn zusjes beschermengel was,’ zei het oudere meisje, dat Jodi opnam. ‘En dat moet u ook wel zijn, want u bent helemaal in het wit gekleed.’ Ze zei iets in het Deitsch tegen Sarah, die haar antwoord klaar had, en ze lachten allemaal vrolijk.


      Maryanna vertaalde vlug: ‘Ze zegt: “Jodi hoeft geen wit te dragen om mijn engel te zijn.”’


      Jodi glimlachte, nog steeds verbaasd door de openheid waarmee ze haar deel lieten uitmaken van Sarahs vreugdevolle thuiskomst.


      Formeler stelde Maryanna nu haar drie oudere kinderen voor. ‘Dit zijn Benny, Leda en Tobias, die soms Toby wordt genoemd,’ zei ze, terwijl ze elk kind op zijn of haar beurt aanwees. ‘En die twee meisjes hier zijn Mollies dochters, mijn nichtjes Bertie en Fannie.’


      Nadat de meisjes opgewonden met Sarah hadden gebabbeld, verspreidden ze zich naar verschillende plaatsen in de keuken om het middagmaal verder te bereiden. Intussen zetten de jongens hun strohoed weer op, maar de oudste jongen, Benny, leek zich ervoor te willen verontschuldigen dat hij weer naar de schuur moest terugkeren.


      Sarah liet zich van de bank af glijden en kwam tot Jodi’s verrassing bij haar op schoot zitten.


      Maryanna’s mond viel open en even staarde ze haar aan. ‘Nou, kijk eens aan,’ zei ze toen ze haar stem teruggevonden had. ‘Ze is echt aan je gehecht geraakt. En zo snel nog wel!’


      Het arme meisje keek tevreden, maar haar ogen vielen dicht. ‘Ik vraag me af of ze vannacht veel geslapen heeft, met al dat ronddwalen nadat ze uit het rijtuig was gevallen,’ zei Maryanna. Als om de opmerking van haar moeder te bevestigen, wreef Sarah met stijve vuistjes in haar ogen en geeuwde.


      Jodi kon niet bevatten hoe ze achter uit het rijtuig had kunnen vallen. Het was moeilijk voor te stellen. Zij en haar zus Karen hadden een keer op een hooiwagen meegereden toen ze nog klein waren, maar ze hadden veilig in het midden gezeten, zo ver van de rand als ze konden. Andere kinderen waren brutaler, ze lieten hun benen over de rand bengelen, en Jodi herinnerde zich dat ze zich zenuwachtig over hen had gemaakt.


      Sarahs ondeugende persoonlijkheid ontvouwde zich voor haar toen Jodi de dingen die Maryanna vertelde samenvoegde. Het leek onwaarschijnlijk dat het gemiddelde Amish kind zo makkelijk een band zou vormen met een buitenstaander als Sarah had gedaan.


      ‘En ze had haar jurkje uitgetrokken, nota bene. Wat ben ik daarvan geschrokken!’ zei Maryanna tegen Jodi. ‘De buurman en zijn vader hebben het gevonden en kwamen het vannacht brengen. Dan moet ze het wel heel warm hebben gehad.’ Ze zei iets tegen Sarah in hun taal en schudde afkeurend haar hoofd.


      Sarah haalde licht haar schouders op. Toen vielen haar ogen dicht en met een langzame, diepe zucht viel ze als een blok in slaap, zo in Jodi’s armen.


      Maryanna glimlachte meelevend en nam haar zachtjes van Jodi over. ‘Ach… mei Boppli!’ Ze droeg haar de keuken uit, waarschijnlijk naar bed.


      ‘Ze is verschrikkelijk moe,’ zei Mollie over haar schouder tegen Jodi, terwijl ze haar meisjes hielp om sla te scheuren voor een salade.


      ‘Misschien slaapt ze wel door het hele middagmaal heen.’ Vanaf haar plaats achter de houten snijplank keek Fannie verlegen naar Jodi.


      ‘Ze moet toch een keer slapen,’ merkte Bertie op. Met veel moeite telde ze bestek uit.


      Jodi begon zich een beetje misplaatst te voelen en stond op. Als Maryanna terugkwam, zou ze zich excuseren en netjes gedag zeggen. Maar het maakte haar een beetje weemoedig om deze knusse omgeving, die enigszins deed denken aan Onder moeders vleugels, te moeten verlaten.


      Jodi liep naar de achterdeur en keek uit over de brede, pas gemaaide tuin. Ze zag plantenrekken om een pomp, een paardenstal en een wit tuinhuis. De omvang van de bomen wees op hun gevorderde leeftijd en ze veronderstelde dat het huis ook historisch was, maar heel aantrekkelijk en goed onderhouden.


      ‘Blijf je niet warm eten?’ vroeg Mollie.


      ‘Warm eten?’ vroeg Jodi verward. Het was nog lang geen avond.


      ‘Hier eten we tussen de middag warm en ’s avonds een lichte maaltijd.’ Mollie glimlachte. ‘En ik weet zeker dat Maryanna graag wil dat je blijft eten.’


      Bertie vertrok haar gezicht en knikte.


      Fannie echter bleef doorgaan met komkommer snijden en keek haar niet aan toen ze die in het bedje van sla legde.


      Jodi wist niet wat ze moest zeggen en besloot te wachten tot Maryanna terugkwam. ‘Het is aardig aangeboden, Mollie. Ik denk dat ik beter kan gaan, maar toch bedankt.’


      Leda pakte een handdoek van het aanrecht, droogde haar handen af en keek Jodi’s kant op. ‘Kunt u niet blijven?’


      ‘Ik wil niet tot last zijn.’


      ‘Tot last zijn?’ antwoordde Mollie. ‘We kunnen je nooit genoeg bedanken!’ Mollie zei verder dat ze zich geen leven zonder haar nichtje kon voorstellen. ‘Zeker na alles wat we hebben meegemaakt toen Maryanna haar man verloor.’


      Jodi zette grote ogen op. ‘Haar man is –’


      ‘Naar de hemel gegaan,’ zei Mollie vlug. ‘Het ongeluk gebeurde zo snel, hij had geen enkele kans.’


      Het benam haar de adem. ‘Wat erg,’ zei Jodi. Ze keek om naar de drie meisjes die elk hun taak uitvoerden. Een drietal kokkinnen in lange jurken en lange schorten. Wanneer had ze ooit drie kinderen zo ordelijk zien werken, zonder dat er iemand van buitenaf de leiding had? Dit was heel iets anders dan de pauze op school, waar bijna iedereen luidruchtig zijn mening uitte over wat ze gingen doen.


      ‘We wisten niet of Sarah gevonden zou worden,’ zei Leda. ‘Maar mama wel. Ze geloofde dat God voor mijn zusje zou zorgen.’


      ‘Aendi Maryanna moet veel gebeden hebben,’ voegde Bertie eraan toe. Ze keek neer op de lepels in haar hand en telde ze nog een keer.


      ‘Wij allemaal.’ Leda keek weer naar Jodi. ‘En u bent het antwoord dat God ons heeft gegeven.’


      Die woorden beroerden iets diep in Jodi’s hart, vooral omdat het nog maar een kind was die ze uitsprak.


      Leda pakte Jodi’s hand. ‘Alstublieft, wilt u niet blijven eten?’


      En natuurlijk kon Jodi geen weerstand bieden.
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      Het eerste wat Maryanna deed voordat ze Sarah in bed legde, was haar moderne kleding uittrekken. De Englischer had haar tenminste iets aangetrokken om haar naar huis te brengen. Het was haar nog steeds een raadsel waarom Sarah haar jurk had uitgetrokken, hoewel ze dat als peuter weleens eerder had gedaan. Er flitsten zoveel vragen door Maryanna’s hoofd.


      Het was boven zo warm dat Maryanna Sarah gewoon in haar ondergoed liet liggen, dat er net zo schoon uitzag als Sarah zelf. Verbazend, gezien alles wat ze had doorgemaakt. Haar dochter rook eigenlijk zelfs naar zeep.


      Voorzichtig dekte ze Sarah toe met een lichte sprei en knielde neer naast het bed, om God te danken dat Hij haar kind veilig had thuisgebracht. Help me om U altijd op de eerste plaats te stellen, voor mijn kinderen of iets anders, o Vader God.


      Maryanna stond op en ging op het bed zitten. Ze liet haar tranen stromen toen het besef tot haar doordrong – God had hun gebeden verhoord. Ze begon een lied te neuriën dat ze haar kinderen had geleerd vanaf dat ze klein waren. ‘Ik heb een vriend die mij liefheeft… en die vriend is Jezus.’


      Terwijl ze neerkeek op Sarah, bedacht ze dat haar lappenpop uiteindelijk vervangen moest worden. Het kostte haar nauwelijks tijd om een nieuwe te maken. Maar het was niet waarschijnlijk dat de nieuwe pop net als het verloren exemplaar Kaylee zou heten, kieskeurig als haar dochter was.


      Jodi leek een aardig meisje, maar deze omgang met de wereld stoorde Maryanna, net als de band die haar dochter met de bruinharige vrouw leek te hebben. Nooit eerder had ze haar jongste zo amicaal, knuffelig zelfs, gezien bij een van haar grootouders of vele tantes, laat staan bij iemand van buiten Hickory Hollow. Waar haalde ze het idee vandaan dat ze zich zo mocht gedragen bij een Englischer?


      Maar natuurlijk had Jodi Winfield kleine Sarah gered en haar netjes in Maryanna’s armen afgeleverd. Misschien was Sarahs opluchting dat ze gevonden was de verklaring.


      Maryanna liep op haar tenen naar de commode, opende de lade en haalde er het jurkje uit dat Joshua Peachey en zijn vader haar die nacht hadden gebracht. Nu Sarah veilig thuis was, ging ze het meteen wassen.


      O nee! Hoe had ze dat kunnen vergeten? De mannen waren nog steeds naar Sarah aan het zoeken! ‘Iemand moet hen waarschuwen’ zei ze hardop, en vlug liep ze door de slaapkamer naar de gang. ‘En pa en mama moeten het ook weten.’


      Ze stoof door de gang naar Leda’s kamer, waar de ramen op het oosten uitkeken, naar de boerderij van Peachey. Tot haar verrassing kwam Josh net de achterdeur uit en liep met gezwinde pas naar de lange zandweg die naar de weg leidde. Misschien ging hij wel op ditzelfde moment terug om te zoeken.


      Iemand moest hem waarschuwen dat Sarah thuis in haar eigen bed lag te slapen. Tobias misschien? Hij kent Josh het best…


      Maryanna vloog bijna naar beneden de keuken in. De meisjes waren nog steeds met het eten bezig en Jodi stond een beetje schutterig te kijken bij de hordeur. ‘Het spijt me vreselijk,’ zei ze tegen haar. ‘Ik moet een van mijn jongens halen om gauw daarginder heen te rennen.’


      ‘O, dat geeft niet…’


      ‘Je blijft toch wel eten, jah?’ zei Maryanna.


      Leda kwam tussenbeide. ‘Mama, de jongens zijn met de pony’s naar de hoge weide gegaan. Maar ze zijn op tijd terug voor het eten. Zal ik gaan?’


      Maryanna schudde haar hoofd en wuifde met haar hand. ‘Ach, ik ben zo terug,’ zei ze. ‘Ik moet de buurman inhalen en hem vertellen dat ze de zoektocht kunnen afblazen.’


      Ze stormde door de achterdeur naar buiten en tilde haar rok net genoeg op om er niet over te struikelen. Terwijl ze door de tuin rende, zag ze Mollie op de kleine veranda van het buurhuis met mama staan praten. Ze holde over de uitgestrekte akker tussen de twee boerderijen in, toen langs Josh’ oude ratelende windmolen en de houtschuur waarin de blokken hoog lagen opgestapeld. Daarna kwam het stenen koelhuis – een jaar voor zijn ongeluk had Benuel geholpen met de reparatie van de buitenkant. Hij had gezegd dat Josh een betrouwbare vent was. ‘Een man op wie je kunt rekenen.’


      Een beetje buiten adem dacht Maryanna na over wat ze tegen Josh moest zeggen. Ondanks het goede nieuws van Sarahs thuiskomst voelde ze zich gespannen en verschrikkelijk ongemakkelijk. Ze kon de herinnering aan het flauwvallen in Josh’ armen niet van zich afzetten en nu ze dichter bij hem kwam en haar pas inhield, mompelde ze woorden van afkeer over zichzelf. Was het wel gepast om te roepen om zijn aandacht te trekken?


      Ze had geen keus, als ze niet achter hem aan wilde blijven rennen. Dat is het laatste wat ik wil!


      ‘Hallo, Josh.’ Ze verhief haar stem een beetje; het viel haar op dat hij zijn grote hond niet bij zich had.


      Joshua draaide zich om en keek haar aan, daar op de weg. ‘Maryanna… wat is er?’ Bezorgd kwam hij teruglopen. ‘Is er bericht over je dochter?’ Hij stak zijn hand uit als om haar aan te raken, maar trok hem terug.


      ‘Dank God, ze is gevonden.’


      ‘Wat een wunnerbaar-gut nieuws!’


      Tranen van geluk dreigden over haar wangen te lopen. ‘Sarah ligt te slapen in haar kamer. Veilig en wel.’


      Hij hief zijn ogen naar omhoog. ‘Ik heb gebeden dat dit zou gebeuren. Is ze dan naar huis gedwaald?’


      ‘Een Englische vrouw heeft haar ergens langs de weg gevonden,’ zei Maryanna. Met een beetje een vreemd gevoel voegde ze eraan toe: ‘Die jonge vrouw is nog bij mij thuis.’


      Josh nam onhandig zijn strohoed af. ‘Dit is prachtig nieuws, hè?’ Hij grinnikte, zijn diepliggende ogen keken onderzoekend in de hare.


      ‘Ik moet terug. Ik kwam je vragen of jij het de mannen die aan het zoeken zijn wilt laten weten… vooral de bisschop.’


      ‘O, jah… jah,’ sputterde hij. ‘Ik zal het onmiddellijk gaan vertellen.’


      Maar ze kon hem nog niet laten gaan – niet voordat ze iets had rechtgezet. ‘Ik ben uit mijn doen door wat er eerder is gebeurd… je weet wel, toen ik…’ Ze voelde haar gezicht warm worden.


      ‘Flauwviel?’ Hij haalde slechts zijn schouders op en lachte vriendelijk, zij het een beetje gegeneerd. ‘Het was beter dan je te laten vallen, vind je niet, Maryanna?’


      Plaagde hij haar? Maryanna wist niet wat ze ervan moest denken. ‘Jah… ik moet je ervoor bedanken.’


      ‘Zit er maar niet over in.’


      ‘Goed dan. Denki, Josh.’


      Hij maakte een geluidje. ‘Het is trouwens Joshua.’ Met twinkelende ogen keek hij haar aan.


      ‘Ach, vergeten – geen bijnaam.’ Vreemd genoeg voelde ze zich lichter, opgelucht nu ze over het lastige onderwerp was begonnen.


      Toen rende hij zonder nog een woord te zeggen weg om het nieuws te gaan verspreiden.


      Maryanna liep terug zoals ze gekomen was en merkte onderweg een oude schommel op die gerepareerd moest worden. Vlakbij stonden onder de grote schaduwboom tegenover het huis een paar houten banken met bladderende verf te wachten. Er was niet te zien dat de schommel of de banken na Suzannes overlijden nog gebruikt waren.


      Maryanna vroeg zich af of het een speciaal plekje voor het jonge paar was geweest. Aan de andere kant van de tuin zag ze Joshua’s armzalige pogingen tot een bloembed. Langs de hele westkant van het huis was een allegaartje van bloemen opgekomen, alsof hij allerlei zaad had rondgestrooid zonder na te denken over de schikking. Lieve help, dacht ze, maar met een steekje van verdriet en medelijden omdat hij zijn mooie jonge bruid had verloren… en hun baby.


      Hij moet heel eenzaam zijn zonder zelfs een kind dat hem thuis verwelkomt.


      Nu haastte Maryanna zich, verlangend om haar eigen kleintjes weer te zien. Ze dankte de Almachtige en beloofde altijd dankbaar te zullen zijn voor haar gezinnetje en haar thuis, evenals voor de vrolijke broeikas waar ze zo graag werkte en aan haar Schepper dacht.


      Op dat moment hoorde ze door Josh’ openstaande voorkamerramen achter haar gekrijs en geschreeuw. Het klonk als de schorre papegaai waar Tobias zo dol op was – een van Joshua’s rare huisdieren. Maar hoe in vredesnaam kon dat beest haar naam krijsen? ‘Mary-anna, Mary-anna!’


      Ze schrok van de herrie en vlug begaf ze zich naar het weiland. ‘Benuel zou er hard om moeten lachen,’ zei ze hardop.


      Ze keek om naar Joshua’s huis en zag dat Buster zich wakker schudde en van de achterveranda sprong. Het geluid van die papegaai schalde nog in haar oren. Het gekrijs en de wanorde in de bloementuin deden haar het hoofd schudden.


      Aanstaande zondag werd de kerkdienst bij Joshua thuis gehouden, over nog maar twee dagen. Had hij er wel aan gedacht om de boel een beetje op te doffen omwille van de almachtige God en de Gemeenschap van Eenvoud?


      Wat hij nodig heeft, is een gute vrouw, dacht ze bij zichzelf. Maar niet mij!
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      Jodi bestudeerde de handpomp niet ver van de achterkant van het huis, geboeid door het ouderwetse geval. Ze begon de zwengel neer te drukken en deed haar best om een beetje water op te pompen. ‘Het zal wel een hele diepe put zijn,’ mompelde ze na enkele pogingen. Ze vroeg zich af of Maryanna ergens door was afgeleid van haar boodschap aan de buren. En Mollie was nog steeds bij de buren aan de andere kant.


      Jodi keek om zich heen en stond er versteld van hoe ze in een klein tijdvak terecht was gekomen waarin niemand de regels van de moderne maatschappij volgde. Het was alsof de hardnekkige mars voorwaarts van jaren was afgebroken.


      In gedachten dwaalde ze terug naar haar schooltijd. Haar vader was graag uren bezig met het snoeien van zijn rozenstruiken en werd vaak welbespraakt met een snoeischaar in zijn gladde schoolmeestershanden. ‘Denk erom, elk mens dat je in het leven tegenkomt, kruist je pad met een reden. Je kunt leren van iedereen die je ontmoet.’


      Terwijl ze over die opmerking nadacht, hoorde ze voetstappen op de trap van de veranda – Bertie kwam naar buiten. Het meisje nam één tree tegelijk en schuifelde met een frons op haar hartvormige gezichtje naar Jodi toe.


      ‘Wat duurt dat lang, hè?’ Bertie keek naar de pomp.


      Jodi knikte. ‘Ik heb nu al zere armen.’ Ik ben een watje!


      ‘We krijgen hier niet veel buitenstaanders,’ zei Bertie. Onhandig legde ze haar mollige handen op de pomp en hielp Jodi duwen. ‘Ik denk dat we hen afschrikken.’


      ‘De dingen zijn hier inderdaad anders, ja.’


      ‘Waar woon je?’ vroeg Bertie. Ze stond nu heel dicht bij haar.


      ‘Ik woon in Vermont, maar ik pas op een huis niet ver hiervandaan.’


      ‘Je past op een huis?’


      Jodi legde uit dat je op iemand anders huis kon passen als ze weg waren. ‘Mijn neef en zijn vrouw hebben een mooie kat, voor hem zorg ik ook.’ Ze had verschillende schuurkatten rond zien rennen en vroeg zich af of Bertie weleens een dier had gezien dat zo verwend was als de keurig nette Gigi.


      ‘Dus je past ook op een kat?’


      ‘Ja, hoe vreemd het ook mag klinken.’


      Ineens begon het water te stromen en Bertie gaf een gil. Ze stapte naar achteren en klapte in haar handen. Vlug pakte ze de metalen scheplepel. ‘Hier, die moet je hebben.’


      Na al dat werk, maar een scheplepel vol? Jodi glimlachte, ze genoot van Berties enthousiasme. Het was duidelijk dat ze aan een of andere lichamelijke stoornis leed en een ontwikkelingsachterstand had. Haar romp was heel rond en niet in verhouding met de rest van haar lichaam. Maar ze had een vriendelijke manier van doen en haar blijdschap was verfrissend.


      Terwijl Jodi het koude water uit de lepel dronk, stapte Leda op de achterveranda en hield een plastic kan omhoog, waarmee ze zwaaide naar Bertie. ‘Wil je deze vullen?’


      ‘Gut idee,’ mompelde Bertie, alsof ze wenste dat zij daaraan gedacht had.


      ‘We zijn zo klaar om te eten,’ zei Mollie, die om de hoek van het huis verscheen. ‘Ga jullie handen maar wassen. Maryanna komt deze kant op.’


      Jodi keek over haar schouder en zag Maryanna aankomen door het weiland, haar gezicht was rood van de hitte.


      ‘Sorry dat het zo lang duurde,’ riep Maryanna, die grote passen nam.


      ‘Ik heb goed gezelschap gehad,’ antwoordde Jodi met een blik naar Bertie.


      Dit bracht een stralende glimlach teweeg bij Bertie en ze wenkte Jodi en Maryanna mee naar binnen. Maar Bertie struikelde op het trapje en zou gevallen zijn als Jodi haar niet had opgevangen.


      ‘Ach, je kunt gut met kinderen omgaan, hè?’ merkte Maryanna op.


      ‘Ik heb wat oefening gehad,’ gaf Jodi toe.


      ‘Heb je dan een gezin?’


      ‘Nee, ik ben lerares.’ Nou ja, dat was ik…


      ‘O? Waar geef je les in?’ vroeg Maryanna, terwijl ze naar binnen gingen en naar de tafel liepen.


      ‘Derde klas… ik ben onderwijzeres.’ Ze kon zich er niet toe zetten om te zeggen dat ze ontslagen was.


      ‘Een gute leerkracht is moeilijk aan te komen.’ Ineens fronste Maryanna haar voorhoofd.


      ‘Dat klopt.’ Mollie keek op van de tafel, waarop ze een grote schaal romige noedels met verkruimelde hamburger had neergezet. ‘Vraag maar aan mijn man Jeremiah en de rest van het schoolbestuur.’


      ‘Ach, Mollie.’ Maryanna suste haar. ‘Laten we maar gaan eten. Leda, ga de gong eens luiden voor Benny en Tobias.’


      Leda draaide zich meteen om en boog zich naar buiten uit de andere keukendeur, waar ze aan een koord trok om de klok te laten luiden.


      ‘En Sarah?’ vroeg Fannie. Ze ging onder aan de trap staan en luisterde of ze haar nichtje hoorde.


      ‘Laat haar maar slapen, het arme kind. Ze moet de hele nacht wakker zijn geweest,’ zei Maryanna. Haar stem haperde. Daarop ging ze aan het hoofd van de tafel zitten. Jodi veronderstelde dat haar man daar vroeger had gezeten.


      Jodi trok de houten stoel die Maryanna haar had aangewezen onder de ouderwetse tafel uit en schoof aan. Haar oog viel op de schilderachtige muurkalender aan de achtermuur van de keuken. En word niet aan deze wereld gelijkvormig – Romeinen 12:2.


      Jodi had nog nooit zo’n zichtbaar voorbeeld om zich heen gehad. Ze kreeg een vredig gevoel toen Maryanna de handen van Leda en Benny die aan weerszijden van haar zaten vastpakte, en Leda Jodi verlegen lachend aankeek en haar andere hand uitstak. Over de tafel heen gaf Mollie haar dochters een hand.


      Maryanna boog eerbiedig haar hoofd voor een stil gebed voor het eten en alle anderen deden hetzelfde, een gebaar dat Jodi uit respect nadeed.


      Toen de mooie Amish vrouw zacht kuchte, gingen alle hoofden omhoog. In Maryanna’s ogen blonken tranen. Dat raakte Jodi en ze moest haar blik afwenden om zelf niet te gaan huilen.
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      Net toen Jodi en de anderen aan de warme maaltijd begonnen, kwamen Maryanna’s ouders binnen uit het buurhuis. Maryanna stelde Jodi voor aan Zeke en Emmie Mast, die knikten en haar een hand gaven. Terwijl ze allemaal hun plaats weer innamen, zette Emmie een aardewerken pot vol eieren die gekleurd waren met rode bieten op tafel.


      ‘Wat fijn dat u die hebt gebracht,’ zei Maryanna. ‘Een van Sarahs lievelingskostjes!’


      ‘We bewaren er een paar voor als ze wakker wordt,’ zei Mollie. ‘Het arme kind is uitgeput… en geen wonder.’


      Mollie begon over eten te praten en zei: ‘Mijn moeder kent wel honderd recepten uit haar hoofd – maar ze zal nooit opscheppen.’


      Toen Jodi vroeg hoe ze die onthield, haalde grootmoeder Emmie haar schouders op en zei: ‘Gewoon, al doende.’


      Leda knikte, ze scheen graag iets te willen zeggen. ‘Mammi en mama geven recepten door door ons, meisjes, te laten zien hoe ze dingen doen,’ zei ze met stralende ogen.


      Mollie schudde haar hoofd. ‘Het is net als een back-up voor de computer.’


      Hier moesten de jongeren hard om lachen en Jodi vroeg zich af hoe ze daar iets vanaf konden weten.


      Toen zei Benny iets. ‘Een van de chauffeurs die we wel eens inhuren neemt zijn laptop mee in het busje als hij ons naar de boerenmarkt in Bird-in-Hand brengt of naar het warenhuis. Dan vertelt hij ons over zijn Engelse gadgets en zo.’


      ‘Tot je moeders grote ontzetting, hè?’ Emmie Mast keek Maryanna aan.


      Maar Maryanna haalde slechts haar schouders op. ‘Tja, we leven in de wereld, maar we zijn niet van de wereld. Dat horen we in elk geval niet te zijn.’


      Jodi keek weer steels naar de woorden uit Romeinen op de kalender. Ze veronderstelde dat elke groep, niet alleen de Amish, bij zo’n tekst steun kon vinden voor een afgezonderd leven.


      Later, nadat ze de ingelegde rode bieteneieren had geproefd, vroeg Jodi of Leda het recept wilde vertellen.


      ‘Je mengt gewoon wat ingemaakte bietjes en hun sap met suiker, azijn en zout, en dat breng je aan de kook,’ legde Leda uit.


      De jongens plaagden haar, rolden met hun ogen en staken hun hoofden bij elkaar.


      Leda lette niet op hen. ‘Daarna giet je het mengsel over de hardgekookte eieren en je laat ze een poosje staan bij kamertemperatuur… en dan zet je ze een nachtje in de koelkast.’


      ‘Klinkt makkelijk genoeg,’ zei Jodi. ‘Bedankt.’


      Tobias knikte herhaaldelijk met zijn hoofd als een marionet, terwijl Benny probeerde een lach te smoren.


      ‘Kom, jongens,’ zei Maryanna zacht, maar streng. ‘Dit is iets wat de meeste Englischers niet weten.’


      ‘Of de meeste jongens!’ verklaarde Bertie luid en de hele tafel barstte in lachen uit, behalve Benny en Tobias, die een rood hoofd kregen van schaamte.


      Jodi was gefascineerd door de duidelijk vastliggende rollen van jongens en meisjes. Kennelijk hoefden de jongens niets over de bereiding van eten te weten.


      Ze dacht aan Trent en besefte dat hij waarschijnlijk zou verhongeren als hij geen boterham klaar kon maken of een blik openen en de magnetron gebruiken. Trents moeder was altijd een carrièrevrouw geweest en had niet veel belangstelling voor koken en bakken.


      ‘Onze buurman Joshua Peachey, die kan pas koken,’ zei Tobias. Met stralende ogen keek hij zijn moeder aan. ‘Echt waar.’


      ‘Nou ja, hij moet wel,’ zei zijn grootmoeder zacht. Zijdelings legde ze het Jodi uit. ‘De arme man heeft een jaar geleden zijn vrouw verloren.’


      Jodi luisterde en keek om naar de kleine Tobias, die nog steeds naar zijn moeder zat te kijken en kennelijk wachtte op haar antwoord.


      Maar Maryanna was merkwaardig stil.


      ‘Echt waar, mama,’ herhaalde Tobias.


      ‘Ja, hoor, dat geloof ik best,’ zei Maryanna, terwijl ze haar jongste zoon vermanend aankeek.


      ‘Hij kan ook heel goed het huis schoonhouden,’ voegde Tobias eraan toe, weifelend alsof hij wist dat hij dat beter niet kon zeggen.


      ‘Behalve al die vieze huisdieren dan.’ Maryanna schudde haar hoofd. ‘Als God wilde dat dieren binnen leefden, dan hadden ze toch geen bontvacht gehad?’


      Benny gaf Tobias, die nog steeds zat te grijnzen, waarschuwend een por.


      ‘Joshua heeft alleen maar één kat en één klein konijntje… en één papegaai. Geen andere dieren in huis,’ ging Tobias door, terwijl Benny zenuwachtig zat te friemelen. ‘Ik zou zelf ook wel een paar huisdieren willen hebben.’


      ‘Heeft hij nu ook een huiskat?’ Maryanna zuchtte luid en wuifde geërgerd met haar hand.


      Jodi’s antenne schoot omhoog. Het was duidelijk dat Toby dol was op Joshua, en Maryanna niet.


      ‘Weet hij niet dat katten bedoeld zijn als muizenvangers?’ vervolgde Maryanna.


      ‘Ik weet het niet.’ Toby schudde heftig zijn hoofd, zijn haren vlogen in het rond.


      ‘Misschien kookt hij voor zijn huisdieren,’ zei Bertie, die zich over de tafel boog om Tobias aan te kijken. ‘Dieren moeten ook eten, hoor.’


      ‘Wat eten konijnen die binnen zitten?’ vroeg Benny uitgelaten. ‘Hetzelfde als konijnen buiten, toch?’


      Toby fronste zijn voorhoofd. ‘Waarom zitten jullie af te geven op onze aardige buurman?’ Hij wilde nog meer zeggen, maar zijn moeder drukte het de kop in en stuurde hem van tafel.


      Hij boog zijn hoofd en zei berouwvol: ‘Sorry, mama.’


      Maryanna verontschuldigde zich tegenover iedereen voor de uitbarsting van haar zoon. ‘Ik weet niet wat hem bezielt.’


      Mollie en Emmie keken elkaar aan en aten toen door.


      Wat is er gaande? vroeg Jodi zich af toen het stil werd aan tafel, afgezien van het kletteren van bestek op borden en nu en dan een boer van Benny. Waarom is Maryanna zo van slag?
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      Joshua was een beetje verbaasd toen hij prediker Ephraim Yoder over zijn akker aan zag komen lopen, met zo te zien een brood in zijn handen.


      ‘Bisschop John vertelde me net het wonder-gute nieuws dat Maryanna’s dochter veilig is teruggekeerd,’ zei Ephraim, terwijl hij hem het brood overhandigde. ‘Mijn vrouw heeft me hierheen gestuurd… ik denk dat ze zich zorgen om je maakt.’


      ‘Dat hoeft niet, maar heel aardig van haar. Denki.’ Joshua noodde de broeder met een gebaar in huis, waar hij het brood op het aanrecht legde en Ephraim ijswater aanbood. ‘Ik hoorde dat je dochter Rosaleen helemaal klaar is met lesgeven.’


      De prediker knikte en boog zijn hoofd enigszins. ‘Ik weet niet of ik wel iets mag zeggen.’


      ‘Ga gerust je gang.’ Joshua gaf mensen graag de ruimte.


      De prediker keek hem aan en lachte bulderend. ‘Dat waardeer ik zo in jou, Josh.’


      ‘Joshua,’ zei hij zacht, en wenste dat de mensen het eens onthielden. Maryanna meegerekend, was prediker Yoder de tweede vandaag die zich vergiste en hem bij de naam uit zijn kindertijd noemde.


      De prediker trok aan zijn baard en vervolgde: ‘Tja, ik ben er vorige week naartoe gereden en heb mijn dochters beau eens even de waarheid gezegd.’


      ‘O?’


      ‘Ik vond dat het tijd werd dat hij een besluit nam over een huwelijk met Rosaleen. Hij gaat nu al twee lange jaren met haar. Dus ik heb hem recht in zijn gezicht gezegd: “Ga je lummelend het leven door of wil je iets van jezelf maken?”’


      Joshua kon zijn oren niet geloven. ‘Hoe nam hij dat op?’


      ‘Hij had zeker een zetje nodig, want de volgende dag vroeg hij haar al ten huwelijk.’


      ‘Aha, dus jij bent de reden dat het schoolbestuur zit te tobben over wie ze de komende herfst als juf moeten kiezen?’


      ‘Heb je dat gehoord?’ De prediker nam zijn strohoed af en wuifde zich koelte toe.


      ‘Natuurlijk. Volgens de geruchtenmolen gaat je dochter in het komende bruiloftsseizoen, in november, trouwen.’


      ‘Eindelijk.’


      ‘Ze zeggen dat er geen geschoolde meisjes geschikt zijn om Rosaleens plaats in te nemen.’


      ‘O ja?’


      ‘De enige die vorig jaar van school kwam, was een slechte leerling, heb ik gehoord. Niet bekwaam om de taak op zich te nemen.’


      Er viel een lange en pijnlijke stilte, en hoe langer hij wachtte, des te meer vroeg Joshua zich af wat de prediker dacht.


      ‘Je bent zelf nog een tamelijk jonge man, Joshua,’ begon de prediker langzaam. ‘Waarom denk je er niet over om iets te beginnen met een van de jongere weduwen in het district? Hertrouwen?’


      Joshua schudde zijn hoofd.


      ‘Weduwe Ida is erg aardig… en ook godvrezend. Waar wacht je op?’


      Hij zuchtte en dacht erover na. Eindelijk zei hij: ‘Als de vrouw die je op het oog hebt, jou niet wil hebben, wat moet je dan doen?’


      ‘Ik zou zeggen, neem een ander op het oog.’


      Joshua overwoog die mogelijkheid. ‘Maar als je nou niemand anders wilt?’


      De prediker haalde diep adem, zijn borst zwol. Hij keek naar de kat die opgerold voor het raam lag in de zon, en naar de papagaai in zijn kooi vlak erboven. ‘Komt het door al die huisdieren van je? Vormen die het probleem?’


      ‘Het zou kunnen dat ze van de kat niet afweet.’


      ‘Tja, als ik het weet, zal zij het ook wel weten.’ De prediker fronste zijn wenkbrauwen en keek hem van opzij aan. Hij wees naar de papegaai. ‘En die grote vogel van je? Waarom zou zo’n luidruchtig wezen de hele dag opgesloten moeten zitten in een kooi?’


      ‘Maleachi? Dat arme beest zou doodgaan buiten in het wild.’


      ‘Dat komt omdat je hem voert,’ hield prediker Yoder vol.


      Joshua luisterde niet naar hem – wat wist de broeder van exotische vogels?


      De prediker keek hem aan en boog zich naar voren. ‘Wie is die vrouw, als ik vragen mag?’


      Joshua schudde zijn hoofd. Dat kon hij niet bekendmaken. ‘Ze vindt me eigenaardig, dus daar zullen we het maar bij laten.’


      ‘Nou ja, als die vrouw van je houdt, zal ze dat door de vingers zien.’


      ‘Dan is het ummieglich – onmogelijk.’


      ‘Dat is dan dat,’ zei de prediker, en hij keek hem meelevend aan. ‘Je bent tot een plotselinge schtoppe gekomen.’


      ‘Jah, helaas wel,’ gaf Joshua toe. Maar al te waar.
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      Ondanks dat Jodi door de bank genomen van harte welkom geheten was, waren er een paar momenten geweest dat ze Maryanna betrapte op een waakzame blik. Ze schrok toen Sarah bij mij op schoot kroop, besefte Jodi. Ze wil haar natuurlijk beschermen.


      Maryanna verklaarde de perziktaart tot speciaal dessert om Sarahs thuiskomst te vieren. Om beurten schepten ze vanille-ijs boven op het toetje. Jodi nam een hap en weerstond de aandrang om te informeren naar het recept van de verrukkelijke taart. Het was zo heet in huis dat ze zich afvroeg hoelang het zou duren voordat het ijs op haar bord in soep veranderde.


      Halverwege de maaltijd had Benny een grote, op batterijen draaiende ventilator gehaald en die midden in de keuken gezet. Jodi was er blij mee – ze had het gevoel dat ze smolt, maar ze weigerde iets te zeggen over de hitte. De kinderen werden er kennelijk niet door gehinderd. Hun bloed is dunner zonder airco, stelde ze vast.


      Maryanna riep Tobias, die ootmoedig en afdoende gekastijd terugkwam en naast Benny op de lange houten bank ging zitten.


      ‘Je moest es zien hoeveel ijs oudtante Heddy op kan,’ zei Benny, terwijl hij zijn vork pakte en aanviel op het dessert.


      ‘Gisteravond nam ze vier grote scheppen,’ voegde Tobias er met stralende ogen aan toe.


      ‘Ach, jongens…’ zei Maryanna en onmiddellijk keken Benny en Tobias berouwvol. ‘Heb eerbied voor grote mensen.’


      ‘Sorry, mama,’ verontschuldigde Benny zich het eerst, gevolgd door Tobias, die zachter sprak.


      ‘Wisten jullie dat oudtante Heddy een paar Amish schoolmeisjes in het gebied van Nickel Mines helpt met het maken van een troostquilt?’ zei Mollie tussen twee happen door. ‘Om medeleven te betonen aan de families die slachtoffer zijn geworden van de schietpartij in dat theater in Colorado.’


      ‘Dat is net iets voor die lieve Heddy,’ zei Emmie Mast.


      ‘Wat attent, jah?’ zei Maryanna.


      Mollie en Jodi knikten beamend.


      ‘Ze willen hem naar een van de openbare bibliotheken van Aurora sturen,’ voegde Mollie eraan toe. ‘Als gebaar van medeleven.’ Ze glimlachte lief. ‘De kinderen willen de families laten weten dat ze begrijpen wat ze doormaken.’


      Maryanna steunde met haar ellebogen op tafel, haar ogen waren vochtig. ‘Amish zijn zondert ons niet af van de pijn en het lijden die anderen voelen.’


      ‘Ik heb nog nooit van een troostquilt gehoord,’ zei Jodi.


      Maryanna knikte. ‘Nog zo’n quilt is een hele tijd tentoongesteld geweest in Bart Township bij Fire Station 51. Dat waren de eerste hulpverleners die aanwezig waren bij de schietpartij in de Amish school,’ legde ze uit. ‘Hij is gemaakt door katholieke schoolkinderen in Ohio voor leerlingen van de St. James Catholic Grammar School in New Jersey.’ Ze zuchtte, zichtbaar ontroerd. ‘Veel van de kinderen in New Jersey hebben familieleden verloren bij de terroristische aanslagen van elf september in het World Trade Center.’


      Jodi werd gefascineerd door de gedachte dat zo’n quilt van de ene lijdende groep werd doorgegeven aan de andere.


      ‘En na de schietpartij op de universiteit in Virginia zijn die zomer veertig Amish mensen met de bus op reis gegaan om de quilt met een brief naar de campus te brengen, in de hoop troost te brengen aan de gezinnen die dierbaren verloren hadden.’


      ‘En waar is hij daarna heen gegaan?’ vroeg Bertie met wijd opengesperde ogen.


      ‘Tja, helaas… alweer naar een universiteit, verdrietig genoeg – dit keer in het noorden van Illinois,’ zei Maryanna.


      Fannie wendde met een bleek gezicht haar hoofd af en Bertie stak haar hand uit en raakte haar schouder aan. ‘Ik weet niet waarom sommige mensen niet gewoon aardig kunnen zijn,’ zei ze zacht. ‘Leven volgens de Gulden Regel…’


      ‘Vechten is verschrikkelijk,’ zei Zeke, terwijl hij de tafel rondkeek.


      ‘Dat is het zeker,’ beaamde Emmie.


      ‘Het zou me niet verbazen als de kinderen in Nickel Mines op het idee kwamen om de nieuwe troostquilt te maken van die eerste,’ merkte Mollie op.


      ‘Misschien wel.’ Maryanna schonk nog eens muntthee in voor de kinderen, die er geduldig bij zaten terwijl de volwassenen praatten.


      Jodi was nieuwsgierig naar de interactie tussen Maryanna en Mollie, en naar de bescheiden en respectvolle houding die de kinderen aan de dag legden, afgezien van Tobias’ lichte boosheid. Heel wat anders dan de gedragsproblemen waar ik op school mee te stellen heb gehad.


      Maryanna vroeg of iemand nog wat ijs wilde.


      ‘Ach, waarom ga je niet lekker zitten en een beetje rusten, zus?’ drong Mollie aan.


      ‘Rusten doe ik vanavond wel,’ antwoordde Maryanna met een blik naar Jodi. ‘Nu ga ik bij Sarah kijken.’ En daarop stond ze op en verliet de keuken.


      Jodi hield haar adem in en hoopte dat Sarah wakker was. Ze zou niet graag weggaan zonder afscheid te nemen van het kleine Amish meisje en haar heel bijzondere familie.


      [image: ornament.pdf]


      Toen prediker Yoder via de achtertrap vertrok, viel het Joshua op dat dezelfde auto nog steeds geparkeerd stond op de oprijlaan van Maryanna Esh. Die moet van de vrouw zijn die Sarah gevonden heeft. Dat gaf hem te denken. Hoewel de gemeenschap haar uitzonderlijk dankbaar zou zijn, zat niemand erop te wachten dat kleine Sarah of iemand anders de ogen richtte op het moderne leven.


      Joshua snelde naar buiten om bij zijn twee jonge veulens te gaan kijken en liep over het erf. De zon schroeide heet in zijn nek en hij snakte naar een fris windje… en naar een ventilator aan het plafond in zijn huis, zoals de nieuwe buurman Samuel Lapp bij Rebecca in de keuken had geïnstalleerd. Joshua kon zich geen hetere zomer herinneren, of met minder regen. Gisteren nog had hij in The Budget gelezen dat er in een aantal staten ernstige droogte heerste, en terwijl hij het waterpeil in de trog controleerde, bad hij: God, bewijs genade aan hen die Uw gezegende regen het hardst nodig hebben.


      Hij nam even de tijd om uit te kijken naar ginder, naar het stuk land van Maryanna Esh. En dank U dat U de kleine Sarah weer veilig thuis bij haar familie hebt gebracht, vervolgde hij. Zorg voor haar en leid haar, alle dagen van haar leven.
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      Toen Joshua weer naar binnen ging om iets kouds te drinken, begon Maleachi te krassen, wat overging in een lawaaierig krijsen. ‘Josh-wa, Josh-wa,’ papegaaide de vogel zijn naam, en toen begon hij kakelend te lachen.


      ‘Ach, schiet toch op, ouwe vogel.’ Joshua ging aan tafel zitten en dronk, hij voelde de koude vloeistof naar beneden glijden.


      ‘Hal-lo, Josh-wa,’ zei de vogel. Hij keek hem recht aan, alsof hij hem uitdaagde om er iets van te zeggen.


      Soms wenste Joshua dat hij niet uren achter elkaar bezig was geweest het dier te leren praten. Hij keek naar het konijn in zijn kooi en grapte terug naar Maleachi. ‘Zie je dat rustige konijntje? Daar kun jij nog heel wat van leren!’ Lachend vroeg hij zich af of Suzanne zou denken dat hij gek geworden was, nu hij tegen zijn huisdieren praatte.


      Maar het leven zonder Suzanne was op de meeste dagen ondraaglijk. Vooral in de lange nachten. Hij had weleens gehoord dat mensen stierven van verdriet, dus het was heel logisch om de keuken te bevolken met een kat, een papegaai en een zwart konijn. De chagrijnige cyperse kat echter had zijn best gedaan om langs de hindernis tussen de keuken en de kleine zitkamer heen te komen. Joshua had meer dan eens de vastberaden uitdrukking in zijn ogen gezien. Hij kon zijn hersens horen kraken. Wat Honey Lou al niet zou doen om naar boven te komen en de hele dag voor Joshua’s slaapkamerraam in een plas zonlicht te kunnen liggen.


      Zo is het kattenleven!


      Joshua moest zijn ogen half dichtknijpen om over de akker uit te kijken, maar hij kon de auto van de Englischer goed zien. Hij had er eigenlijk niets mee te maken, maar omdat hij Benuels beste vriend was geweest, had Joshua een sterk beschermend gevoel ten opzichte van de familie Esh, en ten opzichte van Maryanna zelf. Hoewel Maryanna onmiskenbaar liever had dat dat niet het geval was.


      Ben ik jaloers? Hij had dolgraag degene willen zijn die Sarah thuisbracht. En nu hij erover nadacht, hij wenste dat hij nu bij de familie Esh aan tafel zat te eten.


      Joshua zuchtte en zette de bemoeizuchtige gedachten van zich af. ‘Wees geen lafaard,’ zei hij tegen zichzelf.


      ‘Lafaard!’ imiteerde de papegaai. ‘Krauw!’


      Joshua werd boos. ‘Stil nou!’ commandeerde hij en Maleachi trok zich gehoorzaam terug.


      Berouwvol stond Joshua op en gaf zijn vogel een snoepje. ‘Sorry, jongen. Ik ben gewoon een beetje moe, denk ik.’


      Vriendelijk neuzelde de vogel tegen Joshua’s vingers, alsof hij hem vergaf.
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      Sarah werd net wakker en strekte haar armpjes uit toen Maryanna in de deuropening verscheen. Ze liep naar het bed, ging naast haar dochter zitten en streek Sarahs haar weg uit haar gezicht. ‘Je hebt zo lekker geslapen,’ zei ze in het Deitsch. ‘Dat is gut. Maar ik miste je, mijn schat.’


      Sarah ging rechtop zitten en schoof naar Maryanna toe om tegen haar aan te kruipen. Lange tijd lag Sarah heel stil in haar schoot, terwijl Maryanna een psalm neuriede.


      Na een poosje kleedde Maryanna haar aan en kamde haar haar. Op een zeker moment keek Sarah op en vroeg of de Englischer er nog was.


      ‘Ze zit haar toetje op te eten.’


      Een trage glimlach verspreidde zich over Sarahs lieve gezichtje. ‘Ik wil ook wat… met Jodi.’


      Maryanna glimlachte en wilde zich net over haar heen buigen om haar wang te kussen, toen Sarah van het bed gleed en de slaapkamer uit draafde. En voordat Maryanna nog iets kon zeggen, roffelden Sarahs blote voetjes de trap af.


      Toen Maryanna weer in de keuken kwam, zat Sarah weer bij Jodi op schoot en ze liet haar hoofdje tegen haar aan leunen, tevreden als een poesje. Als ze zich niet vergiste, zat hun gast een beetje verlegen te kijken.


      ‘Nou, het schijnt dat Sarah zich nogal aan je gehecht heeft!’ zei Maryanna in een poging tot luchtigheid.


      Jodi werd rood.


      ‘Wil jij voor Sarah perziktaart met ijs pakken?’ droeg Maryanna op aan Leda, die vlug opstond om een nieuw bord uit de kast te halen. ‘Iemand nog een tweede portie?’


      De vingers van Benny en ook Bertie schoten de lucht in en Tobias zwaaide ondeugend met zijn arm.


      ‘Het is met mama’s taart net als met haar chocoladechipkoekjes. Je kunt het niet bij één portie laten,’ zei Benny.


      Algauw kwam Leda aan met een bord met taart en ijs dat ze voor de Engelse vrouw en Sarah neerzette. ‘Ze heeft ook een lepel nodig,’ zei Maryanna tegen Leda, en gebaarde dat ze er een moest gaan halen.


      ‘Alsof ze niet zonder ken,’ mompelde Tobias.


      ‘Kan,’ corrigeerde Benny.


      Tobias trok een gezicht. ‘Ik haat taal.’


      ‘Je mag geen haat zeggen,’ gaf Benny terug.


      Maryanna schudde ontzet haar hoofd.


      ‘Hoe dan ook, kleine Sarah is thuis… en daar zijn we allemaal heel gelukkig mee,’ kwam Mollie tussenbeide.


      Maryanna glimlachte dankbaar naar Mollie en Tobias viel aan op zijn taart. Om zijn broer na te doen, slurpte hij af en toe. Toen wendde Maryanna zich tot Jodi en zei: ‘Ik zou je graag even alleen spreken voordat je weggaat, als je het goed vindt.’


      Met Sarah in haar armen keek Jodi verrast op, maar ze stemde toe. Mollie was degene die haar wenkbrauwen optrok.


      ‘Kom je een keertje ontbijten?’ vroeg Tobias aan Jodi. ‘Mama maakt de lekkerste eieren met spek. Je zult het zien.’


      Jodi keek nog verlegener en legde uit dat ze graag elke ochtend vroeg ging hardlopen. ‘Daardoor heb ik je zusje vandaag gevonden… ik was aan het hardlopen.’


      Tobias zette grote ogen op. ‘Ben je hardloopster?’


      ‘Het is maar een hobby.’


      ‘Ik hou van houtsnijden,’ zei Tobias. ‘Dat is mijn hobby.’


      Benny knikte. ‘De mijne ook.’


      Maryanna was onthutst – ze had haar kinderen nog nooit zo op hun gemak gezien bij een Englischer. Eerst Sarah om onbegrijpelijke redenen, en nu Benny en Tobias.


      ‘Ik wil graag wat van jullie houtsnijwerk zien,’ zei Jodi. Ze keek de jongens stralend aan.


      Alsof de bliksem was ingeslagen, renden Tobias en Benny van tafel om naar boven naar hun kamer te gaan.


      ‘Waarom loop je hard, Jodi?’ vroeg Bertie. Ze legde haar vork neer en veegde haar mond af met de rug van haar mollige hand.


      ‘Nou, het is een geweldige manier om stress aan te pakken of om over dingen na te denken. En het is ook een goede training.’


      Mollie leunde achterover in haar stoel. ‘Weet je dat er over een paar weken niet ver hiervandaan een halve marathon wordt gehouden… ik meen begin september.’


      ‘Echt?’ Jodi’s ogen lichtten op. ‘Waar?’


      ‘Het is de halve marathon van Bird-in-Hand, tussen de dorpen Bird-in-Hand en Intercourse. En om de paar avonden gaat een heel stel Amish jongelui met elkaar hardlopen, als de zon onder is… behalve op zondag,’ zei Mollie tegen haar. ‘Ze noemen zichzelf de Vella Shpringa – Laten we Rennen. Zou je met hen mee willen doen?’


      Maryanna begreep niet wat er in haar zus was gevaren. Waren ze allemaal gevallen voor de Engelse invloed?


      Jodi keek vergenoegd. ‘Doet er van jullie ook iemand mee?’


      ‘Mijn man Jeremiah is het van plan,’ antwoordde Mollie vlug.


      ‘Grappig dat jullie me dit vertellen.’


      ‘Waarom?’ Mollie wierp een steelse blik op Maryanna.


      ‘Nou, toen ik vandaag vanaf Cattail Road hierheen reed, viel het me op dat Hickory Lane zo slingert en zoveel bochten heeft, daarom leek het me een relaxte plek om te lopen.’


      ‘Ik denk dat de mensen daarom de achterweggetjes hier zo op prijs stellen, weg van het verkeer.’


      ‘Dus het is een halve marathon?’ vroeg Jodi.


      ‘Dat klopt – het is een jaarlijks herfstevenement.’ Mollie keek nu naar Fannie en Bertie, en Maryanna vroeg zich af of ze hun soms ging vragen of zij wilden hardlopen met de onbekende aan tafel.


      Jodi’s ogen twinkelden. ‘Ik zal het wel even googelen om meer te weten te komen.’


      ‘Googelen?’ Bertie lachte. ‘Wat een gek woord!’


      Jodi probeerde uitleg te geven over internet, maar Maryanna bemoeide zich met het gesprek en begon over de aanstaande inmaakbijeenkomst volgende week bij Rhoda Kurtz thuis. En dat was dat.
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      Toen de tafel was afgeruimd, was Maryanna zich bewust van Benny en Tobias, die bij Jodi zaten en haar hun houtsnijwerk lieten zien – een eendenkop en een ei. Jodi prees de stukken, gaf de jongens complimenten en stelde vragen.


      Intussen smeekte kleine Sarah haar moeder in het Deitsch om Jodi uit te nodigen voor een nieuw bezoek, terwijl Maryanna de laatste vaat in de gootsteen zette. Maryanna was heimelijk blij dat Jodi niet wist waar Sarah om smeekte, hoewel bijna iedereen het door de klank van haar stem had kunnen raden.


      Eindelijk zwichtte Maryanna en stemde erin toe om Jodi Winfield uit te nodigen morgen te komen. Sarah gaf een gilletje van blijdschap en draafde door de kamer naar Jodi toe, die een gezonde blos op haar wangen had.


      Waar trek ik de grens? vroeg Maryanna zich af. Ze was de gast in hun midden nog steeds dankbaar, maar ze was ook op haar hoede voor de sterke genegenheid van haar jongste voor haar ‘beschermengel’.
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      ‘Kumme mit?’ vroeg Sarah, terwijl ze vragend naar Jodi opkeek. Ze stak haar handje uit.


      Leda vertaalde het oprechte verzoek en met z’n drieën liepen ze naar de achterdeur. ‘Ze wil je het kippenhok en mama’s mooie broeikas laten zien.’


      Jodi lachte en Sarah beet op haar onderlip, duidelijk in de hoop dat het antwoord ja was.


      Jodi hurkte zodat ze Sarah in de ogen kon kijken en schudde haar hoofd. Ze had al een meer dan lichte aarzeling bij haar Amish gastvrouw bespeurd. Ongeacht Maryanna’s dankbaarheid was ze niet bepaald gewend aan rondhangende Englischers. Het was tijd om de aftocht te blazen als Maryanna en zij hun gesprekje hadden gehad.


      Maar Sarahs pruillip sprak boekdelen.


      ‘Het spijt me, liefje.’


      ‘Als je tijd hebt, de rondleiding over de boerderij duurt maar een paar minuten,’ zei Maryanna achter hen.


      Ondanks de eerdere achterdochtige blikken scheen Maryanna oprecht en vriendelijk in haar uitnodiging.


      ‘Sarah kan geen genoeg van je krijgen,’ vervolgde Maryanna. ‘Je bent echt welkom als je wilt blijven.’


      ‘Het lijkt me wel erg leuk,’ zei Jodi, blij dat Leda ook meeliep. Jodi en de twee dochtertjes van Maryanna staken de tuin over, langs de nu bekende handpomp, naar het kippenhok.


      ‘Omdat mijn zusje nog geen Engels spreekt, ga ik mee zodat je weet wat ze zegt.’


      ‘Dank je, Leda.’


      ‘Ik haal mijn werk later wel in,’ voegde Leda eraan toe.


      Jodi was ingenomen met haar hoffelijkheid, zo ongewoon in een kind. Was dat typerend voor alle Amish jeugd?


      En dan te bedenken dat ze uit de eerste hand een glimp mocht opvangen van deze unieke cultuur die Scott en Paige zo aantrekkelijk vonden. Jodi kneep zichzelf om te zien of ze niet slaapwandelde. Maar nee, ze bleef stevig geplant in de droomachtige achtergrond om haar heen. Het was alsof het voorbestemd was dat ze vanmorgen op de kleine Sarah Esh was gestuit, die langs de kant van de weg lag te slapen.
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      Maryanna sloop weg bij de deur toen Sarah Jodi meegetroond had naar het kippenhok, met wat hulp van Leda. Ze wist echt niet of ze moest lachen of bezorgd zijn. De band tussen haar jongste en Jodi werd almaar sterker en Maryanna voelde zich niet in staat om er iets aan te doen.


      Mollie kwam naast haar staan met een theedoek in de hand. ‘Maak je niet druk… voor zover ik kan zien is die jonge vrouw ongevaarlijk.’


      ‘Ik ben haar heus wel dankbaar.’ Maryanna zuchtte. ‘Gods wegen zijn wel ondoorgrondelijk, dat Hij een Englischer gebruikt om Sarah te vinden, terwijl onze eigen mannen het niet konden!’


      ‘Dat is zeker waar.’


      ‘Toch blijft ze een buitenstaander.’


      Mollie knikte. ‘Maar de kinderen zijn dol op haar. Je zag hoe Benny en Tobias…’


      ‘Jah, dat zag ik.’


      ‘Volgens mij voelt Sarah zich tot haar aangetrokken omdat ze haar bij jou heeft teruggebracht. Dat is alles.’


      ‘Als dat zo is, kan ik het haar niet kwalijk nemen,’ zei Maryanna, niet helemaal overtuigd. ‘Ik hoop maar dat dat de reden is, en niet dat Jodi modern is.’


      Mollie was het met haar eens. ‘Dus wat moeten we doen?’


      ‘Tja, God heeft haar in ons leven gebracht, dus ik zal Hem niet in de weg staan.’ Maryanna keerde terug naar de gootsteen, liet heet water op de vaatdoek lopen en schrobde de tafel schoon terwijl Mollie de vloer veegde.


      Later kwamen prediker Yoder en zijn vrouw Lovina langs om bij Maryanna te kijken en specifiek naar kleine Sarah te vragen.


      ‘Alles is in orde met haar, ze is buiten met haar zus om de kas te laten zien aan de jonge vrouw die haar heeft gevonden,’ zei Maryanna. Ze waardeerde het vriendelijke gebaar. Ze bood wat koude muntthee en lekkers aan en ze bleven voor een kort, maar troostend bezoek.
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      ‘Der Molligrobbe,’ zei Sarah, en ze trok aan Leda’s schort.


      ‘Denk je echt dat Jodi die lelijke dikkoppen wil zien?’ vroeg Leda eerst in het Deitsch aan Sarah. Toen grijnsde ze en herhaalde het omwille van Jodi in het Engels. ‘Misschien kun je Joshua Peachey laten zien… de volgende keer dat hij in de buurt is. Of onze neefjes.’


      Maar Sarah schudde haar hoofd en babbelde verder.


      ‘Jah, straks gaan we naar de broeikas,’ zei Leda zacht, opnieuw alles vertalend. ‘Bovendien heeft Jodi vandaag misschien nog wel andere dingen te doen, hoor.’ Ze herhaalde het in het Deitsch voor Sarah, dat dacht Jodi tenminste.


      Sarah trok een bedroefd gezicht. ‘Nee.’


      Ook zonder vertaling moest Jodi hierom lachen. ‘Ik kan nog wel een poosje blijven,’ zei ze.


      Leda herhaalde het in het Deitsch en Sarahs frons verdween vlug. Leda wendde zich tot Jodi en zei: ‘Mijn zusje krijgt meestal haar zin bij de mensen.’


      ‘Ik begrijp waarom.’


      ‘Bij mama ook.’


      Jodi knikte, ze kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Het is een vastbesloten meisje.’


      ‘Dat is waar.’ Leda wees naar de kleine broeikas, een eindje van het kippenhok af. ‘Die heeft onze vader gebouwd,’ zei ze. ‘En mama is er heel blij mee. Ze vindt het heerlijk om daar te werken.’


      Jodi was benieuwd of ze er ook de kost mee verdiende. Ze liep achter Leda aan, terwijl Sarah almaar haar hand vastklemde. ‘Bebouwen jullie je land ook?’


      ‘We verhuren het aan een andere Amish familie… voorlopig.’


      Langs de buitenkant van de broeikas zag Jodi een rij potten staan, waarin goudgele chrysanten in bloei kwamen. ‘Verkopen jullie daar veel van?’ vroeg ze.


      ‘O, jah,’ zei Leda. ‘En van andere planten ook, vooral zaailingen. Maar geen tabaksplanten. Daar is mama streng op.’


      Jodi dacht na over Leda’s opmerking en liep de broeikas binnen, waar de geuren van aarde en planten haar deden denken aan haar vaders groene vingers. Zou pap niet verbaasd zijn als hij me hier kon zien? Ze besefte dat ze haar ouders haar beroerde nieuws nog niet had verteld. Maar het echte leven kon wachten. Vanavond zou ze hun wel een berichtje of een e-mail sturen over het verlies van haar baan.


      ‘Mama heeft een paar overblijvende planten in de verkoop,’ zei Leda. ‘Het is het eind van de zomer, hè.’


      Jodi keek afgunstig naar de mooie bloemen, evenals de weelderige kamerplanten – verscheidene grote varens in hangmanden, talrijke Kaapse viooltjes in potten en enkele overgebleven eenjarigen. Er waren ook bloemkool-, selderij-, kool- en broccoliplanten voor de herfstaanplant te koop, naast vogelzaad en plantenmest.


      ‘Onze groentetuin moet elke dag gesproeid worden met die hitte.’


      ‘Ik zag een heleboel kramen langs de weg toen ik aankwam.’ Jodi popelde om te vragen of iemand zich ooit bediende van de inhoud van het geldkistje, maar ze bedacht zich.


      ‘Jah, de meesten van ons verkopen onze extra gewassen erg goedkoop,’ legde Leda uit. ‘Mama zegt dat we geen bergen geld aan onze klanten hoeven te verdienen.’


      Dus de Amish waren zo te horen totaal geen moderne zakenmensen. Kon het hun echt niet schelen of ze wel het hoogste bedrag kregen voor hun gewassen? Jodi vond het een verfrissende aanpak, hoewel het haaks stond op alles wat ze kende.


      ‘Kom nog even mee naar buiten,’ zei Leda, nadat ze haar rondgeleid had. ‘Sarah gaat mokken als ze je de dikkopjes niet mag laten zien.’


      ‘Molligrobbe, hè?’ plaagde Jodi.


      Sarah begon te giechelen en ze sloeg haar armen om Jodi’s knieën.


      Jodi klopte op de strakke knot op Sarahs hoofd. ‘Die slijmerige beestjes wil ik niet missen,’ zei ze, en ze ving Leda’s blik. ‘We moeten iedereen blij houden, hè?’


      Leda glimlachte veelzeggend.


      Jodi liep over het smalle pad, een mozaïek van stapstenen, om naar de zijkant van de broeikas en verder in de richting van het weiland, waar twee paarden en enkele pony’s graasden. Het zonlicht viel over het idyllische tafereel en wierp schaduwen onder de takken van wilgenbomen en in het hoge gras dat langs de omtrek van de vijver groeide. En op dat moment begreep ze waarom kleine Sarah het heerlijk vond om kikkervisjes te zoeken. Zelf kon ze zich geen heerlijker middag heugen. Helemaal niet wat ze had verwacht na het slechte nieuws van haar directeur.
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      Toen Jodi en de meisjes weer in huis kwamen, ontving Maryanna hen op de achterveranda met meel aan haar handen en wangen. ‘Hebben jullie lekker rondgekeken?’ Ze stak haar armen naar haar dochters uit.


      ‘Ik heb net een stoomcursus over kippen en eieren rapen gehad,’ zei Jodi, en ze voegde eraan toe dat ze had genoten van de geuren en de pracht in de broeikas. ‘O, en ik heb Sarahs kikkervisjes ook gezien.’


      Jodi bedankte Leda en Sarah, en wachtte tot Maryanna zei wanneer ze hun gesprekje onder vier ogen wilde voeren. ‘Ik wil je niet ophouden,’ zei Jodi. ‘Je hebt het zo te zien heel druk.’


      ‘En jij natuurlijk ook,’ ging Maryanna erop in. ‘Je was vast niet van plan om een hele dag bij een Amish gezin door te brengen, hè?’


      Jodi lachte. ‘Het was echt heerlijk.’


      Maryanna veegde haar handen af aan haar zwarte schort, zodat er nog meer poederige handafdrukken achterbleven. ‘Kom… laten we naar de weg lopen. Het duurt maar even.’


      Leda nam Sarah vlug mee naar binnen, al had Maryanna niets gezegd. Loopt niemand hier eens uit de pas? vroeg Jodi zich af.


      ‘Ik hoop dat je weet hoe dankbaar ik je ben,’ begon Maryanna. Haar jurk flapperde tegen haar schenen.


      ‘Ik deed wat iedereen zou hebben gedaan… Sarah is gewoon een schatje.’


      ‘Toch is het ontzettend vriendelijk van je.’


      ‘Ik denk dat ik op het juiste moment op de juiste plaats was.’


      Nu ze alleen waren, was Maryanna minder weifelachtig en ze stelde Jodi een reeks vragen, zoals hoe het kon dat Sarah zo schoon was na een nacht ronddwalen. Jodi vertelde haar alles met genoegen, ook hoe ze geprobeerd had uit te vinden of Sarah als vermist was opgegeven. ‘Ik deed een poging om in de schoenen van haar moeder te gaan staan. Ik kon me niet voorstellen dat iemand haar kind in de steek liet.’


      ‘Dacht je dat ze ontvoerd was?’ vroeg Maryanna haar.


      ‘Het is in me opgekomen.’


      ‘We hebben allemaal gebeden.’


      ‘Dat zou ik ook hebben gedaan,’ betrapte Jodi zichzelf.


      ‘En God hunkert altijd naar onze gebeden, in regen of zonneschijn. In gute en slechte tijden.’


      Jodi hoorde Trent in gedachten iets dergelijks zeggen. En Karen ook.


      ‘God weet dat we vergeten dankbaar te zijn als de dingen goed gaan,’ zei Maryanna met gedempte stem. ‘Maar toch vergeeft Hij.’


      Jodi verstijfde niet, zoals wanneer haar ouders zo praatten. Er was zoiets vriendelijks en nuchters aan Maryanna en haar standpunt over God.


      ‘Denk maar aan een moeder die smacht naar de liefde van haar kind en die alleen maar krijgt als de kleine haar knie schaaft of honger heeft en wil eten. Wat voor relatie zou dat zijn?’


      Jodi stemde van harte met haar in.


      Ze liepen verder zonder een woord te zeggen, maar het voelde natuurlijk aan, alsof ze de stiltes niet hoefden op te vullen.


      ‘Het is hier verrukkelijk,’ zei Jodi uiteindelijk.


      ‘Dat zeggen de mensen vaak over Hickory Hollow. Misschien is het hier gewoon rustiger.’


      ‘Omdat er geen auto’s rijden?’


      Maryanna knikte. ‘Het paard geeft ons tempo aan – het tempo van ons leven. Als het stopt voor water en voer, stoppen wij om te ontbijten en later het middagmaal te eten. Als het op een hete middag moet rusten, hebben wij ook een natuurlijke onderbreking in de loop van onze dagelijkse routine. En net als paarden gaan wij vroeg slapen en staan we met de dageraad op.’


      Het idee van een leven op basis van zulke eenvoudige ritmes had inderdaad iets aantrekkelijks.


      ‘We vragen de goede God vaak om ons te helpen altijd goed te zijn voor Zijn schepselen – om gute herders te zijn van alles wat ons is toevertrouwd.’


      De goede God, dacht Jodi.


      ‘De beste manier om onze dieren te belonen – ze ploeteren zo hard aan onze zijde – is om hun onze vriendelijkheid te betonen.’


      ‘Zo heb ik het nooit bekeken, maar het klinkt heel logisch.’ Jodi vertelde dat ze altijd veel van dieren had gehouden, vooral van huisdieren zoals katten en kanaries.


      ‘Nou, ik zou die genegenheid niet tot in het absurde willen doordrijven,’ antwoordde Maryanna. ‘Zoals sommige mensen doen.’


      Tot haar verrassing hoorde Jodi een plotselinge scherpte in haar stem. Bedoelde ze haar buurman Joshua?


      Na een tijdje wees Maryanna naar een grote boerderij, met een tweede huis aan de zuidkant eraan vast gebouwd. ‘Daar woont mijn vriendin Ella Mae Zook. In de Gemeenschap van Eenvoud wordt ze de Wijze Vrouw genoemd.’


      ‘Weet je zeker dat jij niet de wijze vrouw bent?’ antwoordde Jodi. ‘Je lijkt me scherpzinnig genoeg.’


      ‘O, dat is niets vergeleken met Ella Mae’s levenswijsheid. Na de dood van Benuel ging ik er vaak heen om mijn hart uit te storten. Maandenlang, ik moet alle tranen hebben vergoten die ik in me had.’


      Jodi hield haar adem in en luisterde. Wat een openhartige vrouw, dacht ze. Ik heb Maryanna verkeerd beoordeeld.


      ‘Echt, het was zo vreemd om mijn sterke echtgenoot na het ontbijt de deur uit te zien lopen en maar een paar uur later in mijn armen worstelend zijn laatste adem te zien uitblazen.’


      Jodi voelde zich vreselijk tekortschieten. ‘Ik snap niet hoe je erdoorheen gekomen bent.’


      ‘Dat was me zonder God ook niet gelukt.’ Maryanna hield haar pas in. ‘Lieve help, waarom vertel ik je dit allemaal?’ Ze begon zich te verontschuldigen. ‘Ik denk dat ik een terugslag heb door die lange uren waarin ik me vannacht heb liggen afvragen wat er van mijn kleine Sarah was geworden.’


      ‘Je hebt een moeilijke tijd doorstaan.’


      Maryanna knikte langzaam. ‘Ik vind het zo erg voor mijn kinderen.’ Ze zuchtte. ‘Maar het leven gaat niet zozeer om de omstandigheden, als wel om te leren op te zien naar de almachtige God. Je bewust te zijn van Zijn aanwezigheid, snap je. Als het erop aankomt.’


      Eens zou Jodi misschien hetzelfde hebben gezegd, maar ze had God zoveel maanden weggeduwd, dat het gênant zou voelen om Hem nu weer in haar leven toe te laten.


      Maryanna glimlachte. ‘Ik ben blij dat jij degene bent die Sarah heeft gevonden.’ Haar stem begaf het en ze haalde een zakdoekje uit haar mouw. ‘Als ik eraan denk wat er had kunnen gebeuren…’


      Jodi huiverde.


      Maryanna keek haar aan met sombere ogen. ‘God wist van deze dag al lang voordat Sarah zelfs maar was geboren – en van de vele gebeden die Hij gehoord heeft en verhoord.’ Ze glimlachte vaag, alsof ze moeite had om meer te zeggen. ‘Jah, je bent welkom om nog eens bij ons op bezoek te komen.’


      ‘Dank je, Maryanna.’


      ‘Ik moet bekennen dat ik niet veel opheb met Englischers.’ Maryanna keek haar aan. ‘Maar jij… tja, ik weet het niet. Ik veronderstel dat niet alle Englischers hetzelfde zijn. Dus de uitnodiging staat. En ik weet zeker dat Sarah je graag weer wil zien.’


      Jodi was diep ontroerd door deze opmerkelijke vrouw. ‘Graag.’


      ‘Morgen dan?’ Maryanna’s ogen lachten.


      Jodi had het gevoel dat ze meegevoerd werd in een stroom, maar voor één keer baarde de gedachte dat ze de controle niet had haar geen zorgen. Ze stemde zelfs met genoegen toe.
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      Nadat Jodi Winfield de oprijlaan af was gereden op weg naar Hickory Lane keerde Maryanna terug in huis. Ze liep naar de hoekkast en haalde er een doos met kleurpotloden uit en Een Amish Quilt, een nieuw kleurboek dat ze vorige week pas had gekocht, en gaf het aan Sarah.


      ‘Denki, mama!’ Sarah klapte vrolijk in haar handen en kroop op de lange bank bij de tafel, klaar om te kleuren.


      ‘Zoek het lieve beertje maar op.’


      Sarah sloeg het kleurboek open en vond het meteen. ‘En kijk, daar is een klein popje net als Kaylee.’ Haar mondhoeken gingen treurig naar beneden. ‘Maar Kaylee is weg.’


      ‘Morgen heb ik een nieuw popje voor je genaaid,’ beloofde Maryanna, blij dat op Sarahs bedroefde gezicht een glimlach verscheen. ‘Daar ben ik zo mee klaar.’


      Sarah klopte op de bank naast haar en Maryanna ging dolgelukkig een poosje zitten om toe te kijken hoe Sarahs vingertjes zich om het rode kleurpotlood klemden. Haar jongste had altijd al een voorkeur gehad voor felle kleuren. Ze bewoog het potlood zorgvuldig over het papier en bleef binnen de lijntjes.


      Maryanna boog zich naar haar toe, ze genoot van de lieve nabijheid van haar jongste en liet haar herinnering terugdwalen naar de sneeuwdag in november waarop ze Benuel het nieuws had verteld dat ze hun vierde kindje verwachtten.


      Haar man was moe geweest op die koude dag, hij wreef over zijn linkerslaap toen hij uit de schuur kwam, waar hij zojuist een waardevol kalf had verloren. Maryanna had rundvleesreepjes in roomsaus met aardappelpuree gemaakt om hem op te vrolijken.


      Maar pas toen de kinderen allang in bed gestopt waren, trok ze een stoel naast Benuel, die bij de warme kachel zat. ‘We krijgen weer een baby,’ had ze hem blij verteld.


      Onmiddellijk was zijn houding veranderd en met een brede lach had hij haar hand gepakt. ‘Dat is nog eens gut nieuws.’


      Ze was blij, maar piekerde over de zorg die zij en Mollie en anderen in hun familie hadden gevoeld tijdens elk van hun zwangerschappen, en die te wijten was aan de reële mogelijkheid van erfelijke ziekten.


      ‘Laten we bidden,’ zei Benuel, alsof hij haar onrust voelde. En met haar hand nog in de zijne, vroeg hij God hun komende kind te zegenen en vroeg om een goddelijk schild om hem – of haar – te beschermen. ‘Maak dit kleine kindje sterk voor U,’ was hij geëindigd. Maryanna was het nooit vergeten.
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      Nadat Sarah de bladzijde gekleurd had en op de koelkast geplakt, keek Maryanna haar na toen ze naar buiten rende op zoek naar Leda. Intussen haastte ze zich naar het buurhuis om bij haar ouders te kijken. Ze begon nu al te twijfelen over het gesprek dat ze met de Englischer had gehad. Maryanna besefte dat ze veel te openhartig was geweest. Was ze bezweken voor wat het ook was dat de kinderen bespeurden in de moderne, maar aardige brunette?


      Kwam het door haar witte kleren?


      Maar nee, Jodi Winfield was geen engel die uit de hemel was gezonden. Maryanna lachte zacht en bukte om een lastige grijze schuurkat weg te jagen. Jodi was maar een Englischer, nota bene!


      Maryanna rende de trap op naar de achterdeur, genietend van de rode en witte geraniums die haar moeder over de hele achterveranda had geschikt, en ook van de hangmanden met petunia’s.


      ‘Hallo, Mamm… pa,’ riep ze door de hordeur voordat ze die opende.


      Haar ouders zaten in hun kleine voorkamer, die aan de zijkant uitkeek op de weg, uit de hete zon. De donkergroene rolgordijnen waren helemaal omhooggetrokken om de zwakke bries binnen te laten. Haar moeder zette het windje kracht bij door zichzelf koelte toe te wuiven met pa’s zakdoek met gedraaide kleurige motieven.


      ‘Je had een aardige bezoeker,’ zei haar vader, die opkeek van zijn krant. ‘Wij mochten haar wel.’


      ‘Bedankt voor het bidden om Sarahs terugkeer,’ zei ze.


      ‘Het is een wonder dat ze niks mankeert,’ zei pa.


      ‘Tja, als er iemand achter uit een wagen moet vallen, dan is het Sarah.’


      Mamm keek op van haar kruissteekmerklap. Haar haar was strak in een knot getrokken en haar frisse witte Kapp was pas gestreken.


      ‘Ik had nooit gedacht dat ze zo ver naar buiten zou hangen dat ze eruit zou tuimelen,’ antwoordde Maryanna, terwijl ze naast haar vader plaatsnam op de gestoffeerde bank. ‘Het is me een raadsel wat ze uitgehaald heeft.’


      Haar vader vouwde het papier op. ‘Ik denk dat ze misschien nieuwsgierig was naar de auto’s?’


      ‘U kent Sarah wel goed.’


      ‘Dat is zo,’ zei Mamm, die haar naald in de stof stak en toen haar armen over elkaar sloeg. ‘Ze is altijd van de nieuwsgierige soort geweest.’


      Maryanna onderdrukte een glimlach. Het leed geen twijfel dat Sarah had genoten van haar korte flirt met het moderne leven.


      Maar haar moeder was nog niet uitgesproken. ‘En niet om je overmatig ongerust te maken, maar als er niet iets wordt gedaan, en gauw ook, ben ik bang dat je je handen nog vol zult krijgen aan dat kind.’


      ‘U bent niet de eerste die het zegt.’ Maryanna keek naar het raam en zuchtte. Ella Mae had het ook gezegd. Iedereen, eigenlijk, maakte zich zorgen om Sarah.


      ‘Dus wat kan er worden gedaan?’ vroeg haar moeder, die nu strak naar pa keek alsof ze hem aanspoorde om zijn mening te geven. ‘Je voedt de kinderen op in de vreze en vermaning des Heeren – dat weten we.’


      Wat een lange dag, dacht Maryanna. ‘Eerlijk gezegd begon ik me vannacht af te vragen of God haar vroeg had weggenomen,’ bekende ze.


      Haar vaders grimmige frons toonde zijn bezorgdheid. ‘Sommigen geloven dat, als een klein kind op die manier gaat, de Almachtige hen voor zichzelf wil houden.’


      ‘Maar ze is nog zo jong, pa.’


      ‘Nou ja, ze is nu veilig,’ liet Mamm zich horen.


      Pa streek met zijn vingers door zijn dikke, grijzende baard. ‘Heb je bedacht dat God je misschien een waarschuwing heeft gegeven?’ Hij zweeg even om zijn opmerking te benadrukken. ‘En zul je er acht op slaan?’


      Maryanna voelde boosheid opkomen, maar ze beet op haar lip.


      Haar moeder fronste haar wenkbrauwen. ‘Je moet het niet verkeerd opvatten, kind, maar wij vinden dat het tijd is dat de kinderen een stiefvader krijgen. De hoogste tijd, misschien.’


      Maryanna’s adem stokte.


      ‘We willen ons nergens mee bemoeien…’


      Pa zei: ‘En ik weet ook precies wie het moet zijn.’ Hij lachte.


      Er woonden verscheidene weduwnaars in de omgeving, de een wat ouder dan de ander, maar ze was er vrij zeker van dat ze maar aan één weduwnaar dachten – Turkey Dan Zook, met vijf zoons. Dan stond bekend als een enigszins bemiddeld man, want jaren geleden had hij de kleine kalkoenboerderij van zijn grootvader gekregen. Maar niemand was een passende vervanging voor haar Benuel.


      ‘Serieus, je hoeft God alleen maar te vragen je hart weer open te stellen voor een man,’ zei haar vader en toen perste hij zijn gebarsten lippen op elkaar.


      ‘Zul je het overgeven in gebed, kind?’ vroeg haar moeder.


      Maryanna rilde. Haar kinderen leden zonder vader, vooral kleine Sarah, zoals haar ouders haar zo fijntjes onder het oog hadden gebracht. Maar kon Maryanna haar herinneringen aan Benuel loslaten, zo’n goede man?


      Ik had gehoopt oud te worden met mijn eerste liefde.


      ‘Waarom breng je intussen Sarah niet wat vaker hierheen?’ zei pa met een glimlach. ‘Misschien is het wel gut als ze een beetje met haar naaste grootvader optrekt.’


      Intussen? Denken ze soms dat ik maar met mijn vingers hoef te knippen en het is gebeurd – dat hertrouwen van ze?


      ‘Jah,’ zei Mamm, die snel schommelde in haar stoel. ‘Je vader en ik willen je helpen Sarah in de richting van de kerk te sturen.’


      ‘Ik zal haar aansporen om vaker naar jullie toe te gaan,’ zei Maryanna. ‘Maar dat is het enige wat ik kan doen.’


      ‘Nee, je kunt een kind niet tegen zijn of haar wil dwingen om te gaan,’ zei pa. ‘Maar je kunt hen wijzen in de richting van het rechte pad.’


      Maryanna vroeg zich af of hij doelde op de oude wilgentak die ze een week na Benuels overlijden de deur uit had gegooid. Ze had het niet in zich om kleine Sarah op die manier lichamelijk te straffen. Met de jongens was het een ander verhaal, maar voor hun achterwerk had ze de pollepel gekozen. Wat Leda betreft, Maryanna hoefde haar maar een strenge blik te geven en ze barstte in berouwvolle tranen uit.


      ‘Wilt u een vers brood?’ vroeg Maryanna, die haar buik vol had van het onderwerp. ‘Ik zal ze laten afkoelen en dan breng ik u er een.’


      ‘Heb je soms bosbessenjam?’ vroeg pa, met een blik op haar moeder. ‘Volgens mij is die helemaal op.’


      Ineens lachte Mamm. ‘Ik kan het hier niet lang bewaren.’


      ‘Natuurlijk, ik zal Leda in de koude kelder laten kijken. Ik weet zeker dat we meer dan genoeg hebben.’ Maryanna stond op en zwaaide. ‘Straks stuur ik Sarah met het brood.’


      Pa’s gerimpelde gezicht klaarde op en hij trok aan zijn zwarte bretels en liet ze knallen. ‘Ik zal bosbessenjam voor haar op een stuk toast smeren,’ zei hij. ‘Dan zul je haar zien kijken.’


      ‘Eigenlijk houdt ze daar niet van,’ herinnerde Maryanna hem.


      ‘Wat vindt ze dan lekker op brood?’


      ‘Meestal honing… en soms een beetje kaneel.’


      Pa schudde zijn hoofd. ‘Geen vruchtenjams?’


      ‘Geen enkele.’


      Haar moeder bemoeide zich ermee. ‘Ze is een kieskeurige eter, vind ik.’


      ‘Dan blijft er meer jam voor mij over, hè?’ grinnikte pa.


      Maryanna riep gedag en snelde terug naar het grote huis, waar Sarah zat toe te kijken hoe Leda de broden voorzichtig uit de gasoven trok.


      Maryanna bleef in de deuropening naar haar dochters staan kijken en dacht terug aan de ernstige woorden van haar ouders. Ze wist dat ze gelijk hadden. Zonder twijfel was Sarahs ziel belangrijker dan Maryanna’s onwil om te hertrouwen.


      En toch, alleen het idee al om verkering te krijgen en opnieuw te trouwen schrikte haar af. Weten wat ze moest doen en het inderdaad doen, waren twee heel verschillende dingen.
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      Nog steeds in de ban van Hickory Hollow stopte Jodi een klein wasje in de machine, waaronder het witte shirt. In haar korte broek nam ze haar laptop mee naar de ontbijthoek en ging in de stoel zitten waar pittige kleine Sarah die morgen had gezeten.


      In gedachten beleefde ze opnieuw de momenten met Sarah en haar familie – Sarah die per se op Jodi’s schoot had willen zitten, de manier waarop ze haar handen op tafel vouwde in gebed, en Jodi’s wandeling met Maryanna – en streelde Karens gouden armband. ‘Ik wou dat ik met je kon praten…’ fluisterde ze.


      Ze was getroffen door de saamhorigheid in Maryanna’s gezin, zelfs zonder haar echtgenoot, en door de lieve manier waarop Sarahs broertjes en zusje hun blijdschap hadden getoond dat ze weer thuis was, weggegrist uit het onrustbarende onbekende. Op dat moment stortte alles om haar heen in elkaar – de dood van haar zus, het verlies van haar baan, Trent die naar Japan ging en het vooruitzicht helemaal opnieuw te moeten beginnen met haar onderwijsloopbaan.


      Jodi weigerde echter stil te blijven staan bij het telefoontje van haar directeur en sprak zichzelf streng toe. Net als na een auto-ongeluk was het belangrijk om weer in de auto te gaan zitten en te rijden.


      Dus ze nam nu de tijd om haar cv bij te werken en begon die online in te dienen. Ze besloot zich te concentreren op de paar vacatures in Vermont, omdat ze daar al bevoegd was. Maar op het laatste moment nam ze ook schooldistricten mee in New Hampshire en Connecticut. Het was tenslotte niet logisch om al te ver van Trents verzekerde baan in Bennington vandaan een onderwijsbaan te zoeken. Maar als ze zo laat in de zomer een baan in de wacht sleepte, zou het heel wat moeite kosten om elders opnieuw bevoegdheid te krijgen. Maar ze gaf Vermont toch niet op, want zij en Trent waren van plan om in Bennington te gaan wonen als ze getrouwd waren.


      Als we het eens kunnen worden!


      Later, terwijl ze een sandwich met kalkoen, tomaat en sla maakte voor haar avondmaaltijd, kreeg ze een sms’je van Trent. Ik heb met je vader gepraat – hij wil dat je een onverwachte vacature vervult op zijn school.


      Ze vond het verrassend dat Trent al met haar vader gecommuniceerd had over haar dilemma. Hadden ze echt zo veel contact over de lange afstand?


      ‘Ik dacht dat je aan het inpakken was voor Japan,’ fluisterde ze. Ze liep met het papieren bordje met haar sandwich naar de koelkast voor een blikje sap en een trosje druiven. Terwijl ze de deur sloot, keek ze door het keukenraam naar de patio, maar het was nog te heet om daar te zitten.


      Haar vaders gretigheid om te helpen en mams telefoontje van die ochtend kwamen als muren op haar af. Ze ging in de ontbijthoek zitten en zuchtte. Zo veel om over na te denken…


      Ze opende het blikje sap en zag duidelijk voor zich hoe Maryanna Esh ijsthee inschonk. Nu ze de vrouw wat beter had leren kennen, voelde Jodi zich zelfs tot haar aangetrokken, ondanks de aversie tegen Englischers die Maryanna haar opgebiecht had.


      Waarom, terwijl we niets gemeen hebben?


      Toen dacht Jodi aan Sarah.


      Nou ja, bijna niets…
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      Toen Jodi Trents sms niet meteen beantwoordde, belde hij. ‘Wil je skypen, schat?’ vroeg hij. ‘Vlug even.’


      ‘Morgen, oké? Ik ben echt moe,’ excuseerde ze zich. Door zijn gesmeek vermoedde ze dat hij nog meer ideeën voor haar zoektocht naar een baan wilde lanceren. Hem kennende had hij online ieder schooldistrict in een groep van drie staten verkend. Altijd de behulpzame Trent.


      ‘Je stelt me teleur,’ antwoordde hij. ‘Ik zie je knappe gezicht zo graag, Jodi.’


      ‘Ach, wat geeft het?’ Ze lachte.


      Hij vertelde haar hoe aardig hij het vond van haar vader om een aanbod te doen. ‘Hij heeft een vacature voor een leerkracht voor de derde klas van zijn school. Het komt perfect uit. Wat vind je ervan?’


      ‘Ik laat nog liever mijn amandelen eruit rukken.’


      ‘Dat vind ik nou zo leuk aan jou, Jodi… je bent zo subtiel.’


      Ze glimlachte gedwongen. ‘Ik ben gewoon ontzettend moe.’


      ‘Gaat het wel… ik bedoel…’


      ‘Afgezien van dat ik de zak heb gekregen?’


      ‘Je klinkt behoorlijk gefrustreerd, schat.’


      ‘Het is een zware dag geweest.’


      ‘Je zou gaan hardlopen. Heb je dat nog gedaan?’


      ‘Ja.’ Toen vertelde ze hem dat ze een klein Amish meisje had gevonden en haar familie had opgespoord. ‘Hoewel ik in alle eerlijkheid wel wat hulp had om Hickory Hollow te vinden.’ Ze vertelde over Scotts inbreng. ‘Maar eenmaal daar was het Sarah zelf die me naar de boerderij heeft geleid.’


      ‘Opmerkelijk.’ Hij leek maar al te geïnteresseerd in het verlaten kind, dus Jodi zwakte af dat ze erg gesteld was geraakt op Sarah en haar moeder, en ze legde de nadruk op het Amish landleven en het bescheiden, vriendelijke gedrag en de onschuldige speelsheid van de andere kinderen met wie ze had kennisgemaakt. ‘Voor mensen die zo afgelegen wonen, waren ze verbazend vriendelijk. Sarahs moeder heeft me zelfs uitgenodigd om nog eens te komen.’


      Hij vroeg of ze enig idee had hoe het kind zo had kunnen verdwalen.


      ‘Kennelijk is ze uit het familierijtuig gevallen.’


      ‘Zoiets hoor je niet elke dag.’ Hij zweeg even. ‘Ik heb gelezen dat Amish families gemiddeld een stuk of zeven, acht kinderen hebben.’


      Haal je alsjeblieft niks in je hoofd!


      ‘Sarahs moeder heeft twee jongens en twee meisjes. Het is een jonge weduwe… ongeveer van Karens leeftijd…’


      ‘Zo te horen hebben jullie uitgebreid kennisgemaakt.’


      ‘Het was echt fascinerend.’ Jodi nam de beleefdheid in acht en vroeg naar zijn dag. ‘Heb je al besloten wat je allemaal meeneemt naar Japan?’


      ‘Ja.’ Trent vertelde over de voorbereidingen voor zijn reis naar Japan over zeven dagen. Het was vereist dat deelnemers van het JET-programma op 29 juli aankwamen, maar Trent was een overdreven planner en het was niets voor hem om een kleinigheid aan het toeval over te laten. Dat is mooi, dacht Jodi toen ze praatten over zijn hoop om zijn auto te verkopen voordat hij voor een jaar vertrok.


      ‘Echt waar, die ouwe eierklutser van je?’


      Hij lachte aanstekelijk. ‘Hij is niet veel waard en aangezien ik uit mijn flat ga, weet ik niet waar ik hem moet laten.’


      Ze begreep het. Maar het begon allemaal zo permanent te klinken. ‘Weet je zeker dat je terugkomt na Japan?’


      ‘Ik laat me door geen tien wilde paarden bij je weghouden!’


      Ze glimlachte, voldoende gerustgesteld. ‘En je vindt het nog steeds oké dat ik de plannen maak voor de bruiloft?’


      ‘Welke man zou dat niet oké vinden?’


      ‘Oké, ik hou je eraan.’


      ‘En ik wou dat ik nu bij je was en dat ik jou in mijn armen hield.’


      Ze glimlachte. ‘Wat ben je toch een dromer.’


      ‘Nou, wen er maar aan, want ik ben van plan de rest van je leven ergerlijk romantisch te zijn.’


      Dat vond ze prettig klinken.


      ‘Ja, het getrouwde leven wordt mooi… en we richten ons tot God om hulp en leiding,’ voegde hij eraan toe. ‘Vergeet niet dat ik voor je bid.’


      Ze liet de opmerking rusten.


      ‘Nou, het was fijn om met je te praten, schat. We houden contact.’


      ‘Slaap lekker,’ zei ze.


      ‘Ik hou van je, Jodi binnenkort-Norton.’


      ‘Ik ook van jou.’


      Ze namen afscheid en hingen op. Maar in plaats van zich bemoedigd te voelen had Jodi het gevoel dat ze tekortgeschoten was. Trents zelfverzekerde stem in haar oren had niet geholpen.


      Ze leunde achterover in haar stoel, sloot haar ogen en probeerde zich te herinneren wanneer Trents optimisme haar voor het laatst niet opgebeurd had.


      Ze hoorde mauwen en toen ze haar ogen opendeed, zag ze de kat aankomen. ‘Ik kan wel wat gezelschap gebruiken,’ zei ze, verrukt toen Gigi aan kwam trippelen en op haar schoot sprong. ‘Wat ben je toch lief!’


      De kat keek naar haar op en begon toen haar voorpootjes te likken.


      ‘Nee, dat is lekker. Je zit een bad te nemen op mijn schoot.’ Ze lachte zachtjes en herinnerde zich hoe Sarah met Gigi op de vloer van de woonkamer had gezeten, schijnbaar tevreden, terwijl ze toch haar moeder miste en naar huis verlangde. Zo vol vertrouwen was het kind.


      Is dat wat Jezus bedoelde toen Hij zei dat we moeten worden als een kind? Zonder nare gevoelens, zonder zorgen?


      ‘Trent bidt voor mijn volgende baan,’ zei ze tegen de kat. ‘Nu moet ik me zeker hoopvol gestemd voelen.’


      En daarop zette ze haar telefoon uit, omdat ze de rest van de avond alleen wilde zijn met haar gedachten.
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      De volgende dag kon Maryanna er niets aan doen dat het haar opviel dat de aantrekkelijke Ida Fisher met Joshua Peachey stond te praten, buiten bij zijn brievenbus op Hickory Lane. De openlijke avances van de jonge weduwe verrasten haar en ze voelde een vreemd steekje ergernis. Toch zeker geen jaloezie, dacht ze en verwierp het.


      Ida was op blote voeten en ze droeg een rieten mandje. Misschien was ze bij haar ouders verderop langs de weg op bezoek geweest. Niettemin was ze bij Joshua’s brievenbus gestopt, ongeveer rond de tijd dat Maryanna naar haar eigen brievenbus ging. En daar was Joshua ook om zijn post op te halen.


      Wat raar, dacht Maryanna, terwijl ze een paar brieven en wat rekeningen uit de bus haalde.


      Ze keek om naar Ida en Joshua en het drong tot haar door dat de twee naar haar zwaaiden. Joshua had zijn strohoed afgezet, net als gisteren toen Maryanna haastig naar hem toe gekomen was.


      Maryanna zwaaide terug en het trof haar dat Ida haar mooiste blauwe jurk met bijpassend schort aanhad, en dat nog wel op zaterdag. Maryanna bepeinsde de situatie terwijl ze met de post terugliep naar huis.


      Is Ida uit haar schulp gekropen?


      Maryanna zette haar nieuwsgierigheid van zich af, nam haar brieven door en vond er een van haar nicht Fay Mast, die vorige week met haar man en nog enkele andere Amish echtparen op bezoek was gegaan bij neven en nichten in Westcliffe, Colorado. Maryanna kon zich niet indenken dat ze zelf zo ver zou reizen.


      Toen ze de brief had gelezen, vroeg Maryanna zich even af of Ida en Joshua nog steeds stonden te praten, maar ze ging niet naar het voorkamerraam om naar buiten te kijken. Het was niet moeilijk je voor te stellen dat Ida hertrouwde en zich op Joshua’s boerderij installeerde.


      Ze is ideaal, peinsde Maryanna, in aanmerking genomen dat ze geen kinderen heeft.
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      Na Jodi’s korte, maar verkwikkende loop van die ochtend, zette ze haar telefoon aan en ontdekte tot haar ontzetting drie voicemailberichten van haar ouders. Ik wil niet onbeleefd zijn, maar ik kan mijn vaders aanbod niet aannemen, hoe aardig het ook is, besloot ze.


      Voorop in haar gedachten stond dat ze vandaag terugkeerde naar Hickory Hollow, als ze gedoucht had en aangekleed was. Helaas had ze maar één rok meegebracht en nadat ze bij Maryanna Esh en haar gezin was geweest, voelde ze het als ongepast om een korte broek of zelfs maar een strakke driekwartbroek te dragen als ze daar op bezoek ging. Dus ze zocht in Paige’ kant van de kast naar een lange rok of jurk en vond verscheidene opties. Vlug stuurde ze de vrouw van haar neef een berichtje om te vragen of ze het erg vond als ze vandaag een rok van haar leende. Ik zal er zuinig op zijn, beloofde ze. En Paige schreef meteen terug dat het goed was.


      Na de douche sloeg Jodi de make-up over voor het bezoek. En voordat ze ging, schreef ze een paar grammaticatips op voor Toby, waaronder een paar makkelijke rijmpjes die ze vorig jaar voor haar leerlingen had gemaakt.


      Ze schrok op toen haar mobiele telefoon ging. Het was haar vader.


      Laat ik maar eens opnemen voor de verandering, dacht ze. Ze voelde zich schuldig omdat ze mam en hem gisteren de hele avond genegeerd had.


      ‘Hoi, pap,’ zei ze. ‘Fijn om je stem te horen…’


      ‘De jouwe ook, schat,’ zei hij. ‘Ik heb zitten denken.’


      Ze hield haar adem in terwijl hij verder sprak en vertelde dat hij van Trent had gehoord dat haar baan geschrapt was. Net als iedere liefdevolle vader zou doen, beklaagde hij haar overvloedig. Maar toen bood hij haar de baan aan die Trent had genoemd, zonder te beseffen dat dat haar in een hoek dreef.


      ‘Pap, dat is heel aardig van je.’


      ‘Nou, zeg dan ja.’


      Dit was lastig – Jodi wilde geen nee zeggen tegen haar eigen vader, maar ze wilde de baan ook niet aannemen alleen om hem een genoegen te doen. ‘Ik moet erover nadenken.’


      ‘Oké, ik geef je een week om het juiste antwoord te bedenken. Is dat wat?’


      Er klonk zoveel optimisme in zijn stem.


      ‘Tuurlijk, dat is redelijk,’ zei ze, en ze wenste dat er een uitweg was die hem niet zou teleurstellen.
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      Met geen mogelijkheid kon Maryanna Sarah bewegen om bij het voorkamerraam vandaan te komen. Ze zat al ruim een halfuur op de brede vensterbank. ‘Ga toch even naar Mammi Emmie.’


      ‘Ik wacht op mijn engel,’ antwoordde haar dochter.


      ‘Dan kun je daar de hele ochtend wel blijven zitten.’


      Sarah zei dat ze dat niet erg vond. En Maryanna haalde haar schouders op. Die kennelijke fascinatie stelde haar nog steeds voor een raadsel.


      ‘Heb je je taken al gedaan?’ vroeg ze.


      ‘Jah,’ antwoordde Sarah.


      ‘So gschwind?’


      Sarah knikte, met haar blik nog steeds op de weg gericht.


      Maryanna kuste haar kruintje, haar hart zwol weer van geluk. ‘Je wilt zeker niet helpen met ijs maken voor het middagmaal?’


      Sarah keek om en knikte met stralende ogen. Maar ze was er duidelijk over dat ze aan tafel gezeten wilde helpen met draaien aan de slinger. ‘Dan kan ik uitkijken naar mijn Jodi-engel,’ antwoordde Sarah.


      ‘Denk je echt dat God haar gezonden heeft?’ bracht Maryanna uit.


      ‘U niet, mama?’


      ‘God waakt over Zijn kinderen, dat staat vast,’ antwoordde Maryanna. ‘Daar gebruikt Hij vele wegen voor.’


      Sarahs glimlach was onbetaalbaar.


      ‘Ben je gisteren gezellig op bezoek geweest bij je grootouders?’


      ‘Dawdi Zeke heeft me een Bijbelverhaal voorgelezen en honing op mijn toast gedaan.’ Sarah straalde. ‘Had u dat tegen hem gezegd, mama?’


      Maryanna knikte. Zo’n slim kind.


      ‘Houdt Jodi ook van honingtoast met kaneel?’


      ‘Vraag het haar maar als ze komt.’


      Sarah knikte. ‘Ik kan haast niet wachten tot ik haar weer zie, mama.’


      ‘Ik weet het, kind,’ antwoordde Maryanna. ‘Ik weet het.’
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      Het kwam in Joshua op dat Ida Fisher er misschien toe aangezet was om langs zijn huis te lopen rond de tijd van de postbezorging. De jongste zus van prediker Yoder was tenslotte een goede vriendin van Ida en de prediker was gisteren eigenlijk zo ver gegaan dat hij aan Ida de voorkeur gaf. Zodoende was Joshua er haast zeker van dat de ontmoeting van daarstraks op de weg geen toeval was.


      Hij was op weg naar de schuur om te voeren, water te geven en zijn levende have te verzorgen, toen hij dezelfde blauwe auto Maryanna Esh’ oprijlaan in zag draaien. Ook dat kon geen toeval zijn.


      Hij was niet zeker van het model van het voertuig, maar de auto leek precies op de auto die daar gisteren urenlang geparkeerd had gestaan. Was de Englischer verliefd geworden op het Amish landleven? Of was Maryanna zo onverstandig geweest om haar nog een keer uit te nodigen?


      Hij vreesde het laatste en dacht aan prediker Yoders advies – het was inderdaad tijd om aan hertrouwen te denken.


      Interessant dat Ida is langsgekomen. Maar de gedachte aan Maryanna raakte hem in het hart. Als Maryanna Esh hem afwees, moest hij misschien maar eens aan Ida Fisher gaan denken.


      Kan ik Ida mijn hele hart geven, als ze me tenminste wil hebben? Joshua schoof de schuurdeur open. Hij slaakte een diepe zucht en bleef staan, zodat hij kon zien hoe een donkerharige Englische vrouw begroet werd door Tobias en kleine Sarah.


      Wel, asjemenou. Joshua schudde zijn hoofd en wist niet wat hij ervan moest denken.
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      Sarah en haar broer Toby kwamen net uit de schuur toen Jodi die zaterdagochtend bij de boerderij arriveerde. Ze reikte naar de passagiersstoel om haar lijst met luchtige taaltips te pakken en nam die mee toen ze uitstapte. Eerst hoorde ze Sarah blij roepen: ‘Jodi… Jodi!’ en werd toen enthousiast welkom geheten door beide kinderen, die over het erf op haar toe renden. Jodi vond het moeilijk om haar verrassing te verbergen toen Toby zijn hand uitstak om de hare te schudden.


      ‘Daar zijn we weer,’ zei ze lachend. ‘Hoi, Toby en Sarah.’


      ‘Guder mariye, Engel,’ zei Sarah. Ze keek lachend naar haar op en zag er nog net zo lief uit als gisteren.


      ‘Ze heeft iedereen verteld dat je haar engel bent,’ zei Toby.


      Jodi lachte. ‘Nou, ik ben al voor veel dingen uitgemaakt, maar daarvoor nog nooit.’


      ‘Wat heb je daar in je hand?’ vroeg Toby.


      ‘Ken je het liedje The Farmer in the Dell?’ vroeg Jodi.


      Hij schudde zijn hoofd.


      ‘Nou, het is heel makkelijk. Hier, ik zal het je leren.’ Ze leunde tegen het portier van haar auto en zong de melodie op lalala. Daarna neuriede ze het nog een keer en tot haar plezier probeerden Toby en Sarah mee te zingen. Bij de derde keer hadden ze de melodie te pakken. ‘Oké, al zal Sarah de Engelse woorden die ik op deze wijs heb gemaakt niet begrijpen, jij wel, Toby.’


      Hij wreef vergenoegd in zijn handen, zijn ogen straalden. ‘Jah, kom maar op.’


      ‘Weet je nog wat we net geneuried hebben?’


      Hij knikte gretig.


      ‘Oké. Ik voeg woorden toe aan de wijs die we net hebben geleerd.’ En ze begon. ‘Persoon, plaats of ding. Persoon, plaats of ding. Dat zijn naamwoorden die ik zing: persoon, plaats of ding.’


      De ogen van de kinderen twinkelden en Toby boog zijn hoofd en deinde mee op het lied.


      ‘Er is nog meer,’ zei ze. ‘Luister maar.’ En ze ging door met het tweede couplet van haar verzonnen liedje. ‘Sarah, huis en neus; Toby, tuin en reus. Dat zijn naamwoorden die ik zing. Ja, zo is het heus!’


      Toby lachte breed. ‘Ik vind het leuk. Zing het nog eens.’


      Ze deed het en hij zong meteen mee.


      Sarah probeerde ook mee te zingen, vooral het gedeelte waar haar naam in voorkwam.


      ‘Zie je?’ zei Jodi. ‘Taal leren is leuk.’


      Toby deed een stap dichterbij. ‘Het spijt me heel erg dat ik gisteren haat heb gezegd.’ Hij werd rood. ‘Mama zei dat ik excuus moest aanbieden… en dat wilde ik trouwens toch doen,’ bekende hij. ‘Wil je het liedje nog eens zingen?’ vroeg hij, wijzend naar het huis. ‘Ik wil dat mama het hoort.’


      Kon pap me nu maar eens zien! dacht Jodi. Hij zei altijd: ‘Eens onderwijzer, altijd onderwijzer.’


      Jodi vouwde haar aantekeningen op en stopte ze in de zak van Paige’ lichtblauwe rok. Ze wenste dat Sarah Engels sprak. Ondanks dat scheen Jodi toch vaak te kunnen overbrengen wat ze bedoelde.


      ‘Kom binnen,’ zei Toby. ‘Mama wacht op je.’


      Sarah babbelde iets tegen Toby en trok aan zijn arm.


      ‘Mijn zusje wil vertellen dat ze vandaag een nieuwe pop krijgt,’ zei Toby. ‘Mama maakt er een in de plaats van de verloren pop.’


      Sarah zei nog iets en Toby vertaalde het weer voor Jodi. ‘Ze noemt haar pop Engel, naar jou.’


      Jodi glimlachte aangenaam getroffen. ‘Dat is heel lief van haar.’


      Hij zei het tegen kleine Sarah, die Jodi’s hand pakte terwijl ze de keuken betraden, die vol was van het gistige, heerlijke aroma van vers gebakken kaneelbroodjes.


      ‘Jullie zijn net op tijd voor warme koffiebroodjes,’ verklaarde Maryanna Esh toen ze Jodi met de kinderen binnen zag komen. Ze droeg een groene jurk met een zwart lang schort, en haar goudblonde haar was netjes weggestopt in een knot onder het witte netkapje, net als gisteren.


      ‘Een lekker hapje, jah?’ zei Toby. Hij liep haastig naar het aanrecht, waar een hele plaat met broodjes stond af te koelen.


      ‘Eerst je handen wassen,’ drong Maryanna aan. ‘Die Pattie zijn in de schuur geweest en zo.’


      Toby maakte een omweg naar de wasbak en Sarah volgde hem op de voet, ze trok een krukje bij en klom erop.


      Maryanna nodigde Jodi uit aan tafel te komen zitten. ‘We zijn blij dat je langs kon komen,’ zei ze, iets gereserveerder dan gisteren.


      ‘Dank je.’ Jodi keek naar de twee kinderen die bij het aanrecht stonden te kwebbelen en was benieuwd wat er gezegd werd. Toen verrasten ze haar door uit te breken in de melodie. Sarah neuriede en Toby zong: ‘Persoon, plaats of ding…’


      ‘Lieve help, waar hebben ze dat geleerd?’ vroeg Maryanna en keek Jodi aan.


      ‘Sarahs engel heeft het verzonnen,’ zei Toby tegen zijn moeder. Hij droogde zijn handen af aan zijn broek en kwam naar de tafel.


      ‘Het is voor kinderen een snelle manier om te leren als je feiten op muziek zet,’ legde Jodi uit.


      ‘Ach, dat is zo… je bent juf.’ Maryanna scheen niet te weten wat ze ervan moest denken dat haar kinderen zongen en zich uitsloofden. ‘Dat was ik haast vergeten.’


      ‘Nou ja, ik was juf,’ zei Jodi, en meteen wenste ze dat ze haar mond had gehouden.


      ‘Bin je dat nou niet meer?’ vroeg Toby.


      ‘Ben je,’ corrigeerde Maryanna.


      ‘Ben je,’ zei Toby grinnikend.


      ‘Het is een lang verhaal,’ antwoordde Jodi en nam eindelijk plaats aan tafel.


      ‘Nou, wij houden allemaal wel van een lang verhaal, hoor,’ drong Maryanna aan.


      Jodi knikte, ze keek toe hoe Sarah en Toby om beurten hun kaneelbroodje pakten. ‘Ik ben pasgeleden mijn baan kwijtgeraakt.’


      ‘O?’ Maryanna nam een hap van haar kaneelbroodje.


      ‘Bezuinigingen in het schooldistrict… er zijn niet genoeg kinderen ingeschreven om zoveel onderwijzend personeel te rechtvaardigen.’


      ‘Je ziet er bedroefd uit.’


      ‘Ja?’ Jodi knikte. ‘Tja, ik heb het gisteren pas gehoord van mijn directeur, dus het nieuws moet nog doordringen. Maar ik ga een andere school zoeken.’


      ‘Des gut. Juffen zijn belangrijk, jah?’


      Jodi beaamde het. ‘Mijn hele familie werkt in het onderwijs.’


      Maryanna pakte haar kop koffie. Toen ze een slok had genomen, hapte ze naar adem. ‘Ach, wat spijt me dat! Wil je koffie of iets anders warms bij je broodje?’


      ‘Water graag, dank je.’


      Onmiddellijk stond Maryanna op van de bank. ‘Ik hoop dat je in de herfst een gute school vindt,’ zei ze bij het aanrecht.


      Jodi knikte. ‘Ik hoop het ook.’


      ‘Als je Amish was, zou je Rosaleens plek misschien in kunnen nemen. Omdat ze pas verloofd is.’


      Toby’s ogen lichtten op en hij sprong op van zijn stoel. ‘O, mag dat, mama?’


      ‘Denk aan je manieren en ga zitten,’ zei Maryanna, terwijl ze met haar vingers knipte.


      ‘Sorry, mama.’ Vlug ging hij zitten.


      Maryanna zette een glas kraanwater voor Jodi op tafel en Sarah kwam naar haar toe. Ze fluisterde iets tegen haar moeder.


      ‘Ze wil je graag haar nieuwe pop laten zien, maar ik ben er nog niet helemaal mee klaar,’ verklaarde Maryanna.


      ‘Dat geeft niet.’


      ‘De pop zou geen gezicht krijgen, zoals de meeste van haar poppen,’ zei Maryanna tegen Jodi, ‘maar Sarah wil dat ze op jou lijkt.’


      Jodi glimlachte.


      ‘Ze wil zelfs dat haar popje een gouden armbandje draagt.’ Maryanna wees naar Jodi’s rechterarm. ‘Sarah zei dat je het zelfs om hield toen je haar in bad deed.’


      Jodi verstijfde. Ze was er niet aan toe om over haar overleden zus te praten. ‘Het is een speciaal sieraad,’ zei ze alleen. Maar doordat Sarah zo opmerkzaam was geweest, nam het kleine Amish meisje haar nog meer voor zich in.


      ‘Mama,’ zei Toby, met een blik op zijn moeder, ‘mag ik iets zeggen over de vorige juf die we hebben gehad?’ Zijn toon was gedwee.


      ‘Gute manieren zijn heel belangrijk.’ Maryanna deed meer suiker in haar koffie toen ze haar plaats aan tafel weer had ingenomen. ‘Het is misschien beter als je wacht, aangezien we nu een gast hebben, zoon.’


      ‘Jah, maar alle andere leerlingen zeggen het ook.’


      Maryanna trok haar wenkbrauwen op – ze leek in de war. ‘Wat dan, Tobias?’


      ‘Rosaleens beau kwam soms in de lunchpauze bij haar op bezoek – dan waren ze met z’n tweeën alleen in het schoolgebouw.’


      Maryanna schudde haar hoofd. ‘Ach! Wat een overtreding van de principes.’


      ‘Benny zei tegen haar beau dat ze ontslagen zou worden als hij niet ophield met langskomen.’


      ‘En kwam hij terug?’ vroeg Maryanna. Ze was rood geworden tot in haar hals.


      ‘De volgende dag al, jah.’


      ‘Nou, dan is het maar gut dat Rosaleen dit schooljaar niet meer zal lesgeven.’


      Toby beet in zijn kaneelbroodje en knikte. Toen pakte hij zijn glas melk en spoelde de hap door.


      ‘Die vrijende stelletjes ook,’ mompelde Maryanna fluisterend.


      Jodi nam aan dat ze zich buiten dit gesprek diende te houden. Het leek wel of Maryanna was vergeten dat ze een buitenstaander aan tafel had zitten.


      Toby begon zachtjes Jodi’s liedje te zingen. ‘Persoon, plaats of ding. Persoon, plaats of ding. Dat zijn naamwoorden die ik zing: persoon, plaats of ding.’


      Kleine Sarah barstte naast hem in lachen uit.


      Hoe gespannen de sfeer ook was geweest, ook Jodi ontspande zich met een glimlach. Toby weet nu wat een zelfstandig naamwoord is… en de kinderen kunnen allebei wijs houden!
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      Maryanna had het hart niet om Tobias en Sarah waar de Englischer bij was te vertellen dat ze liever niet had dat ze wereldse liedjes zongen, al had het ten doel om taal te leren. Ze had er nog steeds niets over gezegd toen ze later met hulp van Leda, en van Jodi nota bene, de tafel afruimde.


      Toen de vaat in het zeepsop stond, ging ze eindelijk naar boven om Sarahs onvoltooide popje te halen om aan Jodi te laten zien. ‘Ik heb aangegeven waar de gelaatstrekken komen.’ Ze wees naar de rechterpols van het popje. ‘En het armbandje.’


      Jodi keek naar haar eigen pols. ‘Wat ga je daarvoor gebruiken?’


      ‘Met een klein gouden sierzoompje moet het lukken,’ zei Maryanna. ‘Als ik tenminste iets kan vinden in het warenhuis van Hickory Hollow.’


      ‘Als het niet lukt, wil ik je met plezier ergens anders naartoe rijden,’ opperde Jodi.


      ‘Dat is erg aardig aangeboden,’ zei Maryanna tegen Jodi. ‘We zullen zien wat prediker Yoder in zijn winkel bij de hand heeft.’


      ‘Werkt jullie dominee daar?’ vroeg Jodi verbaasd.


      ‘Wij hebben geen betaalde dominees,’ legde Maryanna uit. ‘Als een man door het lot – door de goddelijke benoeming – gekozen wordt als diaken of prediker, dan blijft hij doen wat hij deed om de kost te verdienen.’


      Jodi knikte alsof ze het begreep, maar met haar groene ogen nam ze Maryanna onderzoekend op, alsof ze nog aan het verwerken was wat ze had gezegd.


      ‘Met jullie dominee is het vast heel anders.’


      Jodi keek lichtelijk gegeneerd. ‘Eigenlijk ga ik niet meer naar de kerk.’


      Maryanna stond perplex. ‘Wat spijt me dat om te horen.’ Ze kon zich niet voorstellen dat ze niet naar de prediking zou gaan, die zo centraal stond in het leven van haar gezin en de gemeenschap. Ze joeg de kinderen de keuken uit naar buiten en hield het popje omhoog terwijl ze het bekeek. Toen gaf ze het aan Jodi. ‘Wat vind je? Lijkt het op je?’


      De Englischer bekeek het popje van dichtbij en trok haar wenkbrauwen op. ‘Ja, hoor… afgezien van haar Amish kleren.’


      ‘Tja, Sarah wil dat ze op jou lijkt, maar ze wil ook dat ze er Amish uitziet.’


      ‘En wat Sarah wil, dat krijgt ze?’ verraste Jodi haar.


      ‘Zeg dat wel!’ Maryanna keek uit het raam en zag haar zus Mollie met een paar familieleden aankomen. ‘Daar komt Mollie voor haar Kaapse viooltjes. Kom, dan kun je kennismaken met de rest van haar kinderen.’


      Jodi gaf haar de pop terug.


      ‘Mollie zal zich verwonderen over die pop, dat kan ik je wel vertellen,’ zei Maryanna, en ze zette het popje op de buffetkast.


      Glimlachend liep Jodi achter haar aan naar buiten. En toen ze zich haastte om Mollie te begroeten – alle vier haar dochters hadden zich dit keer in het rijtuig geperst – voelde Maryanna in haar botten dat de bruinharige vrouw hun kant op was gestuurd om een reden.
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      Joshua Peachey had nog nooit zoiets gezien en dat zei hij ook tegen zijn buren toen Paul Hostetler en Nate Kurtz langskwamen om hem te helpen alles klaar te maken voor de kerkdienst van morgen. Het was zo heet geweest dat het een beter idee was om de kerkbanken in de schuur op te zetten dan in huis.


      ‘Moet je daar kijken,’ zei Joshua en hij wees naar het huis van Maryanna Esh, waar de Englischer in het tuinhuis zat met een heel stel kinderen, voornamelijk meisjes.


      ‘Wie is die bruinharige vrouw en wat is ze aan het doen?’ vroeg Paul. Nieuwsgierig kuierde hij naar het hek dat Joshua’s oprijlaan scheidde van de omheinde wei.


      ‘Dat is de jonge vrouw die Sarah heeft gevonden en haar bij ons thuis heeft gebracht,’ zei Joshua. ‘Eh… bij haar moeder.’ Hij voelde dat hij rood werd, maar geen van de mannen merkte het omdat ze naar het tafereel aan de overkant van het weiland stonden te gapen.


      ‘Zo te zien is ze hun iets aan het leren,’ zei Paul.


      Nate mompelde iets onduidelijks.


      ‘Ik ben benieuwd waar Maryanna en haar ouders zijn,’ voegde Paul eraan toe.


      Joshua was niet van plan te zeggen dat hij Maryanna nog niet zo lang geleden bij haar ouders thuis had gezien, terwijl hij onkruid aan het wieden was langs de zijkant van het huis. Het begon uit de hand te lopen en zijn verwelkende bloemen zagen er armzalig uit.


      ‘Ik twijfel eraan of Zeke en Emmie het weten,’ zei Nate.


      Joshua glimlachte. ‘Vast wel,’ zei hij. ‘Mollie kwam een paar minuten geleden aanrijden met haar dochters.’


      Nu draaide Paul zijn hoofd om om hem onderzoekend aan te kijken voordat hij weer schijnbaar in gedachten verzonken op hek leunde. Maar Nate bleef met zijn gezicht naar de boerderij van Esh gekeerd staan.


      ‘Is een van jullie van plan om de halve marathon van Bird-in-Hand mee te lopen?’ vroeg Joshua, die ineens de behoefte voelde om over iets anders te beginnen dan zijn buurvrouw.


      ‘Mijn zoon Michael misschien,’ zei Paul. ‘Maar ik niet. Ik heb mijn voet gebroken.’


      ‘Misschien wordt-ie er soepel van,’ zei Nate met een zeldzame grijns. En eindelijk kwamen beide mannen bij het hek vandaan.


      ‘We moesten maar eens gaan beginnen voordat de bankwagen komt.’ Joshua wenkte en ze gingen op weg naar de schuur, klaar voor de grote klus. Voordat ze naar binnen gingen, wierp Joshua nog een steelse blik op het terrein van zijn buren. Hij was benieuwd wat Maryanna in haar schild voerde en waarom ze zo amicaal was met die Englischer. Niets voor haar.


      De moderne vrouw mocht Sarah dan thuisgebracht hebben in de Gemeenschap van Eenvoud, en daarvoor waren ze haar dank verschuldigd, maar als Maryanna niet oppaste, maakte diezelfde Englischer Sarah op een dag los van de kerk.
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      Jodi was in haar schik met de oplettendheid van de kinderen en hun oprechte leergierigheid. Het verbaasde haar ook dat Maryanna geen bezwaar scheen te hebben tegen deze onvoorbereide bijeenkomst in het witte tuinhuis bij de grote eikenboom. Het idee was gekomen van Toby en Sarah, en hun opwinding was aanstekelijk. De grote meisjes hadden oude dekens meegenomen en die op de houten vloer uitgespreid, en Benny had gezegd dat zijn moeder straks lekkere hapjes zou brengen.


      ‘Laten we rekenen oefenen,’ zei Benny. Hij stootte Fannie aan de ene kant en Fannies jongere zusje Ellie aan de andere kant aan.


      Het derde zusje, de jongste van de vier meisjes, was een paar jaar ouder dan Sarah, had Jodi begrepen. Darla en Sarah konden makkelijk voor zusjes doorgaan, zoveel leken ze op elkaar. Ook als nichtjes waren ze duidelijk afgestemd op elkaars denkwijze – en sprankelend en gretig als de beste leerlingen die Jodi ooit had gehad.


      ‘Hebben jullie systeemkaartjes?’ vroeg Jodi.


      ‘Op school,’ zei Benny, die zijn hand opstak voordat hij sprak.


      ‘We zitten niet in de klas,’ zei Leda lachend.


      ‘Dat vergat ik haast,’ antwoordde Benny.


      Jodi kreeg een idee en begon een rondvraag, te beginnen met de jongste kinderen, en met makkelijke aanvullende vragen om te repeteren. ‘Darla, hoeveel is twee plus drie?’


      ‘Vijf,’ zei het kleine meisje, met een blik op Sarah, die probeerde mee te doen ondanks de taalbarrière.


      ‘Twee plus zeven?’ vroeg Jodi aan Ellie.


      ‘Negen,’ zei het iets oudere meisje.


      Zo ging ze de kring rond, ze gaf de makkelijke sommetjes sneller op en probeerde er een spelletje van te maken door te klokken. Vervolgens vroeg ze wie het eerst kon zeggen hoeveel centimeter er in een meter gingen en zo door met andere meeteenheden.


      ‘Laten we ons liedje eens zingen… het liedje dat je ons daarstraks hebt geleerd,’ zei Toby later. Hij sprong op en sprak tegen Sarah in het Deitsch, ongetwijfeld om haar te vragen mee te doen.


      Maar Sarah fronste haar wenkbrauwen en schudde haar hoofd tegen hem, met nichtje Darla’s hand nog in de hare geklemd.


      Toby stak weer in het Deitsch van wal, kennelijk probeerde hij Sarah te overreden en op andere gedachten te brengen. Maar aan haar fonkelende ogen te zien, wilde ze er niet van horen.


      Ineens wees kleine Sarah rechtstreeks naar Jodi. ‘Du… Jodi singe!’


      ‘Ze wil dat jij zingt,’ zei Leda, maar dit keer had Jodi geen vertaling nodig.


      ‘Goed,’ stemde Jodi toe. ‘Kennen jullie America the Beautiful?’


      De kinderen schudden hun hoofd, maar bogen zich naar voren als jonge vogels naar hun voer, en hun belangstelling wakkerde Jodi’s eigen enthousiasme aan. Ze haalde diep adem en begon te zingen. Plotseling zag ze Maryanna bij de hordeur staan en waakzaam toekijken.


      Overschrijd ik een grens?
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      ‘Ze is vast een Engels lied aan het zingen,’ zei Maryanna tegen Mollie, terwijl ze Jodi Winfield gadesloegen. ‘Nooit van gehoord.’


      Mollie legde haar verstelwerk neer en kwam bij haar staan aan de achterdeur. ‘Ik ook niet.’


      Onwillekeurig viel het Maryanna op hoe oplettend de kinderen waren. ‘Heb je ooit zoiets gezien?’


      ‘Het is heel bijzonder, vind ik.’


      ‘Een goede onderwijzeres heeft een talent van God, zegt Ella Mae altijd.’


      Mollie legde een hand op haar arm. ‘Zelfs een Englische onderwijzeres?’


      Maryanna zweeg even toen ze zag hoe kleine Sarah van Jodi in de ban raakte. ‘Ik hoop dat ik er niet verkeerd aan gedaan heb om haar nog eens te vragen.’


      ‘Je wilde haar bedanken, dat is alles.’


      ‘Maar toch.’


      ‘De tijd zal het leren, zus,’ zei Mollie.


      Terwijl ze bleven toekijken, peinsde Maryanna over het gesprek dat ze met haar ouders had gehad. Was de omgang met Jodi voedsel voor Sarahs kennelijke nieuwsgierigheid naar de Engelse wereld, wakkerde het aan wat een probleem kon worden?


      Heb ik een verkeerde beoordeling gemaakt, God?


      Het viel Maryanna in dat, als ze haar jongste in toom kon houden, haar ouders haar misschien met rust lieten over hertrouwen. Ze glimlachte erom. Ten eerste waren haar beste pogingen niet geslaagd en zelfs dan betwijfelde ze of haar ouders het ooit op zouden geven.


      Eerlijk gezegd wist Maryanna wel dat het niet alleen Sarah was die de strenge, maar liefdevolle hand van een stiefvader nodig had, maar ook Benny, Leda en Tobias. Ze zuchtte zo diep dat Mollie vroeg of alles in orde was.
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      Jodi zag Maryanna op de achterveranda stappen, haar gezicht glom van het zweet.


      ‘Wil je blijven en met ons mee-eten, Jodi?’ vroeg Maryanna.


      De zon kroop hoger naar de nok van het dak en scheen tussen de latten van het dak van het tuinhuis door in de ogen van de kinderen. Geen van allen hadden ze over de hitte geklaagd, maar Jodi voelde die goed in de lange rok van Paige.


      ‘Dank je, Maryanna, maar je hoeft me echt niet weer uit te nodigen.’


      ‘Nou, de meeste kinderen zijn naar me toe gekomen om het fluisterend te vragen.’


      Jodi keek naar de schattige glimlachende gezichtjes en merkte op dat Toby in het bijzonder ondeugend keek. ‘Dus dat voerden jullie in je schild, toen jullie een voor een weg slopen!’


      De oudere kinderen grinnikten schaapachtig. ‘We vinden het fijn dat je er bent,’ zei Toby zacht en de anderen knikten.


      ‘Ik heb het ook naar mijn zin.’ Jodi was verrast toen de verlegen Fannie tegen haar aan leunde en met haar grote ogen naar haar opkeek. ‘Dank je… het ziet ernaar uit dat ik blijf eten,’ voegde ze eraan toe tegen Maryanna, die knikte en het huis weer in liep.


      ‘We zullen opschieten met onze middagwerkjes – en alle schoenen poetsen voor de kerkdienst morgen,’ zei Benny, al uitleg gevend voordat Jodi ernaar kon vragen.


      ‘Ik wil jullie niet van je werk houden.’ Jodi sloeg haar arm om Sarah heen, die erin geslaagd was zich onder haar arm door te wurmen.


      ‘De dienst wordt morgen gehouden bij Joshua Peachey, en zijn bloembedden zijn helemaal schlappich,’ kondigde Tobias aan.


      ‘Ons, meisjes, horen erheen te gaan,’ zei Leda, ‘terwijl Joshua en de mannen de kerkbanken opzetten.’


      ‘Wij,’ zei Benny, en keek naar Jodi om goedkeuring. ‘Als je “meisjes” weghaalt uit de zin, wat krijg je dan? Ons horen erheen te gaan…’ Hij lachte en gaf Toby een klap op zijn schouder.


      ‘Sinds wanneer ben jij zo schmaert?’ vroeg Bertie giechelend.


      Benny antwoordde: ‘Ik heb een paar oude schoolboeken gevonden, nou goed.’


      ‘Waarom? Alleen omdat Jodi vandaag kwam?’ plaagde Toby.


      Jodi smoorde een lach.


      Benny veranderde wijselijk van onderwerp. ‘Mama heeft nog wat blauwe petunia’s en rode en witte geraniums in de kas die jullie, meisjes, daar kunnen planten.’


      ‘Gut idee!’ zei Leda, en ze klapte in haar handen.


      ‘Wel eerst vragen,’ vermaande Benny.


      Het klonk inderdaad alsof de bloembedden van de buurman enige aandacht behoefden. Kennelijk was niets onbeduidend genoeg om over het hoofd te zien als je de kerkdienst onder je dak kreeg. Wat een gigantische onderneming moet dat zijn!


      ‘Kom jij ook, Jodi?’ vroeg Leda met smekende ogen.


      ‘Als je moeder het goedvindt.’ Jodi wilde beslist rekening houden met Maryanna’s wensen.


      ‘Ja, hoor.’ Toby stond meteen op. ‘Mama zou waarschijnlijk zelf Joshua’s tuin wel gaan opknappen, maar zijn huisdieren ergeren haar verschrikkelijk.’


      ‘En dat is nog niet alles,’ fluisterde Benny met schitterende ogen.


      Leda wierp hem een strenge blik toe. ‘Wees toch stil!’


      ‘Ach, jij ook,’ antwoordde Toby.


      Jodi vond het cryptische gepraat interessant en vroeg zich af wat, afgezien van zijn huisdieren, Maryanna nog meer ergerde aan de geheimzinnige Joshua.
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      Jodi bood aan te helpen met de afwas zodat Leda, Sarah en hun nichtjes naar Joshua konden hollen om bloemen te gaan planten, toen ze toestemming hadden gevraagd. Maryanna aarzelde zo lang dat Jodi dacht dat ze haar hersenen kon horen kraken. Uiteindelijk stemde Maryanna toe. ‘Omdat het voor de kerkdienst is,’ zei ze zonder een spier te vertrekken.


      Maar toen de meisjes Jodi smeekten om mee te komen helpen, greep Maryanna in. ‘Het is nota bene de heetste tijd van de dag.’


      Jodi schikte zich naar Maryanna’s wensen, omdat ze een gast was. Maryanna zei niets meer over de weduwnaar Joshua Peachey, waardoor Jodi nog nieuwsgieriger werd.


      Afdrogen op de ouderwetse manier, met een geborduurde theedoek, voerde Jodi terug naar incidentele bezoeken met Karen aan hun oudtante Leora, die nooit getrouwd was. Leora had ook nooit de moeite genomen om een vaatwasmachine te kopen, zelfs niet toen ze na haar pensionering van het onderwijs in een kleiner huis aan de rand van Rutland was getrokken. De lange onverharde oprijlaan naar Leora’s witte huis vormde een magische herinnering – een groene doorgang tussen overhangende bomen en kreupelhout. Links stond een verlaten houtschuur en rechts een bouwwerkje van steen, waar langgeleden vijf ladingen appels tegelijk boven een traag vuurtje droogden op houten rekken.


      De herinnering aan warme, klamme dagen kwam bij haar terug en Jodi dacht aan bramen plukken in de regen, terwijl je doornat werd. Karen had gelachen en gedanst in de stortregen, haar kastanjebruine haar vloog in het rond. Ze was net zo blij met het natte weer als hun oudtante, die haar knoflook ook oogstte in de regen, waarna ze de bollen mee naar binnen nam naar de waskamer om ze op te hangen en te drogen.


      Jodi was klaar met de potten en pannen en wenste dat Benny de grote ventilator had laten staan, die hij onder het eten had gehaald maar naderhand prompt weer naar de kelder had gebracht. Maar ze veronderstelde dat het nu bij de paarden en het andere vee zelfs nog heter was.


      ‘Je hebt hier heel wat enthousiasme gewekt voor boekenwijsheid… en dat nog wel voordat de school begonnen is,’ zei Maryanna onverwacht. ‘Benny zat gisteravond in zijn kamer schoolwerk van vorig jaar te bekijken. Ik betrapte hem toevallig toen hij allang in bed had moeten liggen.’


      Jodi was blij het te horen.


      ‘En Toby zei ook dat hij meer aandacht aan zijn grammatica moest besteden en eraan moest werken om correct te spreken.’


      ‘Het zijn echt geweldige jongens, Maryanna. Je zult wel heel trots op ze zijn… en op je meisjes ook.’


      ‘Ach, niet zozeer trots als wel blij dat ze geestelijk en lichamelijk gezond zijn.’ Maryanna bekende haar dat ze in spanning had gezeten tijdens de zwangerschappen, en elke dag gebeden had dat elk van haar kinderen gezond en wel geboren zou worden.


      Jodi luisterde, terwijl ze de borden opstapelde waar Maryanna ze wilde hebben. ‘Dat willen alle ouders graag,’ zei ze.


      ‘Zoals je wel gemerkt hebt, is Mollies dochter Bertie een bijzonder kind. En aan mijn kant van de familie zijn er nog een paar kinderen die ook getroffen zijn door erfelijke ziekten.’ Maryanna zuchtte. ‘Het is vreselijk droevig… en soms zwaar om te dragen.’


      ‘Geen wonder dat je blij bent dat de jouwe in alle opzichten gezond zijn.’


      ‘Dat hebben mijn man en ik nooit licht opgevat. We begrepen dat onze kinderen het risico liepen op dezelfde stoornis als Bertie… en op andere dingen ook. Elke keer als we weer een baby kregen, geloofden we dat het een wonder was als hij of zij gezond was. We dachten dat vroeg of laat de kansen zouden keren.’ Maryanna zweeg even en legde haar hand op haar borst.


      ‘Bij kleine Sarah hebben we weer gebeden om goddelijke voorziening van gezondheid, dat we gezegend zouden worden met een nieuw gezond kind. En toen ze geboren was, voelden Benuel en ik ons immens opgelucht dat God ons gebed opnieuw had verhoord.’


      Jodi’s nekspieren verstijfden. Verhoord gebed – daar heb je het weer.


      Maar God had háár enige zus laten doodgaan. Waarom? Hoe kon een liefdevolle hemelse Vader ontzeggen wat een aardse vader van harte zou geven? In het licht van Maryanna’s opmerkingen werd Jodi gekweld door deze zeurende vragen.


      ‘Er zijn natuurlijk meer echtparen onder ons die ook gebeden hebben om gezonde baby’s, maar hun kleintjes hebben ernstige, soms zelfs dodelijke stoornissen,’ voegde Maryanna eraan toe, terwijl ze een pan uitspoelde. ‘Het is niet aan ons om dat te kunnen begrijpen.’


      ‘Mijn zus heeft verschrikkelijk geleden door leukemie,’ zei Jodi, om een visje uit te gooien. ‘Ze is eraan gestorven.’


      Maryanna keek verbijsterd. ‘O… wat erg. Is het pas gebeurd?’


      ‘Zes maanden geleden, maar het lijkt vorige week.’ Toen haalde Jodi diep adem en vertelde Maryanna het hele verhaal. Met moeite bewaarde ze haar kalmte. Ze beschreef de eerste onderzoeken, de dagen in het ziekenhuis, de behandelingen en de eindeloze gebeden. Allemaal voor niets.


      Maryanna zweeg even. ‘Ik kan het me niet voorstellen: een zus verliezen.’


      ‘Tja… ik kan het me niet voorstellen om een dochter te verliezen,’ zei Jodi, denkend aan Sarah. ‘En daarom kan ik de gedachte niet verdragen dat risico te nemen… door in de toekomst een baby te krijgen.’


      ‘Rouwen vergt heel veel tijd.’ Er blonken tranen in Maryanna’s ogen. ‘Maar wij, Amish, geloven dat kinderen een zegen zijn.’


      Jodi knikte. Ondanks hun verschillende achtergrond voelde ze een band met Maryanna, alsof het veilig was om haar in vertrouwen te nemen. ‘Helaas zijn mijn verloofde en ik het kortgeleden oneens geworden over kinderen krijgen,’ zei ze zacht, terwijl ze uit het raam keek. ‘Het begint een probleem te worden.’


      ‘Ach, meisje, geen wonder dat je van streek bent…’ Maryanna spoelde haar handen af, droogde ze en wenkte Jodi mee naar de tafel. ‘Kom zitten.’


      Jodi volgde, ze had het zo warm dat ze amper kon ademen.


      ‘Dus je bent verloofd met die man?’ Maryanna vouwde haar handen op tafel.


      ‘Ja.’


      Maryanna keek haar onderzoekend in de ogen. ‘Brengt dit verandering in je voornemen om te trouwen?’


      ‘Ik weet alleen maar dat we dingen moeten oplossen,’ zei Jodi.


      ‘En je vriend… waar woont hij?’


      Jodi vertelde over Trents plan om het komende schooljaar overzee te gaan werken. ‘Misschien is dat maar goed ook, alles in aanmerking genomen.’


      ‘Je houdt wel van hem?’


      ‘Absoluut… hij is mijn wederhelft. Nu mijn zus er niet meer is, is Trent de dierbaarste persoon op aarde voor me.’ Jodi haalde diep adem. ‘Ik kan me mijn leven zonder hem niet voorstellen.’


      ‘Nou, hij moet wel geweldig zijn’ – Maryanna glimlachte – ‘als hij op jou lijkt.’


      Jodi voelde zich rood worden door dit ongezochte compliment, dat zo leek op iets wat haar zus had kunnen zeggen.


      ‘Om terug te komen op de kwestie kinderen krijgen, dat is volgens mij een onderwerp waarbij het aankomt op puur vertrouwen in onze hemelse Vader. Ik zou echt geen andere weg tot vrede weten.’


      ‘Of misschien gewoon geen kinderen krijgen?’ zei Jodi met een geforceerd lachje.


      Maryanna glimlachte naar haar over de tafel heen. ‘Sommige mensen denken zo, geloof ik. Maar het huwelijk van Benuel en mij is door het krijgen van onze kleintjes alleen maar verdiept. We mengden onze liefde voor elkaar en verspreidden die over onze kinderen.’


      Jodi verwerkte het. Haar twijfels bleven, maar ze had het nog nooit iemand zo horen beschrijven. Maryanna had haar in elk geval veel gegeven om over na te denken. En daar was ze blij om, en dankbaar voor.
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      Toen Joshua en zijn helpers de houten banken zonder rugleuning naar de bovenverdieping van de schuur hadden gedragen, begonnen ze ze in ordelijke rijen neer te zetten. Nu en dan maakte de een of ander een opmerking, maar over het algemeen werd er gezwegen terwijl ze bezig waren voor God.


      De mannen zeulden de oude Ausbund liederenboeken naar boven en maakten nette stapels, toen Joshua de meisjes van Esh beneden in zijn bloementuin zag werken. Hij lachte toen hij zag hoe Leda de aarde vastdrukte rondom een paar pas geplante geraniums. Haar kleine zusje en twee nichtjes hielpen.


      ‘Dat ziet er een stuk beter uit,’ zei hij toen hij naar buiten kuierde, benieuwd waarom ze gekomen waren met de kleurige planten.


      ‘We wilden gewoon helpen,’ zei Leda met stralende ogen.


      ‘Heeft je moeder jullie hierheen gestuurd?’


      Leda en haar nichtjes wisselden een steelse blik. Maar ze bekenden niets, terwijl ze hun gewicht van de ene blote voet naar de andere verplaatsten.


      Dus het was Maryanna’s idee!


      Hij voelde zich zo licht als een veertje.


      Op dat moment arriveerden Lovina Yoder, de vrouw van de prediker, en zijn vier schoonzussen om de keuken schoon te maken. Samen met een aantal familieleden en vriendinnen van Lovina zouden zij ook de leiding hebben over de assistentie bij de gemeenschappelijke maaltijd na de predikdienst van morgen, omdat van Joshua geen vaardigheden in de keuken werden verwacht. De rest van het huis was in goede staat, omdat zijn vrouwelijke familieleden al verscheidene weekends aan het werk waren geweest. Ze hadden alle ramen gelapt en het huis van de zolder tot de kelder schoongemaakt.


      Wat doe ik met mijn huisdieren? vroeg Joshua zich af, nadat hij de kinderen gedag had gezegd en de nieuwkomers had begroet. Twee onbeschroomde echtgenotes van zijn broers hadden niet heel zachtzinnig geopperd dat hij Honey Lou ‘voortaan’ maar in de schuur moest doen. Ze hadden met hun ogen gerold om zijn konijn in de kooi en smalend gelachen toen hij had gezegd dat het dier Shadow heette. Maar het was opmerkelijk hoe ze op Maleachi gesteld waren geraakt. Ze vonden het een leuke papegaai.


      Dat alles in aanmerking genomen, leek het Joshua het beste om Honey Lou en Shadow naar een van de lege kamers boven te verhuizen, terwijl het vrouwvolk de boel opknapte. Dus hij droeg het nodige voer en water naar boven, en maakte de tocht nog een keer voor de kattenbak voordat hij de tijd nam om van een versleten deken een slaapplaats voor Honey Lou te maken. Joshua keek om zich heen en was blij met zijn keuze, de ideale plek voor de twee huisdieren om zich te verstoppen tijdens de eerbiedige samenkomst van morgen.


      Weer in de keuken aangekomen, pakte Joshua het konijnenhok op en sjouwde dat naar de eerste verdieping. Honey Lou nam hij ook mee. Toen hij de deur achter zich dicht had gedaan en weer naar de keuken was gelopen, zag Joshua dat de papegaai zijn kop schuin hield en hem fel aanstaarde, alsof hij benieuwd was wat voor ellende hem te wachten stond. Joshua keek boos terug. ‘Hou je brutale mond, vogel!’


      Lovina Yoder keek hem nieuwsgierig aan en Joshua haalde hoofdschuddend zijn schouders op.


      Toen overpeinsde hij wat hij met de lawaaiige papegaai aan moest. Er was geen sprake van dat Maleachi naar een andere locatie verhuisde – de kieskeurige vogel zou lelijk tekeergaan als zijn omgeving radicaal veranderde. En ook een stijging of daling van temperatuur – het kleinste tochtje – vormde een probleem. Ik durf hem niet in de kelder of ergens boven te stoppen. Joshua wilde niet dat het voormalige huisdier van zijn vrouw kouvatte. Dat mocht niet gebeuren.


      De prediking zou in de schuur worden gehouden, waarom zou hij de papegaai en zijn grote kooi niet gewoon in de keuken laten? Zeker als de andere dieren uit de weg zijn. Joshua opende de kooi en liet de vogel los vliegen. Toen stak hij zijn hand uit en wachtte tot de vogel bij hem terugkwam. Na een tijdje landde de wispelturige papegaai op zijn hand en Joshua nam de tijd om Maleachi te aaien en tegen hem te praten. Hij lette op zijn woorden, want zijn vogel was behoorlijk slim. Bijna te slim, hij had woorden en zinnen opgepikt die Joshua hem nooit met opzet had geleerd.


      Joshua stopte Maleachi weer in zijn kooi, terwijl de vrouwen spinnenwebben verwijderden voordat ze veegden en muren afsopten en alles om zich heen schoonpoetsten.


      Hij stelde zich de menigte mensen voor die naar zijn boerderij zou komen om de eredienst te houden – na Suzannes overlijden ruim een jaar geleden had hij de dienst niet meer gehuisvest. Gewoonlijk werd in de Gemeenschap van Eenvoud de kerkdienst roulerend om de negen of tien maanden bij iemand thuis gehouden, maar de broeders hadden medelijden met hem gekregen en hem uitstel verleend. Het mooiste was dat meer dan een handvol van het vrouwvolk zich snel als vrijwilliger had aangeboden om te helpen met de gezamenlijke maaltijd, onder wie Ida Fisher.


      Algauw was de keuken opgeruimd en glanzend schoon, en Joshua was dankbaar en blij. Hoelang was het geleden dat de ruimte eens van onder tot boven was schoongemaakt?


      Het zou niet goed zijn als Maryanna Esh de viezigheid had gezien!
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      Toen de vrouwen waren weggegaan, en Joshua zijn zwarte schoenen gepoetst had voor de kerkdienst, waste hij zijn handen en maakte een hamkaastosti als avondeten, die hij in de hand mee naar buiten nam om hem zonder zelfs maar een kartonnen bordje op te eten.


      Moe maar voldaan ging hij op de wilgenhouten stoel op de achterveranda zitten met Buster in de buurt, genietend van alles wat hij die dag voor elkaar had gekregen. ‘Met hulp van gute vrienden en familie,’ mompelde hij. Buiten hadden ze dingen verplaatst, onkruid weggehaald en zelfs een stuk hek gerepareerd. Maar niet alles was gedaan, want de randen van zijn gazon waren de laatste tijd niet verzorgd en zijn oude schommel moest nog geverfd worden… iets wat hij van plan was geweest zelf te doen, maar waar hij niet aan was toegekomen.


      Joshua was er helemaal van slag van dat de kerkdienst bij hem thuis gehouden zou worden. Hij begon zich zelfs af te vragen of hij wel de juiste keuze had gemaakt om de kat en het konijn naar boven te verplaatsen, want nu hoorde hij Honey Lou boven aan de hor krabben. Maar nee, als het allemaal maar lukte totdat de mensen van de Gemeenschap van Eenvoud na de gezamenlijke maaltijd naar huis waren vertrokken, dan kon de boel daarna weer normaal worden hier. ‘En dan moet ik zeker maar eens kijken wat ik kan doen om de weduwen zo ver te krijgen dat ze een eindje met me gaan rijden in mijn rijtuig.’ Hij grinnikte. ‘Eén weduwe tegelijk, natuurlijk.’


      Hij had zijn tosti op, stond op uit zijn stoel en daalde haastig het verandatrapje af om langs de zijkant van het huis te lopen en zich te verwonderen over het werk dat de kinderen van Esh zo snel hadden verricht. Het bloembed was grondig gewied, zoals het er altijd had uitgezien toen Suzanne nog leefde. Het duizelde hem dat Maryanna de meisjes ertoe had aangezet om hem te verrassen.


      ‘Zou het kunnen zijn dat Maryanna om me geeft?’


      Zijn blik dwaalde naar het oosten, naar de vertrouwde buitenkant van de boerderij van Esh. Hij zag de gloed van het gaslicht in het Dawdi Haus en veronderstelde dat Maryanna’s ouders al samen aan het Bijbellezen waren.


      Wat smachtte hij naar een vrouw en een gezin om elke ochtend en avond mee te Bijbellezen en te bidden, net zoals hij en zijn broers als kind hadden meegemaakt. Zo eenzaam als Joshua zich soms voelde, had hij er zelfs weleens over gedacht om zijn vader bij zich in te laten trekken, maar eigenlijk zat pa goed bij Joshua’s oudste broer Ned en zijn vrouw Sadie.


      Joshua verheugde zich erop morgen zijn uitgebreide familie te ontmoeten. Ze zouden al heel vroeg arriveren. De andere kerkleden zouden rond halfnegen komen, omdat de dienst om negen uur begon. Hij moest bidden om goddelijke hulp, vooral bij wat hij tegen de onwillige Maryanna Esh moest zeggen, want hij was er vrij zeker van dat Ida Fisher welwillend zou staan tegenover de uitnodiging die hij in gedachten had.


      Maar de gedachte zijn nek uit te steken, vooral tegenover Maryanna, maakte Joshua zo zenuwachtig dat hij meteen naar boven ging, plaatsnam in de enige stoel in de logeerkamer en Honey Lou minstens een halfuur op zijn schoot hield, spinnend en wel. ‘Ik ben het ernstig verleerd,’ mompelde hij tegen de kat.


      Ik vraag Ida eerst, dacht hij, want als hij Maryanna vroeg en ze zei nee, zou hij zo ferhoodled zijn dat hij de moed niet meer had om Ida te vragen. En als Ida ja zei, was hij genoeg aangemoedigd om Maryanna daarna te vragen.


      Joshua zuchtte en bedacht dat het niet zozeer een probleem was om een van hen tweeën zo ver te krijgen dat ze mee uit rijden ging. ‘Maar eerder: zet ik mezelf voor schut?’
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      Jodi maakte voor het avondeten een salade van rauwe groenten en tahoe, terwijl ze intussen naar de kleine tv in de keuken keek. Gigi paradeerde langs haar heen en mauwde luid. ‘Ach… heb je me gemist?’ Jodi bukte en wreef de kat over haar kopje. Ze glimlachte toen Gigi zich tegen haar hand aan drukte en spon om meer.


      Later checkte Jodi onder het eten haar e-mail en sms’jes en beleefde de dag in Hickory Hollow opnieuw. Voordat ze van de boerderij was vertrokken, had Maryanna haar eraan herinnerd dat zich tegen de schemering een groep Amish en mennonitische jongelui zou verzamelen om te trainen voor de halve marathon van Bird-in-Hand. ‘Voel je vrij om mee te doen,’ had Maryanna haar aangespoord. ‘Iedereen is welkom.’


      Jodi kon zich hardlopen in een lange rok niet voorstellen, als dat zou moeten. Dus ze zocht online naar het evenement in september, omdat ze wilde weten of er een website was. En ja hoor, er was een informatieve webpagina, compleet met een videoverhaal over de komende gebeurtenis. Op de videoclip zag ze een paar Engelse vrouwen in hardloopbroekjes en moderne topjes, en besloot dat ze er best tussen paste. Niet voor de marathon – tegen die tijd was ze allang weg – maar het zou leuk zijn om met een groep over de landwegen te lopen. Samen hardlopen had iets ondefinieerbaar prettigs.


      Jodi wachtte tot de zon naar de horizon was gedaald voordat ze naar Bird-in-Hand reed, waar ze haar auto parkeerde langs de weg in de buurt van de afgesproken boerderij op South Harvest Road. Daar trof ze twintig of meer jongelui die zich al verzameld hadden, voornamelijk Amish. Er was ook een handjevol niet-Amish hardlopers, van wie twee vrouwen van haar leeftijd in korte broeken en trendy hardloopschoenen. De paar Amish meisjes droegen hun lange jurken met bijpassende schorten, maar wel met sokken en hardloopschoenen. De jonge Amish mannen droegen soortgelijke schoenen, lange zwarte broeken en overhemden met korte mouwen.


      Een van de meisjes begon over een ballonvaart en andere festiviteiten rondom de loop om halfacht op de ochtend van 8 september. Jodi vroeg zich af of het verstandig was om haar plannen voor de halve marathon van Boston in oktober te schrappen en in plaats daarvan die van Bird-in-Hand te lopen. Maar dat hing ervan af waar ze haar volgende baan zou kunnen bemachtigen. Als ik er al een bemachtig, dacht ze. Het optrekken met de kinderen van Maryanna en Mollie was vandaag zo bemoedigend geweest. Hun opwinding was doorgedrongen in haar onderwijzeressenhart en ze popelde om hen weer te zien. Helaas was er geen specifiek verzoek meer uitgesproken om terug te komen, maar Maryanna was met haar meegelopen naar de auto en had haar een permanente uitnodiging aangeboden om langs te komen wanneer ze maar in de buurt was.


      Nu Jodi erover nadacht, was twee dagen achter elkaar misschien wel genoeg voor Maryanna en Mollie om op te trekken met een Englische vrouw, zoals zij haar noemden. Bovendien hadden ze morgen kerk en Jodi had andere dingen te doen. Topprioriteit is het vinden van een baan!


      Ze deed haar warming-up met de andere meisjes samen – Amish en Engels door elkaar – en overwoog Trent een sms’je te sturen om hem te laten weten wat ze van plan was. Zou hij deze diverse groep hardlopers vermakelijk vinden?


      Maar nee, misschien was het beter om te zwijgen en wat afstand te nemen. Jodi wilde volop genieten van deze loop in de schemering en de gedachte aan Trents hoop op een gezin deprimeerde haar als ze erbij stil bleef staan. Ze hunkerde ernaar hun mooie liefde te bewaren, hun leven als paar. Er was een heleboel geloof in de toekomst en in God voor nodig om een kind op de wereld te zetten… en geloof was nu juist wat ze niet had.
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      Joshua beloonde zichzelf voor zijn harde werken met een lauwe douche en ging toen weer op de veranda zitten, genietend van de lichte daling in temperatuur en van Busters neus die rustte op zijn knie. De verleiding was groot geweest om vanaf de voorveranda te kijken naar de passerende open rijtuigjes. Die jongelui uit andere kerkdistricten hadden morgen geen dienst, zodat ze een beetje uit konden slapen, mits ze uiteraard geen koeien hoefden te melken.


      Vlak bij de witte schuur greep een roodstaartbuizerd een muis of ander klein knaagdier en vloog weg met het piepende beestje. Straks kwamen de vuurvliegjes om zich te verspreiden over het erf en het weiland daarachter, en hij dacht terug aan de keren dat hij hier met Suzanne had gezeten en ze namen hadden besproken voor hun komende kind en Suzanne had verteld over de vele dingetjes die ze had genaaid.


      Ze leefde voor die baby – onze eerstgeborene.


      Joshua rilde nog steeds bij zulke gedachten. Hij dacht aan het jurkje van Sarah Esh, dat hij met zijn vader had gevonden in de sloot. De moed was hem in de schoenen gezonken toen hij het zag, en hij vreesde dat de Gemeenschap van Eenvoud opnieuw een van hen te betreuren had. Maar dank zij de goede God was Maryanna’s kleine veilig thuis.


      Hij zuchtte, omarmde de vallende avond en verlangde naar zijn vrouw.


      Veilig thuis. Als er ooit een jonge vrouw was geweest die haar hemelse Vader liefhad, dan was het zijn jonge bruid. Op de ergste dagen van zijn verdriet putte Joshua troost uit de wetenschap dat afwezig zijn in het lichaam betekent aanwezig zijn bij God.


      Hij stond op en ging naar binnen. Hij dwaalde door de keuken en oefende een laatste inspectie uit. Weer een zondag zonder haar. Hij liep naar de trap, verfoeide de lange nachten en hunkerde naar de dageraad.


      Maar was hij echt klaar voor de Dag des Heeren?
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      Maryanna spoorde Sarah aan op te schieten met haar bad en zich klaar te maken om naar bed te gaan. Benny, Leda en Tobias waren door hun zaterdagavondvoorbereidingen heen gezeild zonder ook maar enige aansporing te behoeven, en bovendien hadden ze de keurig gepoetste for-gut schoenen op een rij op de achterveranda gezet voor de kerk morgen. Maar zoals gewoonlijk lummelde haar jongste maar door.


      ‘Mama, komt Jodi nog een keer bij ons?’ vroeg Sarah.


      ‘Misschien.’ Maryanna had die vraag wel verwacht.


      ‘Ik wou ze dat ze hier in de buurt woonde.’


      Maryanna droogde haar af en hield haar zachte, roze nachtponnetje omhoog. ‘We moeten je haar in een handdoek wikkelen en de knopen eruit borstelen voordat je je hoofd op het kussen legt.’


      ‘Kunnen we buiten gaan zitten?’


      Altijd tijd rekken…


      ‘We moeten vroeg naar bed, zodat we morgenochtend op tijd klaar zijn voor de kerkdienst,’ bracht ze haar onder het oog.


      ‘We hoeven Dandy niet voor het rijtuig te spannen, jah?’


      ‘Nee, dat klopt.’


      ‘Steken we gewoon het weiland over?’


      Maryanna zag in waar dit heen ging. ‘Je wilt niet vroeg naar bed, zeker?’


      Sarah grinnikte en wikkelde de handdoek om zich heen. ‘Zo liet Jodi me zitten en een banaan eten in het huis van haar neef.’


      Maryanna was moe en snakte naar haar bed, maar ze was geduldig en wachtte af wat haar jongste op haar hart had.


      Sarah begon te giechelen. ‘Er was ook een hele leuke kat, mama.’


      Jodi voor en Jodi na. Sarah hield zelden op over haar beschermengel. Ze had ook duidelijk gemaakt dat ze de moderne kleertjes die ze aanhad toen ze werd thuisgebracht, wilde houden. Sarah had ze aan een haak gehangen en toen Maryanna ze wilde weghalen om te wassen en aan Jodi terug te geven, had Sarah gehuild of haar hart gebroken werd. Vandaag nog had Sarah de stoffen pop die Maryanna had gemaakt, Engel genoemd.


      ‘We gaan een poosje op de veranda zitten om in de Bijbel te lezen terwijl je haar droogt,’ zei Maryanna, in de hoop dat de kalme ogenblikken een gelegenheid boden om haar jongste terug te sturen in de wegen van God.


      ‘Leest Jodi ook in de Bijbel?’


      Maryanna wilde geen vertrouwelijkheden kenbaar maken. Ze achtte het niet verstandig om te onthullen dat Sarahs ‘engel’ boos was op de Almachtige.


      Maryanna hielp haar dochter met aankleden en nam haar mee naar de veranda, waar het nog warm was. Ineens hinnikte een van hun paarden zacht. Het kwam in haar op dat Joshua onderhand het verschil in zijn enige bloembed wel zou hebben opgemerkt, en ze hoopte dat hij niet in de gaten had wie er was geweest… tenzij hij Leda en de meisjes misschien had gezien. Dat laatste maakte dat ze begon te piekeren – het laatste wat ze wilde was dat Joshua Peachey hierheen kwam om haar te bedanken voor wat uitsluitend het idee van de kinderen was geweest.


      ‘Laten we nu gaan lezen, mama.’ Sarah klopte op haar arm toen ze samen op de houten bank zaten.


      ‘Goed.’ Ze sloeg Psalm 94 vers 15 op en parafraseerde dat voor haar dochtertje. ‘Wat recht is, moet recht blijven, en alle oprechte mensen stemmen hiermee in.’


      Sarah zat voor de verandering stil en luisterde.


      ‘Ik wil dat je dit onthoudt,’ zei Maryanna tegen haar kleine meisje. ‘Het is belangrijk dat we ons van Eenvoud kleden en een simpel, kalm leven leiden. Begrijp je dat?’


      Sarahs ogen waren strak gericht op het weiland en ze knikte afwezig.


      ‘Het is belangrijk om nooit de eerste stap bij de Gemeenschap van Eenvoud vandaan te zetten.’


      Sarah draaide haar hoofd naar haar moeder toe en keek haar met grote ogen aan.


      Met geen van haar andere kinderen had ze zo hoeven praten toen ze klein waren. ‘Als je niet de eerste stap zet in de richting van de Englische wereld, zul je ook nooit de tweede of de volgende zetten, de stappen die je meenemen ver weg en uit het zicht.’


      Maryanna hoopte dat dit volstond. Ze stelde voor om te bidden voordat ze naar bed gingen en Sarah vouwde gewillig haar handen. Zo zaten ze in stilte, met gebogen hoofd. Maryanna overwoog om voor te gaan in gebed, zoals sommige van haar mennonitische buren vaak deden, want ze had geen idee wat haar lieve meisje nu dacht of bad. Zijzelf smeekte God de hemelse Vader om al haar kinderen veilig in de kudde van het geloof te bewaren. Ze nam zich opnieuw voor de Oude Wegen en Gods wil door te geven aan haar kinderen, zoals een estafetteloper het stokje doorgeeft aan de volgende die achter hem aan rent – iets wat ze kortgeleden had gelezen in haar Bijbels dagboek.


      De gedachte dat haar vierjarige dochter al zulke sterke neigingen had, zette haar opnieuw aan het denken over de smeekbeden van haar eigen ouders om voor de tweede keer te trouwen. Maar hoe verwachten ze dat ik dat aanpak?


      Kon het zijn dat ze misschien al iets in beweging hadden gezet? Ze griezelde bij de gedachte dat haar vader een van de weinige weduwnaars in de streek had aangesproken. Vooral Turkey Dan – met zijn vijfenveertig jaar was hij tien jaar ouder dan zij. Mama was zelfs zo ver gegaan om een paar maanden geleden met nadruk te zeggen hoe gelukkig Mary Beiler-Stoltzfus er altijd uitzag, nu ze met de bisschop getrouwd was. ‘Ze verschillen wel twintig jaar in leeftijd, hoor.’


      Haar vader had ook geen blad voor de mond genomen en verklaard dat daar niets mis mee was. En gisteren hadden ze haar duidelijk gemaakt dat ze het niet langer bij toespelingen zouden laten. Ze hadden haar huwelijkse staat op een hoger pitje gezet! Niettemin luchtte het Maryanna enigszins op dat ze Joshua Peachey niet in gedachten hadden. Ze kon zich er niets bij voorstellen dat haar eigen huis overlopen werd door beesten, waaronder een onbeschaamde papegaai!


      Was het bovendien niet een goed plan om werkelijk te geven om een man – en niet alleen te trouwen voor het gemak?
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      Die avond zag Jodi de auto’s geparkeerd staan langs de smalle weg en op de laan die naar de boerderij leidde. Het verraste haar dat er behalve Amish zoveel anderen gekomen waren om hard te lopen. Ze had op internet gelezen dat degene die gastheer of gastvrouw was voor de loop, ook verantwoordelijk was voor het plannen van de routes, een afstand van tien of vijftien kilometer, en voor de verfrissingen.


      De bevriende groep van voornamelijk Amish en mennonitische mannelijke en vrouwelijke hardlopers, de Vella Shpringa, kwam vaak bij elkaar op verschillende boerderijen. Een nog grotere groep rende altijd als het volle maan was. Jodi vond het een fascinerend gezelschap.


      Terwijl ze rekoefeningen deden, ontdekte ze dat ze naast Barbara Yoder stond, Mollies schoonzus. ‘Ik heb Mollie ontmoet bij Maryanna Esh,’ zei ze, terwijl ze de jongere vrouw de hand drukte.


      Barbara hield haar hoofd schuin en keek haar ineens aandachtig aan. ‘Dan moet jij degene zijn die kleine Sarah heeft gered?’


      Jodi glimlachte. ‘Ik ben blij dat ze in orde was toen ik haar vond.’


      Barbara keek haar opgetogen aan. ‘Het is niet minder dan de hand van God, dat je Sarah zo gevonden hebt.’


      ‘Meer als een engel van God,’ zei de vrouw naast Barbara. ‘Trouwens, ik ben Rosaleen Yoder, Barbara’s nicht.’


      Om de conversatie van zichzelf af te wenden, merkte Jodi op dat het zo’n kalme avond was, perfect om eens lekker hard te lopen. Barbara en Rosaleen liepen al meer dan een jaar met deze groep, vertelden ze. ‘Het is heel erg leuk,’ zei Rosaleen. ‘Fijn dat je meedoet.’


      De groep ging op weg in de donker wordende avond, de vrouwen achter de mannen. Jodi’s metgezellen waren een poosje stil, toen zei Barbara: ‘Ik verlang zo naar de herfst.’


      ‘Vanwege het bruiloftsseizoen?’ vroeg Rosaleen.


      ‘Ook, en vanwege de onderbreking in het hectische tempo van tuinieren, inmaken en wieden,’ zei Barbara. Ze liep tussen Jodi rechts van haar en Rosaleen links.


      ‘Ik ben het met je eens, geloof me,’ antwoordde Rosaleen, half lachend, half buiten adem.


      Jodi genoot ervan dat ze ongemerkt in het Deitsch vervielen en dit soms vermengden met Engelse woorden. Ze klonken zo zorgeloos.


      ‘Is het nieuwsgierig als ik vraag waarom je moet ophouden met lesgeven als je verloofd bent?’ vroeg ze.


      ‘Nou ja, dat is gewoon onze traditie,’ legde Rosaleen uit. ‘Ik moet beginnen met de voorbereidingen voor een huishouding voor mijn aanstaande man en ons toekomstige gezin. Er is veel te doen in een korte tijd.’


      ‘Klinkt logisch.’ Er was een reusachtig verschil tussen de aanstaande Amish bruid en een bruid in de moderne wereld, waar carrièrevrouwen goochelden met werk en trouwplannen, en met hun man samen de taak van het opzetten van een huishouding aanpakten. ‘Maar ik weet zeker dat de kinderen je zullen missen als juf.’


      ‘Ik zal hen ook missen.’


      Ze liepen nog een eindje, toen vroeg Rosaleen: ‘Ik hoorde dat je bij Maryanna thuis de kinderen rekensommetjes hebt opgegeven.’


      ‘Ja.’ Jodi lachte, verrast door de snelheid van de Amish tamtam.


      ‘Dat soort dingen gebeurt zelden in de zomer,’ zei Rosaleen. ‘Misschien wist je dat niet.’


      ‘Echt niet? Waarom niet?’


      ‘Boekenwijsheid is gereserveerd voor het schooljaar. De zomervakantie moet een zorgeloze tijd zijn voor scholieren.’


      Scholieren? Jodi proefde het woord. Nu en dan had ze oudere juffen leerlingen weleens pupillen horen noemen, maar nooit scholieren.


      ‘Het is aardig van Maryanna Esh dat ze het goedvindt dat je een beetje met hen repeteert. Ze staat niet bekend om haar soepelheid.’ Rosaleen glimlachte tegen haar. ‘Behalve met Sarah dan.’


      Toen besefte Jodi pas hoe bijzonder ongebruikelijk die ochtend was geweest en ze voelde zich bijna gevleid.


      ‘Bertie mag je erg graag,’ voegde Barbara eraan toe. ‘Ik was bij Mollie om een doos met inmaakpotten te brengen en Bertie kon niet ophouden over Sarahs Engelse vriendin.’


      ‘Ik vind Bertie ook aardig,’ antwoordde Jodi.


      ‘Het schijnt dat iedereen in Hickory Hollow van je afweet,’ zei Rosaleen. ‘Zelfs Ella Mae.’


      Barbara kwam snel tussenbeide. ‘Jah, de Wijze Vrouw wil kennis met je maken.’


      ‘Met mij?’ Jodi herinnerde zich dat Maryanna gisteren het kleine huisje had aangewezen, toen ze aan het wandelen waren.


      ‘Geen zorgen,’ zei Barbara. ‘Ze is helemaal niet intimiderend.’


      ‘Ik heb in Hickory Hollow nog niemand ontmoet die niet superaardig was,’ zei Jodi.


      ‘O, jah, dat zeggen zo veel moderne mensen,’ zei Barbara, die haar armen dicht bij haar lichaam hield.


      ‘De meeste Englischers zeggen dat,’ verbeterde Rosaleen zacht lachend.


      Jodi glimlachte, blij met de schemering en de sabelsprinkhanen en de krekels. Het begon af te koelen en de luchtvochtigheid voelde ook niet meer zo hoog. Manestralen zweefden tussen de bomen door neer op de rennende lopers.


      ‘Je had ons kleine Hollow misschien helemaal niet gevonden als Sarah Esh er niet was geweest,’ zei Barbara en wierp een blik op haar.


      Jodi vond het niet erg om haar onwetendheid tentoon te spreiden. ‘Ik pas op een huis voor mijn neef en zijn vrouw en die zijn verzot op de Amish traditie en het Amish voedsel. Dus het is mogelijk dat ik uiteindelijk op jullie charmante gemeenschap zou zijn gestuit.’


      ‘Nou, we zijn blij dat God je langs dat stuk weg heeft gebracht waar Sarah lag te slapen,’ zei Rosaleen.


      ‘Ach, nu bedenk ik dat Maryanna daarom misschien zo tolerant was om je met de kinderen op te laten trekken,’ voegde Barbara er bedachtzaam aan toe.


      Niettemin had Jodi weinig hoop voor toekomstige betrokkenheid bij Maryanna’s gezin, ook niet bij dat van Mollie trouwens. Ze was tevreden met wat plaatsgevonden had en nam aan dat het verhaal zijn gelukkige hoogtepunt had gehad. En dat was maar goed ook, gezien de pittige zoektocht naar een baan die haar wachtte. Trent had zelfs een beroep gedaan op zijn eigen directeur in Bennington. ‘Voor wat dan ook, ook als het niet voor de klas is.’ Ze was natuurlijk dankbaar voor ieder klein stapje in de goede richting, maar ze rekende nergens op.


      ‘Wat doe je het liefste in de herfst?’ vroeg Barbara, die de stilte verbrak nadat ze een tijdje zwijgend hadden gelopen om op adem te komen.


      ‘Ik verheug me erop om nog meer te gaan hardlopen als het fris weer wordt.’


      ‘Hoe vaak loop je nu dan?’


      Jodi lachte een beetje. ‘Laten we maar zeggen dat ik me soms overtrain.’


      ‘Dus je hebt tijd over,’ zei Barbara. ‘Op een huis passen en hardlopen.’


      Jodi dacht erover na. ‘Ja, gewoonlijk heb ik een beetje tijd voor mezelf in de zomer… maar nu ben ik op zoek naar een baan. Ik ben een onderwijzeres zonder school.’


      ‘Ach, wat vervelend voor je,’ zei Rosaleen, en beide Amish vrouwen vielen stil.


      Jodi ging makkelijk op in haar eigen gedachten. Het afgelopen jaar had ze iets van het verloop van de seizoenen gemist. Het onderwijs, hoe heerlijk ze het ook vond, eiste alles op. Als ze niet aan het werk was met leerlingen was ze wel spannende nieuwe lessen aan het voorbereiden. Haar loopbaan was haar leven, zeker nu haar dierbare Karen er niet meer was… en Trent naar het buitenland ging. Alleen heb ik nu zelfs het onderwijs niet meer, dacht ze treurig.


      De lopers arriveerden binnen een uitstekende tijd op het afgesproken punt en keerden op de weg om de vijf kilometer terug te lopen. Er heerste geen competitiesfeer, maar de Vella Shpringa groep schoot als een pijl uit de boog weg.


      Toen Rosaleen en Barbara onderweg vaart minderden om te drinken uit het waterflesje in hun heuptasje, hield Jodi de vaart erin en dronk uit de drinkzak op haar rug.


      Uiteindelijk bereikten ze het eind van de route en waren ze terug op de boerderij van Glick, waar verfrissingen werden geserveerd – verrukkelijk uitziende chocoladecakejes, roomijs, water en chocolademelk. Niet bepaald mijn gewone hapje voor na het hardlopen…


      ‘Maandagavond gaan we weer lopen,’ zei Rosaleen tegen Jodi, terwijl ze gebukt stond om op adem te komen. ‘Maar op de Dag des Heeren gebeurt er niets.’


      ‘Afgezien van de predikdienst dan,’ zei Barbara. Ze draaide met haar bovenlichaam als ontspanningsoefening.


      ‘Misschien zie ik jullie maandag,’ zei Jodi. Ze bedankte de meisjes voor hun gezelschap onder het lopen. ‘Ik kijk wel hoe het loopt.’


      ‘Ik hoop dat je komt,’ zei Barbara en ze zwaaide. ‘Het duurt nu niet meer zo lang voor de halve marathon.’


      Jodi had het hart niet om hun te vertellen dat ze al inschrijfgeld had betaald voor de halve marathon van Boston. ‘Welterusten,’ riep ze, zonder te blijven voor de lekkernijen.


      ‘Leuk je ontmoet te hebben,’ zei Barbara.


      ‘Jullie ook!’


      ‘Gute Nacht, Jodi!’ riep Rosaleen.


      Lachend liep Jodi naar haar auto. Ze werd overspoeld door een gevoel van welbehagen toen ze instapte en de sleutel in het contact stak.


      Net toen ze wilde wegrijden naar het huis van haar neef kwam er een berichtje binnen van Trent. Ik mis je, schat – zou graag het weekend samen doorbrengen!


      Ik mis jou ook, schreef ze terug. Erger dan je denkt.


      Wil je chatten? vroeg hij.


      Ik sta op het punt om terug te rijden naar het huis van Scott en Paige. Ik spreek je als ik daar ben, oké?


      Prima. Tot zo!


      Hoe graag ze ook met hem wilde praten, ze zag er ook tegen op. Ze had een hekel aan de gedachte hem kinderen te ontzeggen. Was dat eerlijk tegenover hem? Ze was bang dat hun relatie zelfs nog voordat Trent naar Japan vertrok toch stuk zou lopen. Die gedachte verstikte haar en Jodi kon haast niet door haar tranen heen zien toen ze Route 340 op draaide.


      Wat zou Karen zeggen dat ik moet doen? Ze had altijd alles met haar oudere zus besproken, maar die gelukkige jaren waren voorbij. Voorgoed.
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      Jodi manoeuvreerde haar auto voorzichtig de garage van haar neef in en draaide de contactsleutel om. Moe liep ze naar binnen, waar ze ontvangen werd door Gigi, die om de hoek verscheen en op achterdochtige toon mauwde. ‘Je vindt het niet leuk om alleen gelaten te worden, hè?’ zei Jodi.


      Ze liet zich op de keukenvloer zakken en liet de kat op schoot komen. Ze had medelijden met Gigi en dacht aan wat Maryanna Esh had gezegd over zorgen voor Gods schepselen. De beste manier om dieren te belonen is vriendelijkheid te betonen.


      ‘Morgen gaan we samen spelen, oké?’ zei ze tegen Gigi.


      De kat schonk geen aandacht aan haar en ze voelde zich dwaas. Verstaan katten eigenlijk wel Engels? Jodi lachte, ze genoot van het stille huis en het rustige ogenblik met deze mooie poes. Het was verbazend hoe de wereld wegviel als er een kat zat te spinnen op je schoot.


      Toen werd er aan de voordeur geklopt. Jodi stond op en deed het plafondlicht aan in de woonkamer. Wie kon het zijn? Ze keek door het kijkgaatje en kon haar ogen niet geloven!


      Ze deed de deur van het slot en stond oog in oog met haar verloofde, die een bos rode rozen naar voren stak en een lach op zijn gezicht had die alle twijfel wegvaagde. ‘Trent! Wat doe jij hier?’


      Hij nam haar in zijn armen en drukte haar dicht tegen zich aan. ‘Zeg, mag een man zijn meisje niet opzoeken?’


      Ze genoot van zijn sterke armen om haar heen en kuste hem zacht op de lippen. ‘Wat een heerlijke verrassing, schat!’


      Hij kuste haar een paar keer en hield de laatste kus aan. Hij stopte onwillig en liep achter haar aan het huis in.


      Ze nam de bloemen van hem aan en vlocht haar vingers door de zijne terwijl ze naar de keuken liepen. ‘Eigenlijk zou je niet zo verbaasd moeten zijn,’ zei hij. ‘Ik sms’te toch tot zo.’


      ‘Ach, jij!’ Ze nestelden zich weer dicht tegen elkaar aan en zijn lippen vonden de hare. Met tegenzin maakte ze zich los. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat je er bent!’ Ze bekeek hem – zijn lichtbruine haar en schitterende groene ogen – en zag hoe dol hij op haar was.


      ‘Heb je trek?’ vroeg ze.


      ‘Alleen als jij het ook hebt.’


      ‘Nou, ik heb net vijftien kilometer hardgelopen, dus ik kan wel wat op. Wil je iets halen of zal ik zelf iets maken?’


      ‘Ik heb zin in biefstuk.’


      Ze lachte en knipte met haar vingers. ‘Komt eraan.’


      ‘Serieus, ik eet wat je maar wilt, schat – brood is prima.’


      Ze pakte het brood dat Maryanna haar gisteren had gegeven en zwaaide ermee, lachend om zijn komieke gekreun van verrukking. ‘Wanneer heb je voor het laatst zelfgebakken brood gegeten?’


      ‘Hoe dan ook te lang geleden!’


      Ze liep naar de koelkast en haalde er mayonaise, sla, plakjes kalkoen en spek uit. ‘Wat zou je zeggen van een clubsandwich?’


      Hij grijnsde en sloeg zijn armen over elkaar. Tegen het aanrecht geleund stond hij naar haar te kijken.


      ‘Ik heb vanavond hardgelopen met een groep van voornamelijk Amish en mennonieten,’ zei ze, terwijl ze het brood besmeerde met mayonaise. ‘Het was best leuk… en anders.’


      ‘Je ziet er helemaal niet zo moe uit, schat. Wat voor tijd heb je gelopen?’


      ‘Ik heb niet de moeite genomen om het bij te houden.’ Ze vertelde hoe interessant het was dat eigenlijk niemand op de tijd lette. ‘Misschien worden ze vlak voor de eigenlijke wedstrijd serieuzer, ik weet het niet.’ Ze vertelde hem over de halve marathon van Bird-in-Hand.


      ‘Ik dacht dat je dit jaar in Boston ging lopen. Dat was je grote droom.’


      ‘Klopt. En ik kan het me waarschijnlijk niet veroorloven om ze allebei te doen. Bovendien hoop ik dat er iets voor me verschijnt op het gebied van een baan.’


      Hij knikte nadenkend. ‘Heb je je vader teruggebeld?’


      ‘Hij heeft mij gebeld.’ Ze zuchtte. ‘En hij gaf me een week om te beslissen of ik zijn aanbod van een baan wil aannemen.’


      Trent nam haar aandachtig op, alsof hij haar in geen jaren had gezien, en ze genoot ervan terwijl ze elke sandwich bekroonde met een dikke plak kalkoen.


      ‘Je weet hoe pap is.’


      ‘Ja, dat weet ik. En hij zou je graag daar in New Jersey hebben. En je moeder ook.’


      ‘Omdat jij naar Japan gaat?’


      Hij legde haar duidelijk afgemeten uit dat haar vader weliswaar op haar wilde letten, maar dat hij ook bang was dat het te laat was om ergens anders een baan te vinden, zeker voor de klas. ‘Lesgeven is tenslotte je passie.’


      ‘Precies, maar voor één jaar kan ik me best redden met iets anders. En ik zie mezelf niet voor mijn vader werken.’ Ze zuchtte. ‘Gewoon niet.’


      Ze pakte kartonnen bordjes en legde de sandwiches erop. Toen veegde ze haar handen af aan de handdoek.


      Hij keek haar strak aan. ‘Jodi, er is nog iets anders…’


      Haar hart trok samen. Alsjeblieft, niet dat weer.


      ‘Ik heb eens nagedacht. Misschien was het Gods antwoord op ons dilemma, je weet wel… het verlies van je baan.’


      De blik op haar gezicht sprak boekdelen.


      ‘Luister nou, schat,’ drong hij aan en hij wilde haar handen pakken. ‘Alsjeblieft, Jodi, laat me uitpraten.’


      Ze trok zich los. ‘Trent, ik –’


      ‘Ik weet dat ons huwelijk nog ver in de toekomst ligt, maar stel dat het beter is als je dan niet voor de klas staat? Denk er alsjeblieft eens over na, schat.’


      ‘Ik hou van lesgeven, Trent. Dat weet je.’


      ‘En ik hou van jou. Maar als je niet vastzit in een baan, zouden we –’


      ‘Wat? Een gezin kunnen stichten?’ Ze was hem net een slag voor.


      ‘Ik zou echt graag willen dat je erover bad. Zul je dat doen?’


      ‘Ben je daarom naar me toe gekomen?’ Ze vocht tegen haar tranen.


      ‘Jodi… schat.’


      Ze snufte, vermoeider nu dan na het lopen. ‘We waren het eens over een leven samen. En nu Karen er niet meer is… nou ja, ik kan gewoon de gedachte niet verdragen om een baby op de wereld te zetten, en…’


      Hij pakte haar arm, maar ze deinsde achteruit.


      Ze droeg de bordjes langs hem heen naar de bar en ging zitten. ‘Wat is er veranderd, Trent? Waarom wil je nu ineens kinderen en eerst niet?’


      ‘Het komt me zo definitief voor… om de deur zo dicht te gooien.’ Hij kwam naar haar toe en draaide haar op haar kruk naar hem toe. ‘Ik zal nooit jouw lach op de gezichtjes van onze kinderen zien, nooit –’


      ‘Oké.’ Ze keek in zijn mooie ogen. ‘Maar ik ben niet van gedachten veranderd.’


      ‘En ik wel.’ Zijn ogen stonden ernstig.


      Haar emoties kregen de overhand. ‘Moeten we hier nu over praten?’


      ‘Nee.’ Trent schudde langzaam zijn hoofd. ‘Maar wil je erover bidden?’


      ‘Ik bid de laatste tijd niet zoveel.’


      ‘Schat…’


      ‘Karens ziekte kwam uit het niets. En die viel niet tegen te houden.’ Ze boog haar hoofd, opnieuw dreigden tranen. ‘Je weet het gewoon nooit.’


      ‘Jodi, schat.’ Hij trok haar van de barkruk en nam haar in zijn armen. Hij stopte haar hoofd onder zijn kin. ‘Lieverd.’


      ‘Laten we alsjeblieft ophouden met dat gepraat over kinderen krijgen.’ Ze wilde niet meer dat hij haar vasthield. ‘Het spijt me, Trent. Echt. Maar ik heb geen zin om erover te bidden… nergens over, trouwens.’


      Ze wendde zich van hem af en keek naar haar sandwich terwijl ze zich weer op de barkruk liet glijden.


      Trent ging naast haar zitten, even boog hij zijn hoofd, toen nam hij een reusachtige hap van zijn sandwich.


      Jodi zat te kieskauwen, ze had geen trek meer.
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      De Dag des Heeren brak aan met nog hogere temperaturen. De zon kwam op, nog wat wazig door de sluierwolken, terwijl Joshua in zijn eentje zijn mestvee water gaf en zijn eigen ontbijt opat – koude ontbijtgranen, sap, toast met de zelfgemaakte frambozenjam die Ida Fisher gisteren had achtergelaten, en zwarte koffie. Het zweet brak hem uit toen hij, nadat hij keurig netjes opgeruimd had voor de zondagse samenkomst, een tweede kop koffie dronk. Hij droeg zijn beste zwarte broek en witte overhemd met geelbruine bretels onder zijn zwarte zomervest.


      Het kwam in hem op om naar Maryanna Esh te lopen en haar te bedanken voor het opknappen van zijn bloembed, maar hij wilde haar niet in verlegenheid brengen. In plaats daarvan stelde hij zich voor hoe het zou zijn om haar later vandaag te spreken. Op de een of andere manier moest het hem lukken om haar en de kinderen voor of na de gezamenlijke maaltijd op het achtergrasveld te begroeten. Tobias kennende, zou de jongen zijn grootvader Ezekiel opzoeken voordat hij met zijn moeder en broertje en zusjes de schuur zou betreden. Oude Zeke was de aardigste man die Joshua ooit had gekend. Ook Benuel had graag opgetrokken met de goedgehumeurde Zeke, die altijd zin had om een verhaal uit zijn jongenstijd te vertellen. Maar na Benuels overlijden was Zekes gezondheid enigszins achteruitgegaan. Misschien is Zeke iemand met wie ik vriendschap zou kunnen sluiten. Maar toen hij er even over nadacht, besefte hij dat hij niet wilde dat iemand, en Zeke of Maryanna wel het laatst van al, op het idee kwam dat hij zich met bijbedoelingen in hun leven wurmde.


      Joshua liep om zijn huis en veranda heen om te kijken of alles piekfijn in orde was voor de samenkomst van vandaag. Tevredengesteld begaf hij zich naar het bovenste gedeelte van de schuur om nogmaals de keurige stapels Ausbund liedboeken te controleren en ervoor te zorgen dat alle rijen banken recht stonden. Hij maakte van deze vredige tijd gebruik om God te vragen een goddelijke zegen over de dag uit te gieten, nog steeds bezorgd dat de dingen niet helemaal zo tot in de puntjes geregeld waren als toen zijn vrouw nog had geleefd.


      Hij hoorde het eerste rijtuig ratelend aankomen over de lange oprijlaan. Daarachter liep een lange rij tienerjongens, identiek in hun zwarte broeken en vesten en witte overhemden met lange mouwen. Ze waren vroeg gekomen om voor de tuigpaarden te zorgen en die, als de vele families arriveerden, een voor een naar de stal te leiden om ze te beschermen tegen de zon. Dezelfde jongens zouden op het erf een drinkbak vullen voor de warme, dorstige paarden, en netjes en ordelijk de rijtuigen parkeren, evenals enkele wagenbakken voor grotere gezinnen. Deze jongens waren de stalknechten, en Joshua was heel blij met hen. Hij wuifde nu naar de oudste van de tieners, Caleb Stoltzfus, de potige stiefneef van de bisschop. ‘Hallo en guder mariye!’


      ‘Jij ook een gute morgen, Joshua!’ riep Caleb terug. Hij zag er vandaag heel schee uit, zijn lichtbruine haar was schoon en gekamd, en zijn gezicht fris geschoren.


      ‘Klaar voor het werk van de Heer?’


      Caleb knikte snel. ‘Ik vind het een eer om te helpen. Denki.’


      ‘De dank is geheel aan mij.’ Joshua knikte en liep naar de weg om de verschillende families te begroeten, waaronder de uitgebreide familie Beiler. Ella Mae Zook, de Wijze Vrouw, glimlachte toen het gesloten rijtuig zijn laan in draaide. Daarna kwamen de families van Nate Kurtz en Paul Hostetler, gevolgd door de families Mast en Stoltzfus en daarna de families van de broers en zussen van Benuel Esh.


      Maar het was Joshua onmogelijk om Maryanna Esh en haar vier kinderen niet op te merken, die over de weg zijn kant op kwamen. Maryanna’s blauwe jurk en witte schort waren keurig gestreken, net als die van haar dochters. Tobias hield zich een beetje op de achtergrond met Benny en het was duidelijk dat die twee geschrobd waren tot het pijn deed. Joshua deed zijn best om niet te kijken, maar de aanblik raakte hem tot in zijn kern. Hij smachtte ernaar om naar hen toe te gaan en gedag te zeggen, maar hij hield zich in.


      Kort daarna, toen zijn broers met hun gezinnen arriveerden, maakte Joshua zachtjes een praatje met de mannen van zijn familie. Ze liepen naar het erf om te wachten tot de broeders van de kerkenraad verschenen. Het was heel raar, maar waar hij ook stond was Maryanna in zijn blikveld en ze zag er knapper uit dan ooit. En als hij zich niet vergiste, had ze zijn blik ook opgevangen.


      Een paar minuten later arriveerde Ida Fisher met haar ouders en haar broer en zijn vrouw. Het rijtuig kroop de oprijlaan op, waar ze wachtten tot Caleb en de andere jongens hun merrie uitspanden.


      Toen ze hem zag, knikte Ida discreet met een warme glimlach.


      Joshua knikte kort terug. O, God in de hemel, ik smeek U om goddelijke leiding.
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      Een eerbiedige geestesgesteldheid werd verwacht alvorens met de andere leden het gebedshuis te betreden. Toen later de dienst begon, concentreerde Joshua zich op de vertrouwde liederen en op de prediker die zijn plaats voor hen innam om de eerste prediking te houden. Tijdens het eerste gebed vroeg Joshua om wijsheid bij het vinden van de juiste echtgenote. Een man als ik heeft een levensgezellin nodig, God… Als U dit in mijn hart hebt gelegd, moge Uw wil dan geschieden.
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      Halverwege de tweede preek begon Joshua’s kat te mauwen. Eerst nog zacht, maar toen harder. Het kabaal zwol aan tot het uitgesproken schril was en de mensen schoven ongemakkelijk heen en weer op hun plaats en keken om naar het huis. Alsof ze aangevallen werd door een wilde hond, zo hevig werd Honey Lou’s kattengejank. Het lawaai begon de vurige prediking van prediker Yoder te verstoren.


      Joshua wenste dat hij de ramen had dichtgedaan van de kamer waarin de kat opgesloten zat. Maar toen de prediker zelf pauzeerde midden in zijn ritmische vertolking, en zijn ernstige ogen plotseling op Joshua richtte, begon het Joshua te dagen dat hij onmiddellijk moest gaan kijken wat er in vredesnaam aan de hand was. Om het probleem nog erger te maken begon de papegaai ook te roepen en te krijsen alsof hij aangevallen werd.


      Honey Lou maakt Maleachi van streek!


      En daar hield het niet mee op. In korte tijd was er een duet – zo geen duel – gaande tussen de keuken beneden en de logeerkamer boven. Het klonk alsof de vogel probeerde de kat te overstemmen.


      O, God, ik smeek U om hulp!


      Joshua stond vlug op, de hitte steeg van zijn hals naar zijn gezicht en met zijn blik naar de vloer gericht maakte hij zich uit de voeten. Maar als hij zich niet vergiste, hoorde hij Maryanna Esh sputteren toen hij langs de banken van de vrouwen liep. Hij kermde inwendig. Wat als een glorieuze zondag was begonnen, was in hoog tempo bedorven. Maryanna zou natuurlijk de eerste zijn om te zeggen dat het Joshua’s schuld was omdat hij ‘die ellendige huisdieren’ hield. En zijn hoop om Benuels weduwe over te halen zijn uitnodiging om uit rijden te gaan aan te nemen, vloog snel het raam uit.
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      Maryanna had de herinnering aan Joshua Peacheys ongemanierde papegaai die haar naam laatst had geroepen niet uitgewist. En nu, och, nu hadden de huisdieren van haar buurman letterlijk de preek verstoord. Toen de man, die voor geen rede vatbaar was wat zijn dieren betreft, eindelijk van zijn plaats kwam en wegging, kromde ze haar tenen in haar mooiste zwarte schoenen en hield haar adem in toen hij langs haar rij liep. Stel dat die verschrikkelijke vogel straks namen begon te roepen? Wat dan?


      Ze werd licht in haar hoofd bij die afschuwelijke gedachte. Iedereen zou de waarheid weten over Joshua – dat hij ofwel de vogel had geleerd haar naam te zeggen, of dat die hem zoveel over haar had horen praten dat hij hem zelf was gaan nadoen. Haar nek werd stijf en pijnlijk en ze zag voor zich hoe mensen straks naar haar zouden omkijken, alsof zij er iets aan kon doen.


      Als gevolg daarvan hoorde Maryanna geen woord meer van wat prediker Yoder zei en ze smeekte in stilte dat de vogel zijn snavel zou houden tijdens de plechtige ogenblikken waarin ze zich allemaal omdraaiden om voor hun bank te knielen. Al is dit het laatste gebed dat U ooit wilt verhoren, God, ik vraag U om genade in deze kwestie!


      Met Leda aan haar rechterkant en kleine Sarah links vouwde Maryanna haar handen zo strak dat ze moest denken aan de haarspelden van Sarah die ze in haar handen had geknepen toen ze buiten zichzelf was van ongerustheid. En meteen dankte ze God opnieuw voor haar veilig en gezond teruggekeerde kind.


      Ineens werd de stille eerbiedigheid verbroken door Joshua’s maar al te goed hoorbare stem, die in huis eerst de papegaai en even later de kat een uitbrander gaf. ‘Het is de Dag des Heeren!’ hoorden ze hem zeggen. ‘Jullie moeten stil zijn. Dat moet!’


      Om het nog erger te maken, hoorden ze hem even later boven het ene na het andere raam sluiten, gevolgd door een luid gekletter, alsof er een kooi of iets anders van metaal omviel. Maryanna kon zich geen voorstelling maken van wat er aan de hand was. Maar één ding wist ze wel: Suzanne zou ontzet zijn geweest. En het ging haar verstand te boven wat Joshua’s lieve, geduldige echtgenote met hem te stellen had gehad.


      Voor zichzelf was Maryanna absoluut niet nieuwsgierig naar wat Joshua’s dieren aan de gang had gemaakt. Het kon van alles zijn.


      Heeft die man geen verstand?
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      Zondagochtend sleepte Jodi zich veel later dan gewoonlijk uit bed, met een zwaar hart door de herinnering aan de ellendige wending die het gesprek met Trent gisteravond genomen had. Ze kon zich de laatste keer niet heugen dat ze zo’n heftig meningsverschil hadden gehad. Ze trok het rolgordijn omhoog, tuurde naar buiten en was blij toen ze de lichte bewolking zag. In de tuin beneden spetterde een roodborstje in het stenen vogelbadje. Het was een rustgevend gezicht en even dacht ze aan Maryanna Esh en haar gezin. Zouden ze al in de kerk zitten?


      Onbedoeld stootte Jodi tegen het raam en het mooie vogeltje vloog weg.


      Met een zucht nam ze aan dat ook Trent erin geslaagd was een bedehuis te vinden om te bezoeken terwijl hij hier in de stad was.


      Kreunend liep ze naar de kast om iets aan te trekken voor haar ochtendloop. Vóór Karens overlijden had Jodi de kerkgang zelden overgeslagen en ze had zich er zelfs op verheugd om te gaan. Als Karen en zij hun ouders in Jersey opzochten, gingen ze ’s morgens met z’n allen naar de kerk, om daarna gezellig met elkaar te lunchen.


      ‘Alles is veranderd,’ mompelde ze bedroefd, en ze pakte haar lange witte rok. Ze wilde weten hoe het was om gekleed als Rosaleen en Barbara Yoder te rennen. Ze trok de rok en het topje aan dat ze gedragen had op de dag van Sarahs terugkeer naar Hickory Hollow en kamde haar haar in een paardenstaart. Ze nam haar sportsokken en hardloopschoenen mee naar beneden en dwaalde door de gang naar de zonovergoten keuken, waar ze Trents rozen op het aanrecht zag staan. Om zich voor het naar bed gaan te ontspannen, had ze de tijd genomen om ze te schikken toen hij was vertrokken naar een hotel.


      Rode rozen voor liefde…


      Ze schonk water bij in de vaas, toen liep ze naar de koelkast om een beker yoghurt te pakken en een paar aardbeien te snijden om erin te doen. Ze ging aan de bar zitten om te genieten van het lichte, eenvoudige ontbijt, samen met biologisch appelsap dat ze gekocht had bij een Whole Foods in de buurt. Het was haar gewoonte om met een steviger ontbijt te wachten tot na het hardlopen.


      Hoe kan ik in vredesnaam onze verloving doorzetten? vroeg ze zich af. Ze besefte hoe vreemd het was dat de man van wie ze hield in Lancaster zat, maar dat ze geen zin had om contact met hem te zoeken. Het hele geval kwam neer op één simpel feit: ze wilde geen moeder zijn.


      Wat heeft het voor zin om elke dag te communiceren, zoals we van plan waren?


      Trents veranderde ideeën maakten dat ze zich afvroeg wat er werkelijk was voorgevallen. Ze begreep niet hoe hij hiertoe gekomen was.


      Ze zag dat het bakje van de kat leeg was en strooide er wat verse brokjes in voordat ze haar rekoefeningen en warming-up deed. Ze popelde om te kijken of ze e-mail of mogelijk telefoontjes had betreffende haar cv. Maar het is weekend, bracht Jodi zichzelf onder het oog. Hoe groot was de kans dat er geïnteresseerden waren?


      Terwijl ze de yoghurtkom afspoelde, dacht ze aan de dingen die Trent had gezegd. Het was nog nooit zo ergerlijk geweest om met hem te overleggen. En als hij vandaag belde en haar wilde zien voordat hij terugreed naar Vermont, zou dat bezoek dan ook niet verknoeid worden door het onderwerp dat tussen hen in stond?


      Knarsetandend trok ze haar sokken en schoenen aan. ‘Waarom gebeurt dit nou?’


      Ze haalde haar telefoon uit de oplader en keek naar het weerbericht. ‘Nee, hè,’ fluisterde ze, toen ze zag dat de luchtvochtigheid al ellendig hoog was. Maar ondanks dat verlangde ze ernaar om te gaan hardlopen. Lichamelijke inspanning hielp altijd om stress te hanteren, en een loop over Hickory Lane kon weleens interessant zijn, nu de Amish in hun huiskerk zaten.


      ‘Het is zondag,’ legde ze de kat uit, en ze pakte haar tas en autosleutels om erheen te rijden. ‘Ik blijf niet lang weg,’ beloofde ze.
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      Na de gezamenlijke maaltijd hield Joshua in de gaten wanneer hij Ida Fisher het beste discreet kon benaderen. Ze was nu met verscheidene andere vrouwen bij hem in de keuken aan het afwassen. Door het kabaal tijdens de dienst klopte zijn hart nog in zijn keel.


      Een paar minuten later liep Ida alleen naar het rijtuig. Haar broer en zijn vrouw waren geroepen door de diaken. Joshua zette de pas erin en ging naast haar lopen. Hij glimlachte naar haar. Haar ogen lichtten onmiddellijk op en dat vatte hij op als een aanmoediging.


      Hij hielp haar in het rijtuig en bleef ademloos beneden staan. ‘Ik vroeg me af of je het leuk zou vinden om volgende week een keertje met me uit rijden te gaan,’ zei hij zo zacht dat hij het zelf amper hoorde.


      ‘Sorry?’


      Hij herhaalde zijn verzoek en probeerde niet te letten op het snelle slaan van zijn hart. ‘Ik wil je graag een keer mee uit rijden nemen, als het goed is.’


      ‘O,’ zei Ida, en er brak een glimlach door op haar gezicht. ‘Nou, zou je niet liever een keertje komen eten?’


      Hij was verbijsterd. ‘Nou, jawel. Denki.’


      ‘Wanneer is een gute avond?’


      ‘Ik kan altijd.’


      ‘Nou ja, je moet toch eten, dus kies maar een dag.’


      Dit ging veel te makkelijk!


      ‘Volgende week zaterdag dan?’ vroeg hij.


      ‘Prima.’ Ze knikte hartelijk. ‘Kom maar rond een uur of vijf.’


      Joshua stemde toe. ‘Dan zie ik je volgend weekend, Ida.’


      ‘Goed.’ Ze wuifde gedag.


      Blij snelde hij naar de stal om te kijken hoe de jongens het redden met de vele paarden, die ze bij het juiste rijtuig moesten zoeken. Maar terwijl hij stond te kijken, begon zijn eerste opgetogenheid te verdwijnen en hij voelde zich dwaas. Eerlijk gezegd begon zijn hart niet te zingen bij de gedachte aan een maaltijd samen met Ida, en nu was dat precies wat er zou gebeuren. Hij keek naar zijn huis en daar was Maryanna Esh, die zachtjes riep naar Sarah, die nog met andere kinderen aan het spelen was. Benny, Leda en Tobias wachtten geduldig bij Maryanna, klaar om naar huis te wandelen.


      Ik had haar eerst moeten vragen, dacht hij en hij kon zichzelf wel schoppen.


      Op dat moment kreeg Tobias hem in het oog en kwam recht op Joshua af. ‘Ik zag je daarstraks niet,’ zei de jongen. Zijn gezicht was rood en hij grinnikte.


      ‘Ik ben hier de hele dag al.’


      ‘Ik wilde je vragen… wat gebeurde er nou dat Honey Lou en Maleachi zo tekeergingen onder de dienst?’


      Joshua had kunnen weten dat Tobias daarover zou beginnen, maar hij vond het niet erg; de jongen deelde zijn liefde voor huisdieren. ‘Eerlijk gezegd is het konijn begonnen.’


      ‘O?’


      ‘Toen ik ging kijken, was Shadow buiten zijn kooi aan het rondrennen. Hij is kennelijk losgekomen.’


      Tobias zette nog grotere ogen op. ‘Ik hoop dat Honey Lou niet geprobeerd heeft Shadow te pakken.’


      ‘Nou, Shadow zit nog steeds te bibberen onder de commode, vrees ik. Het arme ding was verschrikkelijk bang.’


      Tobias trok een diepe rimpel in zijn voorhoofd. ‘Hij is toch niet gewond, hè?’


      ‘Wees maar niet bang, jongen,’ stelde hij hem gerust.


      Benny kwam aanrennen om zijn broer te halen en Tobias zei ‘tot morgen’ tegen Joshua. ‘Dan kom ik helpen de stierkalveren water te geven.’


      ‘Denki.’ Joshua keek naar de moeder van de jongen, maar Maryanna wendde haar blik af. ‘Wacht even,’ zei hij. ‘Ik loop met je mee.’


      Benny keek verrast, maar Tobias bleef vlak naast hem lopen toen Joshua doelbewust met grote passen op zijn moeder af ging.
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      Zodra Jodi Hickory Lane op draaide, probeerde ze zich te herinneren welke oprijlaan ook alweer naar het huis van de Amish bisschop voerde. Ze kwam er vast wel weer uit, ondanks het feit dat ze die ochtend zo bezorgd was geweest over het verdwaalde kleine meisje op de achterbank.


      Ze stopte in de berm aan de rechterkant, parkeerde en stapte uit. Diep ademde ze de geurige lucht in. Heen en weer over Hickory Hollow Lane kwam waarschijnlijk neer op een kilometer of vijf, schatte ze. Als ze wilde, kon ze hem twee keer lopen, dan zat ze op tien en dat was nog beter. Ze was gecharmeerd van de omgeving en hoopte een paar rijtuigen naar of van de kerk te zien rijden.


      Ze hoorde het uitnodigende kabbelen van een beekje in de buurt terwijl ze begon te lopen, langzaam aanvankelijk. In de nabije verte dwaalden paarden door het hoge gras en langs de kant van de weg trok een roodborstje regenwormen omhoog.


      Het was in zo’n omgeving onmogelijk om niet aan Karen te denken. Bij het huis van hun oudtante in het landelijke Vermont hadden de meisjes hun energie kwijt gekund en door de weilanden kunnen rennen met de wind in hun gezicht. Voordat oudtante Leora daarheen verhuisde, sprongen brandnetels en ander onkruid op waar eens een groentetuin gedijde. Maar binnen een paar maanden bloeiden er kleurige bloemen en nieuwe gewassen gaven hun vruchten. Jodi en Karen genoten als een van de eersten van smeuïg courgettebrood, wortelcake en rauwe komkommer gedrenkt in Leora’s romige zelfgemaakte dipsauzen.


      Jodi herinnerde zich avondwandelingen met Karen en hun tante, die de constellaties zo goed kende dat ze de ene ster na de andere zomaar kon aanwijzen en benoemen.


      De wereld, mijn wereld, stond toen nog overeind…


      Bij de boerderij aan de rechterkant, vlak voor Maryanna’s huis in de verte, stonden rijen grijze rijtuigen geparkeerd aan één kant van het erf. Jodi minderde vaart en keek. Ze was er zeker van dat ze Maryanna zag staan, met Leda en Sarah bij zich. Een man met een baard, afgezien van zijn witte overhemd helemaal in het zwart, liep naar Maryanna en haar dochters toe, vergezeld door Benny en Toby. Met een brede glimlach zette hij zijn strohoed af.


      Jodi bleef doorrennen onder het kijken, haar lange rok kroop op tussen haar knieën. Ze vroeg zich af hoeveel toeristen deze wereld elke dag uit de verte bekeken nadat ze op de afgelegen weg waren gestuit. En dan te bedenken dat ze persoonlijk twee keer bij Maryanna in de keuken had gezeten en van twee huisgemaakte maaltijden had genoten.


      Absoluut iets waar Scott en Paige heel wat voor over zouden hebben!


      De Amish man hield zijn strohoed in zijn hand en draaide hem langzaam in de rondte terwijl hij sprak. Jodi nam aan dat hij de buurman was voor wie Leda en haar nichtjes bloemen waren gaan planten. Jodi rekte haar nek om de zijtuin te kunnen zien waar de kinderen het over gehad hadden, maar die was niet zichtbaar van zover weg.


      Het was vreemd om Benny en Toby zo rechtop te zien staan, met bijna overdreven respect luisterend naar de man terwijl hij Maryanna rechtstreeks aansprak.


      Hij is zenuwachtig, besefte ze toen ze hem zijn hoed in zijn handen zag ronddraaien.
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      Joshua haalde diep adem toen hij voor Maryanna Esh stond. ‘Als je het goedvindt, wil ik je graag bedanken voor het opknappen van mijn bloementuin voor de dienst van vandaag.’


      ‘O… dan moet je Leda bedanken,’ antwoordde Maryanna vlug, met een blik naar haar oudste dochter.


      Dat viel Joshua tegen. ‘Dan moet ik zeggen dat ik je heel dankbaar ben, Leda.’


      Het meisje knikte verlegen, haar wangen werden rood.


      ‘Leda is verlegen,’ zei Tobias naast hem. Leda trok een lelijk gezicht naar hem.


      ‘Dat was ik ook toen ik zo oud was als zij.’ Joshua was verrast toen Maryanna hem een waarderend lachje schonk. Hij voelde zich enigszins bemoedigd. Misschien weet ze zelfs nog wel hoe ik was als jongen.


      ‘Ik hoop dat je het fijn vond dat de dienst hier werd gehouden… zo dichtbij, dat is makkelijk voor jou en je gezin.’ Hij probeerde zich niet alleen op Maryanna te richten, maar vroeg zich wel af hoe in vredesnaam hij haar alleen te spreken moest krijgen, zoals Ida Fisher. Misschien was dit niet het moment dat God in gedachten had.


      ‘Het konijntje is bang, mama,’ zei Tobias ineens. Hij keek naar zijn moeder op en legde het uit, kennelijk omwille van haar. ‘De kat zat achter hem aan en probeerde hem te pakken en toen –’


      ‘Tobias, praat niet voor je beurt,’ zei Maryanna.


      ‘Sorry, mama.’ Tobias keek nu naar Joshua, wat Joshua een vergissing achtte. Hij had medelijden met de jongen.


      ‘Het gaat goed met Shadow, hoor,’ stelde Joshua hem gerust. ‘Daar heb ik voor gezorgd.’


      Maar nu keek kleine Sarah alsof ze ging huilen. Ze trok een pruillip en er verscheen een diepe frons op haar gezicht. ‘Ik wil Shadow zien, mama.’


      ‘We moeten gaan, kinderen,’ zei Maryanna enkel en ze sloeg haar armen om Leda en Sarah heen om hen naar de oprijlaan te leiden. ‘Kom mee, Benny en Tobias.’


      ‘Da Herr sei mit du,’ riep Joshua hun na.


      ‘God zij ook met jou,’ zei Benny.


      Tobias keek lachend naar hem om en zwaaide zoals altijd.


      Joshua wist dat hij iets moest doen. Dit was het goede moment! ‘Neem me niet kwalijk, Maryanna… kan ik je snel even spreken?’


      Hij was geschokt toen ze naar hem terug kwam lopen en de kinderen binnen gehoorsafstand liet staan. ‘Wat is er, Joshua?’ Ze forceerde een glimlach, maar met moeite, daar was hij zeker van.


      Hij zette zijn hoed weer op, bedacht zich en zette hem weer af, hield hem vast voor zijn borst. ‘Loop even met me mee daarheen,’ zei hij, wijzend naar de gammele bank.


      ‘Is alles in orde?’ vroeg ze en liep achter hem aan.


      Om niet alle moed te verliezen keek hij haar ernstig aan. ‘Maryanna, ik wil je volgend weekend graag mee uit rijden nemen. Als het goed is.’


      Ze knipperde met haar ogen en wendde haar blik af. ‘O, lieve help.’


      Je overspeelt je hand.


      ‘Ik weet het niet, hoor…’ Ze staarde naar de akker tussen hun huizen.


      Hij voelde zich een Lump dat hij haar in zo’n pijnlijke positie had gebracht en wilde zijn uitnodiging net beleefd intrekken uit barmhartigheid voor hen beiden, toen ze eindelijk antwoord gaf.


      ‘Hoeveel huisdieren heb je eigenlijk precies, Joshua?’


      Hij schraapte zijn keel. ‘Nou, je hebt Honey Lou en Shadow, Maleachi en –’


      Maryanna’s gezicht was niet half zo knap als ze zo ernstig keek en haar mond een rechte streep was. ‘Ze waren vandaag de oorzaak van een hele verstoring,’ voegde ze eraan toe.


      ‘Dat was helemaal mijn schuld.’


      ‘Jouw schuld?’ Onschuldig hield ze haar hoofd schuin en om de een of andere reden nam dat hem nog meer voor haar in. ‘Hoe kan dat?’


      ‘Nou, ik heb de kat bij het konijn in de kamer gezet. Domme vergissing van mijn kant.’


      ‘En de papegaai?’


      Joshua legde uit dat de overgevoelige vogel overstuur was geraakt door het kabaal van de kat in de kamer boven hem. ‘Ik denk dat het een gut idee is om prediker Yoder mijn excuus aan te bieden voor het verstoren van zijn preek.’


      Maryanna’s gezichtsuitdrukking werd er een van medeleven, althans iets wat meer in die richting kwam.


      Toen overrompelde ze hem door te zeggen: ‘Goed, Joshua, ik ga met je mee.’


      Zijn hart bonsde haast door zijn oren naar buiten. ‘Jah?’ antwoordde hij. Hij richtte zich wat hoger op en trok zijn schouders naar achteren, stak zijn kin omhoog.


      ‘Wat zou je zeggen van zaterdagavond?’ vroeg ze.


      Hij stond verstomd van zijn succes. ‘Best,’ zei hij vrolijk. ‘Ik haal je na het eten op, rond zeven uur.’


      ‘Dat is misschien een beetje laat.’


      ‘Halfzeven dan?’


      Ze knikte en keek om naar het huis. ‘En de huisdieren?’


      ‘Die blijven natuurlijk thuis.’


      Ze knikte en voegde zich zonder verder commentaar bij haar wachtende kinderen.


      Joshua had het hart niet om hen na te kijken toen ze naar de weg liepen. Maar hij was er helemaal van overtuigd dat Maryanna tamelijk overtuigend blafte, maar niet beet.


      Hij liep terug naar huis toen het eindelijk tot hem doordrong. Een brede glimlach verscheen op zijn gezicht. Maryanna had ja gezegd!


      Maar even vlug besefte hij zijn verschrikkelijke blunder. Hij had twee afspraakjes met twee vrouwen op dezelfde avond!
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      Jodi werd begroet door Sarah in een lichtblauw jurkje met een dun wit schortje erover. Het kleine meisje kwam langs de kant van de weg naar Jodi toe rennen, op de voet gevolgd door Benny en Toby in precies dezelfde zwarte broek en wit overhemd met zwart vest. Leda kwam een beetje achteraan, ook met een wit schortje over haar diepblauwe jurk.


      Maryanna bleef bij haar zus Mollie staan toekijken en glimlachte. Beiden leken verbaasd Jodi te zien toen Sarah haar armen om haar knieën sloeg en honderduit praatte in het Deitsch.


      ‘We wisten niet dat je vandaag langs zou komen,’ zei Leda lachend.


      ‘Maar leuk dat je het gedaan hebt,’ zei Toby, die langzaam dichterbij kwam.


      ‘Ik wilde jullie weer zien.’ Jodi vertelde dat ze de avond ervoor was gaan hardlopen op de wegen in de buurt van de route voor de halve marathon van Bird-in-Hand. ‘Ik heb jullie vroegere schooljuffrouw ontmoet, Rosaleen Yoder, en nog een meisje dat jullie vast wel kennen – haar nicht Barbara Yoder.’


      Benny knikte. ‘Daar staat Rosaleen.’ Hij wees naar de groep vrouwen in de buurt van zijn moeder, die naar Jodi en de kinderen stonden te kijken.


      Verstoor ik hun zondag?


      Het leek erop dat de kerk al uit was, maar er waren nog veel mensen blijven hangen op het erf aan de voor- en zijkant van het huis. Jodi was erg benieuwd of de man die daarstraks met Maryanna had staan praten hun buurman Joshua was. Zo ja, dan was het opmerkelijk dat hij zo jeugdig en knap was – helemaal niet zoals ze zich hem had voorgesteld.


      ‘Ik hoop dat je met ons meegaat naar huis,’ zei Leda zacht, met stralende ogen.


      ‘We hebben nog roomijs van gisteren,’ zei Toby met een blik achterom naar zijn moeder. ‘Ga je mee?’


      Jodi wist niet goed hoe ze moest reageren. ‘Ik moet echt nog een eind hardlopen,’ zei ze. Misschien was dat wel genoeg.


      Maar nu hadden Fannie en Bertie, en Ellie en Darla haar ook gezien en ze riepen haar naam terwijl ze de oprijlaan af renden, allemaal hetzelfde gekleed in roodbruine jurken en witte schorten.


      ‘Je bent er weer,’ zei Bertie, knipperend met haar ogen. ‘We dachten dat we je niet meer zouden zien.’


      Jodi glimlachte blij en begroette elk van Mollies vier dochters bij hun naam.


      ‘Je weet het nog!’ zei Darla. Ze wurmde zich tussen Sarah en Toby in naar Jodi toe.


      ‘We hebben geoefend met rekenen,’ zei Ellie. Haar lichtbruine haar was aan weerskanten glad naar achteren gekamd.


      ‘Jullie zijn er helemaal klaar voor als straks de school weer begint,’ antwoordde Jodi.


      ‘Alleen is er nog geen juf,’ vertelde Bertie, en de kindergezichten betrokken toen ze knikten.


      Toen zei Leda: ‘Als het schoolbestuur niet gauw iemand vindt, moeten we misschien later beginnen.’


      ‘Dat is nog nooit gebeurd.’ Toby fronste zijn wenkbrauwen.


      ‘Hoe weten jullie dat?’ vroeg Jodi.


      ‘Nou, omdat oom Jeremiah in het schoolbestuur zit,’ droeg Benny aan.


      Toby keek over zijn schouder naar Rosaleen. ‘We hoeven ons dit jaar in elk geval geen zorgen te maken over de juf.’


      ‘Ach, Toby,’ zei zijn nichtje Fannie en ze stapte nog dichterbij.


      Met acht kinderen die zich om haar heen verdrongen, vroeg Jodi zich af of ze niet wat verder de voortuin in moesten gaan staan.


      Toen ze dat voorstelde, zei Leda dat er amper verkeer op de weg was. ‘Alleen paarden en rijtuigen.’


      Daar moest Bertie om de een of andere reden om giechelen. En toen begonnen alle kinderen te lachen. Sarah had nog steeds haar armen om Jodi’s knieën geslagen. ‘Mei Engel,’ zei ze weer.


      Ondanks het feit dat de Amish mensen rondliepen en met elkaar praatten, voelde Jodi hun gezamenlijke blikken op zich gevestigd.
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      Maryanna keek naar Jodi met de kinderen. De jonge vrouw leek zo op haar gemak met hen. Waarom wilde zo’n verrukkelijke jonge vrouw geen kinderen van zichzelf, terwijl het voor iedereen die toekeek duidelijk was dat de Englischer een magneet voor hen was?


      ‘Moet je haar zien,’ zei Mollie zacht naast Maryanna.


      ‘Jah,’ beaamde Rosaleen. ‘Barbara en ik hebben gisteravond met haar gelopen en ze is heel anders dan sommige Englische mensen die we kennen. We hebben het allebei gezegd.’


      ‘O?’


      Rosaleen vervolgde: ‘Ze paste er goed tussen en we hebben het samen leuk gehad. Maar het is vreemd… ze is niet één keer gestopt om water te drinken en we hebben echt een heel eind hardgelopen.’


      ‘Doe niet zo raar,’ viel Barbara haar in de rede. ‘Ze heeft zo’n waterdrager op haar rug waar ze uit drinkt. Kijk maar, ze heeft hem nu ook om.’


      Maryanna glimlachte. Dus Jodi is toch menselijk!


      ‘Jeremiah staat met bisschop John te praten. Hij wil morgenvroeg een vergadering van het schoolbestuur,’ zei Mollie, gretig om het nieuws te onthullen dat ze daarstraks van haar man had gehoord. ‘Zelfs de bisschop heeft Jodi gezien met de kinderen.’


      ‘Weet hij dat zij degene is die Sarah heeft gevonden?’ vroeg Maryanna.


      ‘O, hij schijnt er alles van te weten.’


      ‘Dus wat denk je dat er morgenochtend zal gebeuren?’ vroeg Maryanna.


      ‘Ik heb wel iets gehoord, maar ik kan het beter niet zeggen.’ Mollie keek naar haar echtgenoot en de bisschop, die diep in gesprek waren met de twee andere vaders die beslisten over de aanstelling van de volgende schooljuffrouw.


      ‘Dan moet de bisschop wel denken dat Jodi een geschenk uit de hemel is.’ Maryanna begreep wel waarom, ondanks Jodi’s geestelijke twijfels sinds het verlies van haar enige zus.


      De kinderen verdrongen zich nog steeds om Jodi op het gazon. Sommigen waren op het gras gaan zitten en smeekten haar hetzelfde te doen.


      ‘Je denkt toch niet dat ze een buitenstaander zullen vragen om les te geven?’ vroeg Rosaleen.


      ‘Dat is nog nooit gebeurd,’ zei Barbara Yoder.


      ‘Dat is waar,’ zei Mollie. ‘Nog nooit.’


      ‘Ik weet wel dat ze op zoek is naar een onderwijsbaan,’ onthulde Maryanna. ‘Dat zei ze zelf.’


      ‘Ach, dat is waar ook… dat zei ze gisteravond.’ Rosaleen was ineens opgewonden.


      ‘Dat betekent natuurlijk niet dat ze ooit zou overwegen wat jij denkt,’ voegde Maryanna eraan toe.


      ‘Tja, het salaris is niet wat ze op een openbare school zou krijgen, denk ik,’ zei Rosaleen. ‘Het is natuurlijk best voor een alleenstaande Amish vrouw die nog thuis woont.’


      ‘Je vergeet dat ze ergens in New England woont,’ zei Mollie.


      ‘Vermont,’ zei Maryanna vlug.


      ‘Heeft ze daar een eigen huis?’ vroeg Barbara.


      Mollie streek over de bandjes van haar Kapp. ‘Wij kennen beter niet zo praten.’


      ‘Kunnen,’ verbeterde Rosaleen.


      Ze giechelden allemaal gesmoord en moesten hun best doen om hun stemmen op het juiste peil te houden voor de Dag des Heeren.


      Maryanna zag dat kleine Sarah Jodi’s hand pakte en op weg ging over Hickory Lane, met alle zeven kinderen achter hen aan. ‘Waar gaan ze naartoe?’ fluisterde ze.


      ‘Naar jouw huis, denk ik,’ antwoordde Mollie met een zachte por tegen haar arm. ‘Ga maar liever achter hen aan om hen in de gaten te houden.’


      ‘De rattenvanger van Hamelen komt naar Hickory Hollow,’ hoorde Maryanna Jeremiah zeggen tussen de mannen.


      ‘En precies op tijd ook,’ verklaarde de bisschop.


      ‘Wel, lieve help,’ zei Maryanna’s eigen moeder.


      Wat hebben we naar onze gemeenschap toe gebeden? vroeg Maryanna zich af, terwijl ze met Mollie de kinderen volgde, dravend om hen bij te houden.


      ‘En als Jodi weigert?’ fluisterde Mollie.


      ‘Zet je hart er niet op, zus. Ze is niet Amish, denk erom.’


      ‘Tja, maar kijk ons dan… ook wij lopen mee op de muziek van de rattenvanger.’


      Dit bracht een nieuwe lachbui teweeg, maar Maryanna maakte zich meer zorgen over Sarah, die aan het hoofd ging van de hele optocht.
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      Jodi had de kinderen gevraagd of het wel goed was om naar de boerderij van Esh te gaan zonder toestemming te vragen aan hun moeder. Zowel Benny als Leda hadden volgehouden dat het best was, dus ze gingen op weg. En nu werden ze gevolgd door Joshua Peacheys Duitse herder, die hijgde in de hitte van de dag.


      ‘Vindt de hond de weg naar huis wel?’ vroeg ze aan Benny.


      Maar het was Toby die vertelde dat de grote hond de weg wist in de hele buurt. ‘Buster is ook onze waakhond op school,’ zei hij.


      ‘Echt waar? Nemen jullie hem mee naar school?’


      ‘Joshua brengt hem elke dag als we met z’n allen naar school lopen,’ legde Benny uit. ‘En hij komt hem aan het eind van de dag weer halen als de bel gaat.’


      Jodi was benieuwd waarom, maar ze vroeg niets.


      ‘Joshua zegt dat het een gut idee is,’ voegde Benny eraan toe. ‘Buster houdt een oogje in het zeil voor toeristen. En om extra voorzichtig te zijn op de weg, dragen we allemaal onze nieuwe gele veiligheidsvesten – zelfs Joshua.’


      ‘Er zijn zoveel mensen die foto’s maken vanuit hun auto,’ zei Toby met een ernstig gezicht. ‘Het stoort de broeders verschrikkelijk.’


      De broeders…


      Glimlachend om het idee van Joshua die met de schoolkinderen meeliep, volgde Jodi Sarah Maryanna’s oprijlaan in. Van hardlopen komt niets meer vandaag. En die arme Trent zal wel denken dat ik verdwenen ben.


      Ze had haar telefoon in het handschoenenkastje van haar auto laten liggen, die nog geparkeerd stond aan de oostkant van Hickory Lane. Op dit moment was er geen gelegenheid om te kijken of hij haar een sms’je had gestuurd of geprobeerd had te bellen. Ze was helaas buiten bereik.


      [image: ornament.pdf]


      Toen ze allemaal aan tafel zaten in de bijzonder warme keuken kwamen Maryanna en Mollie binnen, lachend en vrolijk pratend. Ze liepen naar de kast en pakten een stapel kommen voor het roomijs, dat Leda en Sarah al uit de vriezer hadden gehaald.


      ‘Hallo,’ zei Maryanna terwijl ze de kommen ronddeelde. ‘Leuk je weer te zien, Jodi.’


      ‘Jullie ook,’ antwoordde ze. ‘Ik was niet van plan onaangekondigd langs te komen.’


      ‘Nou, je bent altijd welkom.’


      Jodi was zich er zeer van bewust. ‘Ik schijn niet weg te kunnen blijven uit dit mooie kleine Hollow.’


      ‘We hebben haar uitgenodigd voor roomijs,’ zei Benny met een blik op Jodi, kennelijk om haar te verdedigen. ‘En ik denk dat Mammi Emmie en Dawdi Zeke ook komen.’


      ‘Dat is best,’ zei Maryanna, en ze hoopte dat haar ouders dat inderdaad zouden doen.


      Sarah hield haar nieuwe stoffen popje omhoog, ze liet het buigen en met het hoofd op tafel dansen tot Leda zacht haar arm naar beneden duwde en Sarah het popje liet verdwijnen.


      Mollie kwam aanlopen en deelde lepels en servetjes uit. ‘We hoorden dat je gisteravond bij maanlicht aan het hardlopen was.’


      Jodi deed haar waterzak af en knikte. ‘Het was heerlijk en veel koeler.’


      ‘Nou, Rosaleen en Barbara vonden het heel leuk om kennis met je te maken,’ zei Maryanna, die naast Jodi kwam zitten.


      Mollie voegde eraan toe: ‘Ze zeggen dat je de rest heel gut bij kon houden.’


      Jodi glimlachte. ‘We waren met een stuk of vijfentwintig. Het was eigenlijk perfect. Ongelooflijk rustig zo.’


      Leda kwam aanzetten met de grote bak met vanilleroomijs en Sarah kwam achter haar aan met de chocoladesiroop. ‘Ga je weer met hen hardlopen?’ vroeg Leda.


      ‘Misschien. Maar mijn verloofde is hier in de stad.’


      Maryanna’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Was dat een verrassing?’


      Ze knikte.


      ‘Ik hoop dat het goed gaat,’ zei Maryanna zachter en naar haar toe gebogen.


      Jodi haalde haar schouders op.


      ‘Jammer,’ fluisterde Maryanna.


      Jodi bedankte haar en keek de tafel rond naar de vele paren mooie ogen die op haar waren gericht.


      ‘Tijd om te bidden. Pattie nunner – handen naar beneden,’ zei Maryanna en ze boog haar hoofd.


      Allemaal deden ze hetzelfde, ook Jodi, die erin slaagde dankbaar te zijn voor de zegen van deze vrienden. Ze hoopte boven alles dat Trent haar gevoel zou leren begrijpen.
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      Joshua sloot het deurtje van de papegaaienkooi en snelde naar boven om Honey Lou en Shadow te verlossen uit de warme kamer. Door het raam zag hij de bisschop en drie leden van het schoolbestuur de koppen bij elkaar steken over een vervangster voor Rosaleen Yoder. Op de Dag des Heeren nog wel!


      ‘Zelfs als de Englischer erin toestemt om een paar weken in te vallen als onderwijzeres, zitten we met Druwwel – moeilijkheden,’ zei Jeremiah tegen bisschop John, Ned Peachey en Noah Mast. ‘Wie krijgen we als permanente vervangster?’


      Joshua stond stil bij het raam, het was een vreemd gevoel om luistervink te spelen.


      ‘En die buitenstaander weet niets over ons lesprogramma en wat we verwachten,’ vervolgde Jeremiah. ‘Rosaleen zou haar moeten instrueren hoe het moet.’


      ‘En dat is een enorme onderneming voor slechts een paar weken tijd,’ zei Ned.


      ‘Misschien is het een gut idee om haar de school van een doorgewinterde Amish juf te laten bezoeken als het schooljaar begint. Is dat wat?’ Dat was Noahs idee en een goed idee ook, vond Joshua.


      ‘Tja, als je daar een voorstander van bent, moet de school misschien later open,’ opperde de bisschop.


      ‘Ik weet eerlijk gezegd niet of we hier wel overeenstemming over hebben,’ verklaarde Ned.


      ‘Hou in gedachten dat het maar voor een poosje zou zijn – als de jonge vrouw er tenminste toe bereid is,’ zei Noah. ‘We hebben het haar nog niet voorgelegd.’


      ‘Laten we morgenochtend weer bij elkaar komen,’ zei Jeremiah. ‘Bisschop, kunt u zich vrijmaken om u bij ons te voegen?’


      Joshua boog zich dichter naar het raam, benieuwd wat bisschop John daar in vredesnaam op zou zeggen. Er stond natuurlijk niets in de kerkelijke ordinantie over onderwijsbenoemingen, maar dit was zulk onbekend terrein dat Joshua betwijfelde of het een precedent had. In elk geval niet hier in Lancaster County.


      Maar nu hij erover nadacht, hij had weleens iets gelezen over een Englische vrouw die inviel op een eenklassig Amish schooltje ergens in Kentucky, als hij het zich goed herinnerde. Het schoolbestuur, bestaande uit vier Amish vaders, had haar gevraagd mennonitische kleding te dragen en haar haar in een knot te dragen, maar naar verluidt hadden ze geen gebedskapje geëist.


      Op dat moment begon Honey Lou achter haar eigen staart aan te jagen, alsof ze zich verveelde. En Shadow was nog steeds bang, al zat hij wel weer in zijn kooi. Daarstraks had Joshua het arme ding onder de commode vandaan gered, blij dat hij geen schrammetje had.


      Joshua nam de kooi en de kat op en begaf zich weer naar de keuken toen hij Maleachi hoorde krassen, die weer in alle staten was. Wat een dag was dit, dacht Joshua terwijl hij kattenvoer in Honey Lou’s bakje goot en de papegaai iets te knabbelen gaf.


      Hij dacht na over zijn vreselijke vergissing om met twee weduwen tegelijk plannen te maken voor dezelfde avond. Toen Maryanna had toegestemd en de zaterdag had voorgesteld, was hij zo ferhoodled dat het niet bij hem was opgekomen dat hij net met Ida had afgesproken voor precies dezelfde zaterdag.


      Ik moet het oplossen, dacht hij zenuwachtig.


      Joshua liep naar buiten in de richting van de schuur. De schoolbestuursleden stonden nog op een kluitje, maar van de bisschop was geen spoor meer te bekennen.


      Het meest intrigeerde hem het onderwerp van hun eerdere gesprek – Jodi, de knappe jonge vrouw die daarstraks in hun midden was. Hij begreep wel waarom de kinderen van haar onder de indruk waren. De levendige herinnering aan de Englischer, gekleed in het wit, kwam snel terug; hoe ze daar gestaan had met al die kinderen van Eenvoud om haar heen, moderne vrouw als ze was. Ze scheen een geheimzinnig gevoel te hebben voor wat ze moest zeggen en doen tussen de Amish. Hij dacht er weer over na dat Jodi om de een of andere reden de politie niet had gewaarschuwd toen ze Sarah had gevonden – was dat uit respect voor hun cultuur van Eenvoud? Als dat zo was, was het geen wonder dat de bisschop overwoog een buitengewoon precedent te scheppen voor een onderwijzeres!
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      Maryanna’s ouders voegden zich bij hen in de keuken terwijl ze om de tafel ijs zaten te eten en druk zaten te praten. Het was maar korte tijd later dat Ella Mae Zook de oprijlaan op draaide in het familierijtuig van haar schoonzoon. Ze liet het paard stilhouden, met de teugels nog in haar handen.


      Leda fluisterde: ‘Mama, daar is de Wijze Vrouw.’


      Maryanna was heimelijk blij, ze had gehoopt dat Jodi de kans kreeg om met de vriendelijke wijze te praten. ‘Excuseer me,’ zei ze en verliet de tafel om de bejaarde dame uit haar rijtuig te helpen.


      Zodra Maryanna de keuken uit was gelopen, barstten de kinderen om de tafel uit in nog luider gebabbel. Ze vond het zowel merkwaardig als komisch en vroeg zich af wat er in haar afwezigheid werd gezegd. Haar vader mocht de kinderen graag aan het lachen maken met verhalen over de streken uit zijn kindertijd van langgeleden, vooral het verhaal over de keer dat hij met zijn bretels maïskorrels had geschoten naar zijn vaders vogelverschrikker. Jodi heeft dat verhaal in elk geval nog niet gehoord…


      ‘Hoe gaat het met je, Ella Mae?’ vroeg Maryanna. Met uitgestoken hand stak ze de oprijlaan over.


      ‘Best,’ zei Ella Mae. Ze had haar stok niet bij zich. ‘Al voel ik me vandaag honderd jaar oud.’


      ‘Dat voelen we ons allemaal weleens.’ Ze glimlachte de geliefde vrouw toe.


      ‘Zeg dat wel!’ Ella Mae lachte. ‘Ik stel je hulp op prijs.’


      Maryanna lette goed op voor het geval dat haar vriendin struikelde zoals soms gebeurde, ondanks dat ze een verrassend goed evenwicht had voor iemand van haar leeftijd.


      ‘We hebben een Englische bezoekster,’ vertelde Maryanna terwijl ze naar de hordeur reikte.


      ‘Dat hoopte ik al. Ik zag haar daarstraks bij Joshua.’


      ‘Heb je haar gezien met de kinderen?’


      ‘Het was bijzonder om te zien.’ Een beetje buiten adem stapte Ella Mae de bijkeuken binnen en zocht steun tegen de muur, waar de truien en jassen van het gezin aan houten haken hingen.


      ‘Gaat het?’


      ‘Zo direct weer… een beetje duizelig.’ Ella Mae boog haar hoofd en nam de tijd om haar evenwicht te hervinden. ‘Denki vriendelijk.’


      Maryanna wachtte vlak naast haar tot Ella Mae eindelijk langzaam de keuken binnen schuifelde en gedag zwaaide naar Maryanna’s ouders, die tegenover elkaar zaten.


      Maryanna nam de vrijheid om Jodi aan haar voor te stellen en maakte een plaats vrij aan de tafel. Ella Mae was kennelijk niet alleen blij met de kans om lekker roomijs te eten, maar ze toonde onmiddellijk belangstelling voor Jodi en vroeg haar hoelang ze al in de streek was.


      Jodi vertelde haar dat ze in de buurt op het huis van haar neef en zijn vrouw paste, wat een glimlach op Ella Mae’s gezicht teweegbracht.


      Het was vreemd om de oude vrouw op een zondagmiddag te zien, omdat ze gewoonlijk een paar uur sliep op de Dag des Heeren, afgemat door de kerkdienst of het op visite gaan.


      De kinderen, vooral Benny en Tobias, praatten opgewonden over de Unzucht – het tumult – dat Joshua’s huisdieren veroorzaakt hadden onder de preek. ‘Maleachi schreeuwde het hardst van allemaal,’ zei Benny, zijn hoog opgetrokken wenkbrauwen raakten zijn pony.


      ‘Maleachi?’ zei Jodi.


      ‘Zo heet de papegaai,’ zei Tobias.


      ‘Aha.’ Jodi schudde grinnikend haar hoofd. ‘Dat klinkt als een praatzieke vogel.’


      ‘Dat is hij ook!’ Tobias scheen er alles van te weten.


      Maryanna’s vader lachte hardop. ‘Dat is toch wat papegaaien doen – leuteren?’


      ‘Degene die over twee weken de gemeente ontvangt, zal toch niet met al die dieren opgescheept worden?’ vroeg Ella Mae, terwijl ze Maryanna recht aankeek.


      ‘Je mag hopen van niet,’ antwoordde Maryanna. ‘Het hoort een eerbiedige dag te zijn.’


      Fannie en Bertie knikten zwijgend, hun ogen schoten naar hun jongere zussen, die te druk bezig waren met nog meer chocoladesaus op hun ijs te doen om erop te letten.


      ‘Eerbiedig, jah… en een dag om een beetje te praten met, tja, bepaalde mensen, heb ik gezien.’ Weer keek Ella Mae Maryanna aan.


      Die kon haar oren niet geloven – dat Ella Mae zo praatte waar de kinderen en haar ouders bij waren. En hun Englische gast ook nog daarbij! Maryanna gaf de oude vrouw een waarschuwende blik en hoopte dat ze haar mond hield. Ze stond op om koekjes te halen, in de hoop Ella Mae af te leiden, die bekendstond om haar wijsheid. Meestal dan, dacht Maryanna. Ze wilde niet dat haar kinderen op de hoogte waren van de plannen die Joshua daarstraks met haar had gemaakt. Het leed geen twijfel dat Ella Mae zinspeelde op Maryanna’s gesprek met precies die buurman.


      ‘Ik weet niet wat me bezielde,’ fluisterde ze tegen Ella Mae toen de vrouw een aantal koekjes uitzocht.


      ‘Nou ja,’ zei Ella Mae zacht. ‘Je weet maar nooit…’


      Ik heb Joshua’s uitnodiging aangenomen om mijn ouders een genoegen te doen, hield Maryanna zichzelf voor.


      Ze hoorde wielen ratelen en keek uit het raam. Paard en wagen van Dan Zook kwam met grote snelheid de laan op, alle vijf zijn zoons hadden hun zondagse kerkkleding nog aan. Twee jongens zaten achterin, hun benen hingen over de rand.


      ‘Wie is dat?’ zei Benny veel te hard.


      ‘Ik zei het toch?’ sputterde Ella Mae. Ze knikte een paar keer en lepelde van haar ijs.


      Jodi had het kennelijk gehoord en keek onderzoekend op van haar dessert, net als Mollie. Maryanna’s moeder trok een zakdoekje uit de mouw van haar jurk en begon haar voorhoofd te betten.


      ‘Ik ben zo terug,’ zei Maryanna, terwijl ze zich naar de achterdeur haastte.


      Wat wil Turkey Dan?
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      Jodi had haar roomijs op en genoot van de grappen van de kinderen en de boerenhumor van hun grootvader Zeke. Vanwaar zij zat, kon ze de man buiten op de wagen goed zien. Hij gaf de teugels over aan een van de oudere jongens. Nu klom hij naar beneden om met Maryanna te praten, hij scheen heel blij haar te zien. Omdat hij geen vrouw bij zich had, nam Jodi aan dat hij weduwnaar was, maar hij was jaren ouder dan Joshua en niet half zo knap. Zijn volle baard raakte bijna zijn borst als hij sprak.


      Jodi wilde niet nieuwsgierig zijn en dwong zich haar blik af te wenden. Sarah leunde tegen haar arm en liet de stoffen pop met de geborduurde gelaatstrekken met haar gezicht naar beneden op Jodi’s hand liggen. ‘Hier begint er een slaap te krijgen,’ zei Jodi.


      ‘Dat lijkt mij ook,’ zei grootmoeder Emmie.


      Leda schudde haar hoofd. ‘Sarah slaapt bijna nooit meer op zondagmiddag. Mama soms wel, maar Sarah niet.’


      Toby keek naar hen langs de lange tafel. ‘Sarah is niet moe,’ viel hij haar bij. ‘Ze denkt alleen dat je gauw weggaat.’


      Wat lief, dacht Jodi, met een blik op Mollie. ‘Nou, ik moet inderdaad mijn loop nog afmaken.’ Ze boog haar hoofd om Sarah een kus op haar hoofd te geven. ‘Maar ik kom nog weleens.’


      ‘Ja?’ vroeg Bertie met hoopvolle ogen.


      ‘Beloof je dat?’ vroeg Ellie, terwijl ze de smalle koordjes van haar gebedskapje draaide.


      ‘Natuurlijk,’ zei Jodi tegen hen.


      ‘Wanneer?’ Leda’s mooie ogen stonden heel ernstig.


      ‘Heel gauw.’


      Sarah en Bertie spitsten hun oren, maar Ellie en Toby bleven zorgelijk kijken, alsof ze niet overtuigd waren.


      Maar Jodi wist dat ze contact moest zoeken met Trent. Ze voelde zich erg schuldig omdat ze hem in de steek had gelaten, nadat hij dat hele eind had gereden om haar te zien.


      Maryanna’s vriendin Ella Mae zat tegenover Jodi; ze glimlachte zwijgend en knipperde met haar blauwe ogen.


      ‘Het was heel fijn om u te ontmoeten, Ella Mae,’ zei Jodi.


      De oude vrouw glimlachte, wees met haar wijsvinger naar hen en draaide er een rondje mee. ‘Zo te zien heb je hier heel wat jonge vrienden.’


      Jodi beaamde het met een knik ook naar Maryanna’s ouders. ‘Inderdaad.’


      ‘En jij bent degene die Sarah heeft thuisgebracht, jah?’


      Jodi keek glimlachend neer op het kleine ding naast haar. ‘Dat klopt.’


      ‘Nou, ik wil je bedanken dat je instrument wilde zijn in de hand van God,’ zei Ella Mae tot haar verrassing. Vervolgens vertelde ze hoeveel van de mannen in de gemeenschap de hele nacht tot in de ochtend kilometers ver door akkers en over wegen hadden gelopen. ‘Geloof me, je was de verhoring van ons aller gebed.’


      De woorden van de vrouw en de diepte van haar oprechtheid ontroerden Jodi op een manier die ze niet had verwacht. ‘Sarah verdiende het om thuis te komen,’ zei ze. Ze keek op het nog steeds tegen haar aan leunende meisje neer.


      ‘God had het allemaal uitgedacht, dat staat vast,’ antwoordde Ella Mae. ‘Er is niets wat Hij niet ziet en weet.’


      Benny en Toby knikten. ‘We hebben God gedankt voor Sarahs engelen die haar bewaakt hebben,’ voegde Benny eraan toe.


      ‘Maar we hadden nooit gedacht dat we er een zouden ontmoeten,’ zei Leda zacht.


      ‘Dat is zeker waar!’ zei hun grootvader Zeke.


      Hoewel het een pijnlijk ogenblik had kunnen zijn, vond Jodi hun woorden ontwapenend. Ze keek naar Sarah, van wie de ogen twinkelden ondanks dat ze niet kon verstaan wat er werd gezegd.


      Jodi stond op en deed haar best om afscheid van de kinderen te nemen, maar ze maakten het haar niet makkelijk. Ze schoten overeind, praatten en liepen achter haar aan naar de achterdeur, waar ze het afscheid nog een poosje rekten.


      Mollie en grootmoeder Emmie stonden op en kwamen Jodi te hulp, juist toen Maryanna’s vriend en zijn kroost vertrokken. Toen Jodi naar buiten ging, kwam Maryanna haastig over het pad aanlopen. ‘Ga je al weg?’


      ‘Trent zal teleurgesteld zijn als hij me vandaag niet ziet.’


      ‘Zien we je nog een keer?’ Maryanna fronste bezorgd haar voorhoofd.


      Jodi zei ja.


      ‘Het zou heel fijn zijn als je Ella Mae beter kon leren kennen tijdens een bezoek.’


      ‘Dat zou ik leuk vinden.’ Jodi glimlachte en wuifde terwijl ze over de oprijlaan naar Hickory Lane liep. Toen ze in oostelijke richting de weg op ging, keek ze om naar het huis en zag Sarah met haar pop op de veranda staan zwaaien.


      Even voelde ze een steek van droefheid en zwaaide terug. Hoe kon ze het kleine meisje ooit gedag zeggen als ze terugkeerde naar Vermont?


      Tijd om de weg weer op te gaan. Jodi keek langs haar lange witte rok naar beneden en het drong tot haar door dat ze er best aan kon wennen om zulke vrouwelijke kleding te dragen, hoewel misschien niet om te hardlopen. Dit kleine plaatsje genaamd Hickory Hollow had veel wat haar aantrok.


      Langzaam begon ze te rennen en met elke pas besefte ze dat ze haast niet kon wachten om Trent weer te zien, ondanks hun verschillen.


      Na een tijdje hoorde ze een hond achter zich hijgen. Ze keek om en zag Buster die haar bijhield. ‘Brave hond,’ zei ze en spoorde hem aan om naast haar te komen. ‘Ik kan best wennen aan hardlopen met jou.’
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      Door een gril van het lot zag Joshua’s broer Ned er bijzonder gedistingeerd uit als hij zijn wenkbrauwen fronste. Met twee identieke diepe rimpels in zijn voorhoofd haastte hij zich naar de schuur, op zoek naar Joshua. ‘Mogen we je Bijbel even gebruiken?’


      ‘De bisschop is dus naar huis gegaan?’ Joshua veegde zijn handen af aan zijn werkbroek.


      ‘Jah, al een tijdje geleden.’ Ned stond nog steeds boos te kijken. ‘Maar Jeremiah en Noah zijn er nog en we wilden gauw een Schriftvers opzoeken.’


      ‘Mijn Engelse Bijbel ligt in de kast, op de tweede plank, als dat is wat je wilt,’ zei Joshua. Hij ging verder met voer scheppen voor zijn tuigpaarden en muilezels. Daarna kwamen de kippen en op dat moment dacht hij aan Tobias en vroeg zich af hoelang het nog zou duren voordat de jongen aan kwam rennen om zijn hulp aan te bieden.


      Hij kon nog steeds niet helemaal geloven dat Maryanna erin had toegestemd om met hem uit rijden te gaan. Of dat hij het lef had gehad om het te vragen. Hij beet op zijn lip toen hij eraan dacht hoe bijzonder knap ze er vandaag had uitgezien. Hoe kon het dat hem eerder nooit echt was opgevallen hoe het zonlicht viel op haar haar, of de levendige vonk sprankelde in haar ogen?


      Joshua stond versteld bij de gedachte dat hij in het jaar na Suzannes overlijden niet de minste neiging had gevoeld om een vrouw mee uit te vragen, en dat hij nu twee afspraakjes had op één dag!


      Tjonge jonge, wat zit ik in de penarie!


      Had hij maar met iemand overleg gepleegd – zijn broer Ned misschien? Zeker niet prediker Yoder, die veel te graag wilde dat hij weer in het huwelijksbootje stapte.


      Joshua bleef druk bezig in de schuur en dacht vooruit aan de volgende grote slacht van zijn met gras gevoerde jonge ossen. De vraag naar zijn biologische rundvlees bleef maar groeien, zelfs in een neergaande economie, en hij was dankbaar voor Gods voorzienigheid. Dat God nu ook mocht voorzien in een echtgenote!
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      Jodi was blij dat ze vandaag wat kilometers meer had afgelegd. Toen ze haar telefoon uit haar auto haalde, zag ze verscheidene sms’jes van Trent. Ze belde hem onder het rijden. ‘Wat moet een meisje al niet doen om een beetje aandacht te krijgen?’ plaagde ze toen hij opnam.


      Trent lachte. ‘Ik zat net hetzelfde te denken over jou.’


      ‘Zullen we ergens koffie gaan drinken?’


      ‘Waar je maar wilt, Jodi.’


      Ze glimlachte in de telefoon. ‘Ergens waar ze airco hebben, alsjeblieft.’


      Hij lachte en zei dat de kerk die hij had bezocht haar wel zou zijn bevallen. ‘Ze hadden de airco op z’n hoogst staan.’


      ‘Heb je warm gegeten?’


      ‘Lunch?’


      ‘Ja.’ Nu lachte zij.


      ‘Wat is er zo grappig?’


      Ze vertelde hem dat de Amish het middagmaal de warme maaltijd noemden. ‘Ik heb eigenlijk alleen roomijs gegeten als lunch.’


      ‘Dat is niets voor jou,’ zei Trent.


      ‘O, nee?’ Ze lachte weer en vertelde hem dat ze was gaan hardlopen in Hickory Hollow.


      ‘De gemeenschap waar dat kleine Amish meisje woont?’


      Ik mis haar, dacht ze. ‘Ik kwam Sarah en haar familie tegen toen ze uit de kerk kwamen.’


      ‘Even denken, de Amish hebben toch om de andere week huiskerk?’


      Ze was verrast. ‘Sinds wanneer weet jij zoveel over hen?’


      ‘Eh… sinds ik hen gisteravond heb gegoogeld, nadat jij me de laan uit had gestuurd.’


      Weer glimlachte ze. Hij was in elk geval niet kwaad.


      ‘Serieus, het is een unieke cultuur. Weinig bekend en ook verkeerd begrepen,’ zei hij.


      ‘En heel fascinerend, moet ik zeggen.’


      ‘Ik wil er alles over horen,’ zei Trent. ‘Waar wil je afspreken?’


      ‘Wat zou je zeggen van die koffiebar tegenover je hotel?’


      ‘Dat is precies waar ik nu zit… dus perfect.’


      ‘Ik neem vlug een douche en zie je daar.’ Ze zei gedag en klikte het gesprek weg. ‘Ik geloof dat hij nog van me houdt,’ fluisterde ze opgelucht.


      Ze reed naar het westen over Route 340, naar Ronks Road, en toen in zuidelijke richting naar Route 30, terwijl ze nadacht over alles wat hun in de weg scheen te staan. Ze hadden het zo goed samen… en toch verschilden ze zo in dingen die ertoe deden.
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      Ondanks Maryanna’s protesten begaf Ella Mae zich naar haar rijtuig. Naar eigen zeggen moest ze naar huis om te rusten. ‘Het was erg leuk om Sarahs beschermengel van dichtbij te zien.’


      ‘Blij dat je langsgekomen bent.’ Maryanna liep met haar mee naar buiten, klaar om toe te schieten als Ella Mae wankelde.


      ‘Over twee weken hebben we kerk naast mij bij Mattie,’ zei Ella Mae zakelijk. ‘Ze is samen met mijn kleindochters al weken aan het schrobben en schuren.’ Ze zweeg even en wendde haar blik af. ‘Iets waar je vriend Joshua wel iets meer zijn best voor had mogen doen, jah?’


      ‘Mijn buurman,’ zei Maryanna dringend.


      ‘Het lijkt erop dat dat niet alles is wat hij zou willen zijn.’


      Maryanna wist niet dat Ella Mae zo’n plaaggeest kon zijn. ‘Pa vindt dat mijn kinderen een strengere hand nodig hebben.’


      ‘Vooral Sarah, vast en zeker.’


      Maryanna knikte. ‘En de jongens zouden het heerlijk vinden om een vader te hebben.’


      ‘Tja, dat is niet de beste reden om opnieuw te trouwen.’


      Trouwen? Het woord bleef haken in haar hersenen en Maryanna keek geschrokken. Ella Mae schonk haar een veelzeggende glimlach. ‘Wanneer was de laatste keer dat verkering daar niet toe leidde?’


      Maryanna lachte. Daar had Ella Mae haar te pakken.


      Zuchtend bleef ze staan terwijl de Wijze Vrouw het paard losmaakte van de bindpaal, naar de zijkant van het rijtuig waggelde en erin klom. ‘Je kunt niet de mist in gaan met een man die de beste vriend van je eigen man was, kind.’


      ‘We zullen zien,’ zei ze alleen.


      ‘Je weet waar ik ben als je het nodig hebt om te praten… of te bidden.’ Ella Mae pakte de teugels op en glimlachte teder. ‘Het kan niet makkelijk zijn om weer uit te gaan met alleenstaande mannen en zo.’ Ze zweeg een ogenblik en krabde door haar Kapp heen aan haar achterhoofd.


      Even dacht Maryanna dat Ella Mae zou vragen waarom Turkey Dan zich zo ver naar het zuiden had gewaagd. Maar voor één keer op deze dag hield Ella Mae haar mond.


      ‘Het is altijd fijn om je te zien, Ella Mae.’ Maryanna aarzelde en voegde er toen aan toe: ‘Je zegt er niks over dat je Turkey Dan hier gezien hebt, jah?’


      Ella Mae schoot in de lach en knikte. ‘Wie is dat, zei je?’


      Maryanna glimlachte. ‘Denki.’ Ze meende het. Niemand hoefde te weten waarom Dan Zook vandaag was langsgekomen. Helemaal niemand.
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      Maryanna ruimde met haar dochters de ijskommen op en overwoog Turkey Dans verzoek om aanstaande zaterdagmiddag op zijn drie jongste zoons te passen. Dan en zijn twee oudste jongens waren van plan om een nieuw tuigpaard op te halen in de buurt van Kinzers.


      ‘Een prachtig mooie grijze merrie,’ had Dan gezegd. Hij was wat dichter bij haar gaan staan dan ze prettig vond.


      Ze vroeg zich af waarom Dan haar had gevraagd en niet een van zijn familieleden. Niet dat ze er bezwaar tegen had, maar het leek gewoon zo plotseling. Of was ze naïef? Na de eerdere ontmoeting van vandaag met Joshua Peachey vond Maryanna dat ze zichzelf er niet te hard om moest vallen dat ze er een beetje de kriebels van kreeg dat ineens twee mannen tegelijk zoveel belangstelling voor haar aan de dag legden.


      Al met al was het nogal verontrustend. Vooral Joshua, omdat hij altijd gewoon Benuels vriend en een goede buurman was geweest – Suzanne en hij waren vriendelijk en behulpzaam. Maryanna had hem nooit in een ander licht gezien. Tot nu.
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      De koffiebar was bijna leeg tegen de tijd dat Jodi haastig binnenkwam, nadat ze had gedoucht en andere kleren aangetrokken. Ze zag Trent zitten in een knus hoekje bij het raam. De middagzon filterde door de houten jaloezieën en zijn knappe gezicht lichtte op toen hij haar zag. ‘Kom naast me zitten,’ zei hij en schoof op.


      ‘Mooi, je wilt lekker tegen me aan kruipen,’ zei ze. Ze liet zich blij naast hem op de bank glijden en liet zich twee keer op de lippen kussen. ‘Mm, wat zal ik dit missen.’


      ‘Het jaar zal snel gaan… hoop ik.’ Hij knipoogde tegen haar.


      Ze bogen zich samen naar voren om het menubord te bestuderen dat boven het buffet hing. Jodi besloot tot ijskoude chaithee en Trent koos mokkakoffie. Zij stond erop hun bestellingen te gaan halen en kwam met hun drankjes terug bij haar grinnikende verloofde.


      ‘Trouwens, je bent leuk als je kwaad bent.’ Zijn ogen glommen ondeugend.


      Ze zuchtte. ‘Ik hoop dat je het niet over gisteravond hebt.’


      ‘Niet specifiek, nee.’


      ‘Nou, volgens mij wel.’


      Daar ging de gezellige toon van hun uitje.


      Hij rekte zich uit in het zitje. ‘Hoor es, Jodi. Ik weet dat je er op dit moment niet echt aan toe bent en dat zou ik ook niet zijn als ik net mijn broer of zus had verloren. Maar je moet weten dat de gevoelens die je hebt ten opzichte van bidden en God niet lang zullen duren.’


      ‘Hoe kun je dat weten?’ Ze wou dat hij haar verdriet erkende. ‘Dat kun je niet weten. Jij hebt nooit meegemaakt wat ik doorsta.’


      ‘Rouwen komt in golven, schat.’ Hij kuste haar nog een keer, maar dit keer kuste ze hem niet terug.


      ‘Je klinkt als een wandelend lesboek. Het verlies van Karen houdt me ’s nachts wakker… ik krijg er nachtmerries van. Ik heb mijn zus zien sterven. Ik hield haar in mijn armen terwijl zij worstelde om haar laatste adem binnen te krijgen. Ik voelde me zo hulpeloos.’


      ‘Jodi, het spijt me. Het is niet mijn bedoeling om je verdriet te bagatelliseren.’


      ‘Wat kinderen krijgen betreft snap je het niet, hè? Ik wil echt alleen maar wij. Jij en ik.’


      Hij beaamde het met een stevige knik. ‘Dat wil ik ook. Meer dan je denkt.’


      ‘Ja, maar jij wilt wij plus kinderen.’ Ze zuchtte, toen sloeg ze haar handen voor haar gezicht en leunde met haar ellebogen op tafel. ‘Ik zou moeten beginnen met plannen maken voor onze bruiloft, Trent. Maar hoe kan ik dat nou, als het tussen ons zo tot stilstand is gekomen?’


      ‘Zo hoeft het niet te zijn.’ Zijn stem klonk gespannen.


      Ze haalde haar handen weg van haar gezicht en huiverde om wat hij zei. ‘Denk je dat ik bij ons oorspronkelijke plan blijf om jou te treiteren, Trent?’


      Hij schudde zijn hoofd en keek haar onderzoekend in de ogen. ‘Nee. Ik snap alleen niet waarom je niet bereid bent erover te bidden. Dat is het enige.’


      ‘Dat kan ik niet uitleggen omdat ik het zelf niet begrijp.’ Ze ademde langzaam in en dwong zich naast hem te blijven zitten, terwijl ze eigenlijk zin had om naar de andere kant van de tafel te verhuizen.


      ‘Ik zal op je wachten, Jodi.’ Zijn stem klonk nu zachter. ‘Dat weet je.’


      ‘Wachten tot ik aanvaard dat jij een gezin wilt?’ Ze begon boos te worden. ‘En stel dat je tevergeefs wacht? Wat dan?’


      Trent haalde zijn schouders op. ‘We lossen het wel op.’ Hij stak zijn handen naar haar uit. ‘Kom hier.’


      Onwillig liet ze zich door hem vasthouden, blij dat ze in een afgelegen hoekje zaten.


      ‘Ik hou er niet minder om van je… geloof je me?’


      Ze knikte.


      ‘Maar laten we wel blijven praten,’ zei hij. ‘Het belangrijkste is dat we van elkaar houden.’


      ‘Dat ben ik met je eens.’ Ze ging rechter op zitten, half in de verleiding om er zonder kinderen aan toe te voegen. Maar ze hield haar mond.


      ‘God heeft ons om een reden bij elkaar gebracht, Jodi. Jij bent de enige voor mij.’


      Ze knikte, vechtend tegen haar tranen. Zij voelde hetzelfde voor hem. Maar Trent kon niet zomaar allerlei geestelijke dingen roepen en haar dwingen om het licht te zien. Feit was dat ze er niet meer zo zeker van was dat ze een bruiloft volgende zomer door moesten zetten. Nu het in hun harten zo anders gesteld was.
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      Maandagochtend vroeg hing Maryanna met hulp van haar moeder en Leda de was op, netjes en precies op volgorde van klein naar groot. Ze dacht na over Joshua Peachey en Turkey Dan, nog steeds verbijsterd door de onverwachte aandacht van gisteren.


      ‘Mama, oeps! U hebt Sarahs jurkjes naast Tobias’ broeken gehangen,’ zei Leda giechelend.


      ‘Ik geloof dat je mama andere dingen aan haar hoofd heeft,’ zei Maryanna’s moeder, die glimlachend probeerde twee houten knijpers tussen haar lippen te klemmen.


      Maar Maryanna weigerde openheid van zaken te geven.


      ‘Ik ben benieuwd of de vergadering van het schoolbestuur al afgelopen is,’ zei Leda.


      Maryanna draaide zich naar haar dochter om. ‘Weet jij daarvan?’


      Leda knikte. ‘Maar hij zal nu wel afgelopen zijn,’ zei ze. ‘Ik hoop maar dat de school op tijd kan beginnen, net als altijd.’


      ‘Je bent een heel gute scholier – geen wonder dat je dat vindt.’ Mammi bukte om nog meer natte kleren uit de mand te halen. ‘Later zou je een heel gute juf zijn.’


      ‘Ik vind school heerlijk.’ Leda glimlachte bevallig. Toen zei ze: ‘Weet u dat Sarah vannacht met haar nieuwe pop heeft geslapen? Het verbaast me.’


      ‘Ze zal zich Jodi Winfield nog lange tijd herinneren,’ zei Maryanna. ‘Ik denk dat het zo gaat als iemand praktisch je leven heeft gered.’


      Mammi nieste en haalde een zakdoekje uit haar mouw. ‘We moeten God de eer geven, weet je nog?’


      Maryanna beaamde het en zag de lange, blonde Ned Peachey met fikse pas over de weg hun kant op komen.


      Kennelijk had haar moeder hem ook gezien, want ze wierp een snelle blik naar Maryanna en knikte naar de weg met een vraag in haar ogen.


      Toen Ned de oprijlaan in sloeg, zei Maryanna dat ze zo terug was en liep hem om het huis heen tegemoet.


      ‘Hallo, Ned,’ zei ze toen hij haar kant op keek. ‘Wie geht’s?’


      ‘Guder mariye. Best. En met jou?’ Hij zette beleefd zijn hoed af en hield hem aan één kant vast.


      ‘Druk… het is maandag, zie je.’


      Hij keek om zich heen en vroeg: ‘Weet jij toevallig hoe ik in contact kan komen met de jonge vrouw die Sarah heeft gevonden?’


      ‘Niet zomaar, nee.’


      ‘Dus je hebt geen idee.’


      ‘Jodi past op een huis, maar ze heeft nooit gezegd waar.’


      Hij keek een ogenblik naar zijn hoed voordat hij hem weer opzette. ‘Nou, kun je het me dan laten weten als je haar weer ziet? Ik zou het op prijs stellen, Maryanna.’


      ‘Dat zal ik doen.’


      Zonder een seconde langer te wachten, draaide Ned zich om en liep terug naar waar hij vandaan gekomen was, wat waarschijnlijk enkele boerderijen verderop was, bij Noah Mast.


      Krijg nou wat! Maryanna vloog terug over de oprijlaan om het ochtendwerk af te maken en besloot dat het beter was om haar mond erover te houden dat Ned Peachey zo onverwacht was gekomen en naar Jodi had gevraagd. Maryanna had wel zo’n vermoeden waarom het schoolbestuur naar haar vroeg.


      Waarom anders?
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      Jodi had frisse lucht nodig en dwaalde naar de beschut gelegen patio, waar plekken kleur regeerden in de aardewerken potten met roze en witte geraniums en veelkleurige petunia’s. Ze pakte de grote watergieter op en draaide de buitenkraan open, nog in haar korte pyjama. Ze was gisteravond laat opgebleven om op internet te zoeken naar nieuwe onderwijsvacatures.


      Ontmoedigd doordat er zo weinig mogelijkheden waren, en dan nog de meeste in het westen, begoot Jodi grondig elk van de acht potten. Toen zette ze de gieter neer en slenterde langs het pad bij de wilgen. Ze was blij met het briesje, al was het nog steeds heel warm en vochtig op dit vroege uur. Zou de hitte nooit afnemen?


      Jodi probeerde te bedenken hoe het zou zijn om les te geven op de school van haar vader in stedelijk New Jersey. Stel dat ze paps aanbod maar voor één enkel jaar aannam, dan wilde ze toch op zichzelf wonen, al was het redelijk dat ze haar in de buurt wilden hebben.


      Maar wat ze op het oog had, was haar geliefde Vermont. Waar Trent wil dat we gaan wonen als we getrouwd zijn.


      Ze zuchtte. Als we dat tenminste doorzetten.


      Ze ging weer naar binnen en dwaalde door de woonkamer, nog suf van het gebrek aan slaap. Ze keek naar de plek op de sofa waar Sarah zo lekker had liggen slapen. Jodi drukte haar vingers tegen haar slapen.


      Waarom kan ik haar niet uit mijn hoofd zetten?


      Rusteloos en hongerig ging ze naar de keuken om op haar telefoon te kijken. Geen berichtjes van Trent of van een van haar vriendinnen. Ze scrollde door de recente berichten en voelde zich bedroefd om de manier waarop het weekend was verlopen. Nu wisten ze in elk geval allebei waar de ander stond.


      Ze ging op de barkruk zitten en keek troosteloos naar Trents rozen. Licht raakte ze een van de blaadjes aan en constateerde dat de knoppen mooi opengingen.


      Ze pakte haar iPhone van het aanrecht, stopte de oortjes erin en koos haar favoriete afspeellijst – een beetje jazz om de dag mee te beginnen. Wat eten betreft, had ze graag iets lichts. Fruit en yoghurt leken haar lekker… en misschien een paar eieren. Niet zo licht, maar hoelang was het geleden dat ze een omelet had gemaakt?


      Een uitgebreid ontbijt deed haar denken aan Maryanna en haar verrukkelijke viertal. Hoe redde ze zich op de boerderij en zorgde ze ook nog eens goed voor haar kinderen? Waren Amish vrouwen gewoon bedrevener in een huiselijk leven?


      Jodi ging naar de koelkast en haalde er een veelheid aan ingrediënten uit, waaronder zwarte olijven, uien en groene paprika. Toen ze de eieren geklopt had, strooide ze er wat geitenkaas in, samen met een kleine hoeveelheid melk, nog steeds opgaand in de muziek.


      Terwijl de omelet stond te bakken op het fornuis zocht ze tussen de sms’sjes uit de laatste week van Karens leven, die ze bewaard had, genietend van elk berichtje.


      Geen winterslaap gaan houden als ik er niet meer ben, had Karen gesmeekt. Leef je leven, zus. Ik reken op je.


      Jodi herinnerde zich de diverse keren dat Karen en zij afscheidswoorden tegen elkaar hadden gezegd. De verpleegsters van het hospice bleven maar roepen dat het einde naderde. En allemaal, ook Karens echtgenoot Devin, waren naar haar toe gesneld om Karens lievelingsliederen te zingen en om beurten te bidden, terwijl Karen drie afzonderlijke keren weer was opgeleefd. Destijds had Jodi geloofd dat Karen op die manier duidelijk maakte dat ze niet klaar was om het leven los te laten. Ze wilde bij hen blijven en de liefde omarmen van haar fantastische echtgenoot en haar familie.


      ‘Ik zal haar niet vergeten.’ Jodi controleerde de eieren. Dit was de zus die bijna al haar passies had gedeeld – koken, hardlopen, jazz… en hun hemelse Vader.


      En Jodi koesterde nog iets van Karen, naast de herinneringen – de speciale armband. ‘Een armband om een leven lang en langer mee te gaan,’ had Karen gezegd, met zo’n ernstig gezicht dat Jodi had gedacht dat ze een beetje overdreef. ‘Ik wilde hem later aan mijn dochter geven, als ze volwassen was. Maar nu geef ik hem aan jou.’


      Nu werd ze gekweld door de herinnering aan Karens sterfdag. Droevig draaide Jodi haar muziek harder en controleerde haar e-mail op haar telefoon.


      Maar er was niets.


      Ze keek naar de poezenkalender aan de muur en dacht weer aan de uitnodiging van Rosaleen en Barbara om vanavond tegen de schemering weer te komen om te lopen. Jodi had niet beloofd te zullen verschijnen en daar was ze nu een beetje blij om, gezien haar sombere gevoel van tegenslag. Het zat er vandaag niet in.


      Ze wilde alleen zijn… tenzij ze bij Maryanna Esh en haar familie kon zijn.


      Jodi verraste zichzelf met die gedachte. ‘Waarom?’
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      Twee dagen later stond Maryanna wortels te hakken voor een salade en Sarah te instrueren, zoals zo vaak onder het koken. ‘Ga eens een beetje naar achteren, kind.’ Ze keek naar haar dochtertje op de houten stoel naast haar aan het aanrecht. ‘Ik wil niet dat je je ergens aan snijdt.’


      ‘Ik zal oppassen, mama.’


      ‘Leda, ga de gong eens luiden, wil je?’ zei Maryanna en haar grote dochter snelde weg om aan het touw te gaan trekken.


      ‘Wu is Jodi?’ vroeg Sarah, de stoffen pop in de holte van haar arm geklemd.


      ‘Ik weet het niet, Boppli.’ Toen ze zag hoe sip Sarah nu keek, kreeg Maryanna medelijden met haar. Haar jongste was de hele morgen per slot van rekening al bijna in tranen geweest. ‘Maar wees maar niet bang, ik heb het gevoel dat we Jodi wel weer zullen zien.’


      ‘Wann?’


      Ze schudde haar hoofd. Jodi was nu drie dagen niet verschenen, niet meer sinds zondagmiddag, dus ze had geen idee. Maar het brak haar hart om Sarah zo mistroostig te zien.


      Een paar minuten later kwamen de jongens binnenstormen, en toen ze eenmaal gewassen en wel aan tafel zaten, zette Maryanna het eten neer en ze bogen hun hoofd om in stilte te danken.


      Toen ze bijna klaar waren met eten, hield Tobias zijn hoofd schuin en zei iets in hun eerste taal: ‘Mama, hoe zou het zijn als we een stiefvader hadden… zoals Joshua misschien? Ik vind hem echt aardig.’


      ‘O, alsjeblieft!’ hijgde ze, onzeker waar dit vandaan kwam.


      ‘Hij was tenslotte pa’s beste vriend.’


      Leda en Benny staarden naar hun bord, maar Sarah keek ineens met een gealarmeerd gezicht op.


      Maryanna meende dat ze niet al te verrast moest zijn door Tobias, want hij vond het heerlijk om met Joshua samen te werken. Maar hij had toch Joshua’s uitnodiging aan Maryanna niet gehoord? Of wel?


      ‘Mama moet haar bord leeg eten,’ zei Benny. Hij hief zijn hoofd op en keek Tobias recht in het gezicht.


      ‘Jah, want er is heerlijke bessentaart als toetje,’ bracht Maryanna vlug in het midden om de lont uit het kruitvat te halen.


      Maar Tobias keek beteuterd en Maryanna’s hart ging naar hem uit.


      Ze keek onderzoekend naar kleine Sarah, haar pop lag naast haar bord. En toen ze dacht aan de grote belangstelling van haar kleine voor Jodi Winfield, vroeg Maryanna zich af: zou het echt zo vreselijk zijn om met een man te trouwen voor mijn kinderen?
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      Dan Zook en zijn zoons kwamen zaterdag later opdagen dan gepland, ruim na drie uur. Maryanna had er geen moeite mee om hem uit de brand te helpen zoals ze beloofd had, maar ze werd wel zenuwachtig van het krappe tijdsschema. Ze droeg Sarah op om binnen te blijven, haastte zich naar buiten en maakte Dan duidelijk dat hij beslist voor etenstijd terug moest zijn. Het laatste wat ze wilde, was dat hij kwam aanrijden als Joshua arriveerde voor hun afspraakje.


      ‘Dat is geen probleem,’ verzekerde Dan haar. Glimlachend met zijn lichtbruine ogen bedankte hij haar en begaf zich naar zijn paard en wagen. Per ongeluk zag ze dat zijn tienerzoons, de magere Daniel en verlegen Willy, in het wagenbed zaten. Met hun strohoed naar voren op hun hoofd gedrukt, zaten ze naar haar te grijnzen.


      Wel, allemensen!


      Dans jongere zoons Yonnie, Jonathan en Sam gingen haastig naar de schuur om Benny en Tobias te zoeken. Maryanna keek hen na en was blij dat ze een beetje kon zorgen voor die arme, moederloze jongens.


      Er werd gegild van het lachen toen Yonnie de schuurdeur openduwde en zijn jongere broertjes hem volgden naar binnen. Benny zet ze vast wel gauw aan het werk, dacht ze en liep terug naar huis, verlangend om uit de hitte te zijn.


      Onderweg zag ze Leda, die nog steeds de ene kant van de groentetuin aan het wieden was, dankbaar voor zo’n bereidwillige werkster. Ze dacht aan haar eigen vader, die altijd voor de grap zei dat hij onkruid plantte opdat zijn kinderen het uit konden trekken, zodat ze leerden hard te werken. Werken en gehoorzamen waren het kenmerk geweest van haar opvoeding, en ze hoopte en bad dat ook zij daarin slagen zou met haar kinderen.


      Maryanna stapte naar binnen. Daar zat kleine Sarah op de keukenvloer in een plas van tranen, met haar pop in haar armen waar ze tegen fluisterde. Maryanna hield haar pas in en bleef staan kijken. Het bleef verbijsterend hoe Sarah in zo’n korte tijd zo’n stevige band had gesmeed met de Englischer. Was die gehechtheid soms bezield door God? Maryanna zuchtte, ze wist het werkelijk niet.


      Ze schuurde met haar blote voeten over de plek op de vloer waar het linoleum versleten was en betrad de keuken. Ze liep door naar de bijkeuken om een doos tapiocaparels om pudding te maken. ‘Het is erg heet om koekjes te bakken,’ zei ze met een blik op Sarah, ‘maar ik dacht dat we misschien pudding konden maken terwijl Leda in de tuin is.’


      Dit bracht een vrolijke blik teweeg en Sarah droogde haar ogen aan de zoom van haar kleine zwarte schortje. Toen stond ze op, duwde een stoel naar het aanrecht en klom erbovenop, met de pop in haar hand.


      ‘Mama’s kleine hulpje,’ zei Maryanna en Sarah knikte langzaam. ‘Maar ik vind dat je veel te droevig bent vandaag.’


      ‘Jodi komt niet meer, hè?’


      ‘Nou, liefje, dat weten we niet.’ Maar Maryanna vroeg zich hetzelfde af, nu er een week was verstreken zonder dat ze iets van haar vernomen hadden.


      ‘Ik herinner me het huis, mama. Het huis waar ze logeert.’ Het klonk treurig. ‘Echt waar.’


      ‘Dat zal wel.’


      Kleine Sarah knikte nadrukkelijk. En Maryanna was bang dat ze er over door bleef gaan en met het rijtuig door heel Lancaster County zou willen gaan rijden op zoek naar het huis van een Englischer, in de hoop Jodi te vinden.


      Ze gaf Sarah de maatlepels. Kon haar schatje de moderne vrouw maar vergeten, in elk geval terwijl ze met het toetje bezig waren. ‘Laten we zingen.’ Maryanna begon met haar lievelingslied. ‘Wo ist Jesus, mein Verlangen, mein geliebter Herr und Freund?’


      Sarah zong mee, een beetje uit de toon, maar dat gaf niet.


      ‘Goed nu hetzelfde deel in het Engels. Luister naar mama.’


      Sarah knikte, ze bleef somber kijken terwijl Maryanna zong. ‘Waar is Jezus, mijn verlangen, mijn geliefde Heer en vriend?’


      Ze zongen het lied in het Duits en algauw begon Sarahs gezicht op te klaren. Maryanna wist uit ervaring dat zingen onder het werk de ziel opvrolijkte, en ze wilde die vreugde doorgeven aan elk van haar kinderen.


      ‘Als de pudding klaar is, nemen we wat lekkere koude watermeloen,’ zei Maryanna, toen ze het lied twee keer gezongen hadden.


      Sarah knipperde met haar ogen. ‘Mogen we onze watermeloen buiten opeten?’


      ‘Dat is een heel gut idee.’ Ze bukte en kuste Sarah op de wang. ‘En we zullen zien wie zijn zaadjes het verst kan spugen.’ Maryanna lachte, ze wist dat de andere kinderen dat ook leuk vonden.
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      Zaterdagmorgen popte er een nieuwe online posting op voor een handarbeidjuf in Trents schooldistrict. Jodi zou het weggelachen hebben als ze niet zo dringend verlegen zat om een nieuwe baan in het onderwijs, maar ze dacht er even serieus over na.


      Ik ben niet bevoegd.


      Jodi stond op en keek in Gigi’s voerbakje. Toen besloot ze te gaan stoffen en zuigen om haar hoofd helder te krijgen. Moest ze haar vader bellen en de zaken bespreken?


      Jodi stopte de slang in de centrale stofzuiger en zag Gigi wegrennen om dekking te zoeken. Ze perste haar donzige lijf onder de lage antieke bijzettafel aan het eind van de woonkamer. Ze kon het de kat niet kwalijk nemen. Harde geluiden – en de laatste tijd het leven zelf – hadden de neiging om ook haar op de vlucht te laten slaan en zich te laten verstoppen.


      Toen haar telefoon trilde, viste Jodi hem uit de zak van haar spijkerbroek en zag een nieuw bericht van Karens echtgenoot Devin. Hij had geen broers en zussen en alleen Jodi als schoonzus, en stuurde Jodi en haar ouders vaak een kopie als hij zijn ouders en een paar goede vrienden een e-mail stuurde om hen op te hoogte te houden. Dus wat was dit?


      Ik dacht dat je wel zou willen weten, zus, had hij getypt. Dat Karens grafsteen gegraveerd is en op zijn plaats staat. De volgende keer dat je in de stad bent, kunnen we samen naar het kerkhof gaan… als je wilt.


      Jodi beefde – het was haar niet eens gelukt om na de afscheidsdienst mee te gaan naar het graf. Waarom dacht Devin dat ze de grafsteen zou willen zien?


      Toen ze later klaar was met stofzuigen, stopte ze de slang en andere benodigdheden weg in de werkkast in de gang, en vond dat het huis er veel beter uitzag, ondanks het feit dat er helemaal geen reden was om zoveel te stofzuigen. Misschien een beetje kattenhaar, maar haar inspanningen hadden meer te maken met haar behoefte om zich op iets anders dan haar leven te concentreren.


      Jodi nam Devins berichtje voor kennisgeving aan en besloot haar vader te bellen, omdat ze een nieuwe afleiding nodig had en zich schuldig voelde omdat ze niet vaker belde. Ze moest hem ook antwoord geven, het was niet eerlijk om hem maar te laten raden.


      Terwijl ze met hem praatte, zag ze een boek op de plank in de woonkamer liggen met de titel De Amish gewoonten, en zonder precies te weten waarom haalde ze het eruit en legde het opzij. Ze voelde zich teruggetrokken naar Hickory Hollow.


      ‘Ik kan de baan niet veel langer vasthouden,’ zei haar vader. Hij klonk gespannen en niet als zichzelf. ‘Heb je belangstelling of niet?’


      ‘Ik begrijp het, pap.’ Ze zuchtte en stond met haar mond vol tanden. Bovendien kon het overkomen als een klap in het gezicht als ze zoiets weigerde. ‘Ik kan gewoon niet beslissen,’ jokte ze.


      ‘Het zou dom zijn om het te weigeren, schat.’


      ‘Weet ik.’ Ze hield haar adem in. ‘Maar het moet toch.’


      Er viel een afschuwelijke, verschrikkelijke pauze; toen zei hij: ‘Goed, en hoe gaat het allemaal daar?’ Hij deed net of ze niets gezegd had.


      Ze zette door: ‘Ik heb onlangs een paar Amish mensen ontmoet… en zelfs hardgelopen met een aantal.’


      ‘Dat vertelde Trent, ja.’


      Hij praat meer met mijn ouders dan ik, dacht ze. Een andere keer zou ze het lief van hem hebben gevonden, maar zo kort na Trents moeizame bezoek hield ze haar gedachten voor zich.


      ‘Hoe gaat het met jullie? Trent zei dat hij bij je op bezoek geweest was.’


      Het beviel haar niet wat ze hoorde. ‘Het was een kort bezoek,’ zei Jodi met een grimas. Hij had zich toch zeker niet op pap afgereageerd!


      ‘We bidden voor jullie, Jodi.’


      Ze wist niet wat ze moest zeggen. ‘Doe mam de groeten van me.’ Iets beters kon ze niet bedenken.


      ‘We houden van je, Jodi… en Trent ook.’


      En als je niet tot jezelf komt, verknoei je iets moois – bedoelt hij dat soms?


      Ze krabde zich letterlijk en figuurlijk achter de oren, bekeek het losse schutblad van het Amish boek en vroeg zich af of het een vergissing was geweest om te bellen. ‘Ik hou ook van jou, pap. We praten gauw.’


      ‘Spijtig dat de baan het niet voor je wordt.’ Zijn stem klonk nu sterker. ‘Fijn om je stem te horen, lieverd.’


      ‘Jouwe ook, papa. Dag.’ Ze hing op en wist niet wat ze moest denken.


      Ze sloeg het boek open bij de inhoud, liet haar ogen over de vier delen glijden en haar belangstelling werd gewekt door het derde: De Amish gewoonten in het leven van alledag en de hoofdstukken over kinderen en familie.


      Zou ik het durven lezen?
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      Slechts een paar keer in zijn leven had Joshua Peachey zo’n smakelijk maal geproefd. Ida Fisher had gezorgd dat hij uitzonderlijk goed gevoed werd aan haar tafel, die gedekt was met porselein en mooi zilver.


      Toen hij was aangekomen, had Ida goedkeurende opmerkingen gemaakt over hoe zijn huis er voor de kerkdienst had uitgezien, en ook zijn mooie bloembed. Het was haar zelfs opgevallen hoe verzorgd Buster altijd was, en ze begon niet over de chaos die zijn papegaai en kat hadden veroorzaakt tijdens de dienst. Alle tekenen waren aanwezig om aan te geven dat zij net zo om gezelschap verlegen zat als hij. Ze was een beetje te gretig om hem dat te laten weten, begon hij te ontdekken toen ze de tafel afruimde en hem met gloeiende wangen een stuk vruchtentaart aanbood. Ze stond achter haar stoel te wachten tot hij zijn keuze maakte en haar ogen twinkelden.


      Hij was rusteloos en voelde zich ongemakkelijk. Hij koos de aardbeienrabarbertaart, maar zijn gedachten snelden terug naar zijn eerste indruk van haar onberispelijke huis. Lieve help, het leek wel of het gepoetst was voor ze de kerkdienst thuis kreeg. Dus Ida was een goede huishoudster en ze kon ongelooflijk goed koken.


      ‘Wat je maar wilt, Joshua,’ zei ze met een glimlach van oor tot oor.


      De manier waarop ze het zei, maakte hem verlegen.


      Toen dacht hij weer aan zijn manieren en bedankte haar voor de jam die ze afgelopen weekend bij hem thuis had achtergelaten. ‘Die was van jou, jah?’


      Ida knikte, haar wangen werden rood bij zijn opmerking. ‘Blij dat je het lekker vond. En ik heb nog veel meer.’ Ze bleef hem aankijken en knipperde een paar keer met haar ogen, haar handen rustten licht op de rug van een stoel.


      Als ik niet beter wist, zou ik zeggen dat ze smoorverliefd is.


      Eindelijk draaide ze zich om en ging zijn stuk taart halen. Zijn nekspieren ontspanden zich een beetje.


      Lieve help, doe ik zo bij Maryanna?


      Joshua nam zich meteen voor zich anders te gedragen, te beginnen direct als hij hier vertrokken was en op weg ging naar zijn tweede afspraakje van de avond. Maar bij de heerlijke gedachte om naast Benuels knappe weduwe te zitten – in de relatieve afzondering van zijn rijtuigje – begon het te kriebelen onder zijn voeten. Hoe moest hij ooit zijn genegenheid voor haar onderdrukken?
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      Maryanna wachtte ijsberend in haar keuken tot Dan Zook terugkwam om zijn zoons op te halen. Ze werkte zichzelf onnodig in het zweet, terwijl ze nog wel met zorg een langer bad genomen had dan anders. Dit werd de avond van haar eerste afspraakje sinds haar verkeringstijd met Benuel.


      Ze ging even bij de kinderen kijken – die van Turkey Dan en die van haarzelf. Alle zeven zaten ze in het tuinhuis verhalen te vertellen, moe van het verstoppertje spelen. Het amuseerde haar dat Tobias het hoogste woord had.


      Turkey Dan had gegarandeerd dat hij voor etenstijd terug zou zijn. Maar de vaat van de avondmaaltijd was al afgeruimd, afgewassen en opgeborgen, dankzij Leda en zelfs kleine Sarah, die verrast had gekeken toen Maryanna had gezegd dat ze een poosje naar boven moest verdwijnen en hen met de berg werk alleen moest laten.


      Dus voor het geval dat Joshua Peachey eerder verscheen dan Dan, snelde Maryanna naar de buren om met haar moeder te praten, terwijl ze almaar Hickory Lane afkeek in de hoop dat het niet het rijtuig van haar buurman zou zijn dat ze het eerst zou zien. Gelukkig was er tot nu toe geen spoor van hem of Dan.


      Ze stak haar hoofd om de hoek van haar moeders keukendeur en vroeg: ‘Zou u het erg vinden om een poosje buiten bij de kinderen te gaan zitten?’ Ze was buiten adem.


      ‘Waar ga jij heen, helemaal aangekleed voor de kerk?’ Mamms ogen waren tot spleetjes geknepen.


      Maryanna zweeg een ogenblik. Zou ze het zeggen?


      Mamm drong aan. ‘Je gaat toch niet…’


      Maryanna knikte gauw. ‘Ik heb uw suggestie ter harte genomen. Van u en pa.’


      Op het gezicht van haar moeder brak een verraste glimlach door. ‘Ach, nou, is dat niet –’


      ‘Jah, en meer kan ik beter niet zeggen.’ Maryanna keek naar het tuinhuisje. ‘Ik heb liever dat de kinderen het niet te horen krijgen.’ Ze onthulde ook niet dat er een botsing van kandidaten op het punt stond plaats te vinden. ‘Ik moet nu meteen weg, dus dan weet u het.’


      Door het open raam aan de achterkant hoorden ze het lachen van de kinderen en Mamm keek Maryanna vragend aan, voordat ze naar buiten keek. ‘Ik dacht daarstraks al dat ik meer kinderen buiten hoorde dan alleen de jouwe. Ik zie een paar jongens van Turkey Dan. Je hebt jezelf een beetje in de nesten gewerkt, hè?’


      Maryanna haalde verlegen haar schouders op. ‘Hun vader beloofde op tijd terug te zijn.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik had het kunnen weten, want hij kwam hier ook al te laat aan.’


      Haar moeder keek haar ernstig aan. ‘Maar gut dat je vader er niet is. Hij zou naar buiten gaan om beide mannen te begroeten en welkom te heten. Je weet hoe hij is.’


      ‘Ach, het is maar een probeerseltje, denk ik, om eens te kijken hoe verkering zou kunnen zijn,’ zei Maryanna. ‘Dat betekent niet dat ik aan trouwen toe ben, dus begrijp het alstublieft niet verkeerd.’


      Mamms bedaarde gezichtsuitdrukking was moeilijk te doorgronden. Maryanna kon niet vaststellen wat haar moeder dacht, terwijl ze toch anders een open boek voor haar was.


      ‘Ga maar gauw,’ drong Mamm aan. ‘Gott zij met je, kind.’


      Maryanna omhelsde haar moeder en bedankte haar.


      ‘Moet ik nog iets zeggen tegen Turkey Dan?’


      ‘Zeg maar dat Sam de watermeloenpitten helemaal tot de houtschuur heeft gespuugd.’


      ‘Pardon?’ Mamm trok haar wenkbrauwen op.


      ‘Zijn zoons hebben het hier erg naar hun zin gehad.’


      Mamm knikte, ze keek haar nog steeds aan. ‘Je weet het maar nooit, Maryanna, misschien heb jij het ook wel naar je zin vanavond.’ Haar gezicht verzachtte zich. ‘Probeer het alsjeblieft, jah?’


      Ze beloofde het niet. ‘Ik maak het niet laat.’


      Mamm lachte. ‘Goed dan.’


      Ze snelde terug naar het grote huis om haar schoudertas te halen. Maryanna glimlachte om de merkwaardige uitwisseling van daarnet. Haar glimlach ging over in een lach toen ze de voordeur uit ging en de oprijlaan afliep.


      Vannacht heb ik niet van Benuel gedroomd…


      Het was de eerste dag in drie jaar dat Maryanna niet wakker was geworden met de herinnering aan de geur van haar man… of met de herinnering aan zijn sterke arm die om haar heen lag terwijl ze sliepen.


      ‘Wil dat misschien zeggen dat ik aan dit afspraakje toe ben?’ fluisterde ze, plotseling angstig.


      Terwijl ze haastig langs een groepje bomen naast de weg liep, lette Maryanna op dat ze niet te zien was voor het bekende familierijtuig dat nu aan kwam rijden vanuit het westen. Ze begaf zich naar het andere rijtuig, dat ze vanuit het oosten zag aankomen over Hickory Lane.


      ‘Ach, nee!’
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      Joshua liet de merrie vaart minderen toen hij in de verte een rijtuig aan zag komen. Terugdenkend aan het uitzonderlijk lekkere maal en de al te geanimeerde Ida Fisher, hield hij met een ongemakkelijk gevoel de teugels in handen. Het was nooit verstandig om op een en dezelfde avond van de ene vrouw naar de andere te rijden. Maar toch deed hij het.


      Hij hield zijn paard nog meer in toen hij tot zijn verbazing Maryanna tussen de bomen vandaan zag stappen om met fikse pas op hem af te komen. Ze zag er heel aardig uit in haar donkerrode jurk met bijpassend schort. Zijn hart bonsde en hij hield stil aan de kant van de weg.


      Vlug stapte hij uit en begroette haar met een glimlach en een ‘hallo, Maryanna,’ maar niet al te hartelijk, zoals hij zichzelf had beloofd. ‘Aan de wandel?’


      Ze knikte met een gespannen uitdrukking op haar gezicht en hij veronderstelde dat ze soortgelijke gevoelens had als hij.


      Tot zijn aangename verrassing liet Maryanna zich door hem aan de linkerkant in het rijtuig helpen.


      Toen hij haastig om het rijtuig heen liep om er weer in te springen, leek ze een stuk meer ontspannen en dat verwonderde hem. ‘Drukke dag gehad?’


      ‘Een gekkenhuis.’ Ze hield haar handen stevig gevouwen in haar schoot.


      Joshua klakte met zijn tong om het paard aan te zetten. ‘Heb je dan wel genoeg tijd gehad om te eten?’


      Maryanna knikte en glimlachte kort. ‘En jij?’


      Het laatste wat hij wilde, was zijn maaltijd bij Ida met Maryanna bespreken. Dus hij knikte slechts. Toen sloeg hij zijn ogen op naar de lucht. ‘Geen regen op komst.’


      ‘Nee.’


      Langzaam vulde hij zijn longen. ‘Benuel zei altijd dat God ons regen zou sturen als Hij zover was. Dat de verhoring van een gebed meestal pas te elfder ure komt.’


      Ze glimlachte. ‘Om ons geduld te leren, jah?’


      Hij knikte.


      ‘Benuel had veel te zeggen over veel dingen,’ voegde ze eraan toe.


      ‘Het spijt me… ik wilde niet –’


      ‘Nee. Geen zorgen,’ antwoordde ze vriendelijk.


      ‘Benuel was de beste vriend die ik ooit heb gehad,’ bekende Joshua. ‘In alle opzichten was hij een bemoediging voor me.’


      ‘En hij sprak altijd vriendelijk over je.’


      ‘Suzanne ook over jou,’ zei hij. ‘Ze had gehoopt net zo’n lieve moeder te worden als jij.’


      ‘Ik weet zeker dat ze een liefdevolle mama zou zijn geworden. Suzanne trok graag met mijn kinderen op, weet ik nog. Wist je dat ze Sarah een keer een grote naald met wat garen heeft gegeven en haar haar allereerste kleine steekje heeft leren naaien?’


      ‘Is dat zo?’ Onwillekeurig lachte hij. Dit ging een stuk beter dan hij had gehoopt. ‘Suzanne hield ook van naaien. Ik heb de babydekentjes bewaard die ze in elkaar had gezet… maar ze zijn nooit gequilt.’


      ‘Heb je die bewaard?’


      ‘Dat leek me juist. Ik miste haar zo…’


      ‘Heb je samen met haar zussen haar kleren uitgezocht, of…’


      ‘Ik kon er eerlijk gezegd niet meteen van scheiden,’ onthulde hij, merkwaardig op zijn gemak. ‘En jij, van Benuels spullen?’


      Maryanna schudde haar hoofd. ‘Ik had het nodig om een tijdlang vast te houden aan wat van hem was geweest.’


      Joshua begreep het maar al te goed. En toen ze zuchtte, hoopte hij dat hij haar niet onnodig pijn had gedaan.


      ‘Het duurde een vol jaar voordat ik ervan kon scheiden,’ vervolgde ze. ‘Dat heb ik nooit aan iemand anders verteld dan aan Ella Mae.’


      ‘Niemand heeft er iets mee te maken hoe een ander mens rouwt, of hoelang.’


      ‘Jah, zoiets zei Ella Mae ook.’


      ‘Je hebt het moeilijk gehad. Ik ook toen Suzanne zo plotseling overleed.’ Hij stelde zijn hart te ver open, en te snel.


      ‘De weg van verdriet kan zwaar zijn.’


      ‘Zeker met kinderen, lijkt me,’ zei hij, denkend aan haar viertal.


      Maryanna vertelde hem dat er dagen waren geweest dat ze het liefst de hele dag was blijven slapen, en dat ze smachtte naar de avond. ‘Maar als die dan kwam, bleef ik tot laat op, zodat de nachten niet zo lang duurden.’


      ‘Dat gevoel ken ik.’ Hij stuurde het paard de bocht in bij het volgende kruispunt, zonder erop te letten waar ze heen gingen. Het was genoeg om gewoon bij Maryanna te zijn… voorlopig. ‘Suzanne zou niet gewild hebben dat ik zo treurde, dat kan ik je wel vertellen. En Benuel voor jou ook niet.’


      Maryanna keek verrast en ze ontspande haar handen om aan haar hals te voelen. ‘Ik denk dat je gelijk hebt.’


      ‘Toen we een keer in de herfst op klein wild aan het jagen waren, zei hij dat hij bang was dat je te diep zou treuren… als hem ooit iets overkwam.’


      Ze knikte langzaam. ‘We praatten er soms ook over… hoe het voor elk van ons zou zijn als de ander overleed. Maar eerlijk gezegd ben ik blij dat ik achtergebleven ben met de kinderen.’


      ‘Omwille van hen…’


      ‘Jah, in het bijzonder voor Leda en Sarah,’ zei ze.


      Joshua had een brok in zijn keel en hij wist niet hoe het verder moest met dit delicate gesprek. Het had zijn eigen loop genomen en had hem diep in zijn hart geraakt. En haar ook, dat was duidelijk.


      ‘Je hebt toch geen medelijden met hen, hè?’ vroeg ze ineens. ‘Omdat Benuel er niet meer is.’


      ‘Natuurlijk wel. Dat heeft iedereen.’


      Ze keek hem aan en fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar dat is niet waarom je mij mee uit rijden hebt gevraagd.’


      ‘Nee,’ zei hij vlug. ‘Eerlijk gezegd wil ik je leren kennen, Maryanna.’ Hij draaide zich enigszins naar haar toe.


      Ze glimlachte zo breed dat hij niet wist wat hij moest verwachten. ‘Al die jaren dat we buren zijn geweest van Suzanne en jou en met elkaar optrokken als echtparen – dat wij zelf roomijs maakten dat we met z’n vieren opaten buiten op de veranda – telt dat niet? Het lijkt me dat we elkaar al een hele tijd kennen.’


      ‘Dat is waar,’ antwoordde hij, volkomen verrast door haar antwoord. Wilde ze nu dat hij haar het hof maakte, terwijl ze hem eerder zo weinig hoop had gegeven? ‘Maar de dood van onze echtgenoten heeft ons in alle opzichten veranderd.’


      ‘Dat is waar.’ Ze klonk bedroefd.


      ‘Wat ik bedoelde, is dat ik je graag wil leren kennen als Benuels weduwe, niet als zijn vrouw. Begrijp je?’ Hij hield zijn adem in. ‘Ik vind je… nou ja, mooi, Maryanna.’


      Hij had nog nooit iemand zo aantrekkelijk zien blozen. ‘Lieve help,’ fluisterde ze.


      ‘Dat vind ik echt.’ Dit had hem gekweld, wat hij de afgelopen maanden steeds in zijn hoofd en hart had gevoeld, waar hij het had laten groeien en bloeien. Alle keren dat hij haar gezien had met haar kinderen, als ze langs zijn huis reed in hun familierijtuig, als ze buiten kleren aan de lijn hing met Leda en Emmie. Door dat alles was hij iets voor haar gaan voelen. Maar nee, hij had zichzelf voorgehouden dat hij haar niet moest afschrikken.


      ‘Ik denk dat ik Denki tegen je moet zeggen, Josh.’ Ze lachte zacht. ‘Joshua, bedoel ik.’


      ‘Jij ook Denki.’ Nu was hij degene die lachte.


      ‘Je bent altijd Josh voor me geweest,’ gaf ze toe. ‘Al sinds onze schooltijd.’


      ‘Ik weet het nog.’


      ‘Klopt het niet meer?’


      Ze zat nu naar hem te kijken en als hij zich niet vergiste, was ze erin geslaagd dichter naar hem toe te schuiven. Dat moet gebeurd zijn toen we de bocht omsloegen, vermoedde hij en hij genoot er heimelijk van. ‘Toen was het absoluut Josh. Maar ik hoop dat ik sinds die tijd volwassen ben geworden.’


      ‘Tja, in sommige opzichten misschien wel.’ Ze giechelde een beetje.


      ‘O, ik weet wat je denkt.’


      Ze knikte. ‘Ik zal je één hint geven.’


      ‘Laat eens zien. Gaat het om iets harigs dat in een kooi zit?’


      ‘Zou best eens kunnen,’ zei ze koket.


      ‘Nou, wat dat betreft, ik heb overwogen om Shadow misschien aan Tobias te geven. Wat zou je daarvan zeggen?’


      ‘Ik zou nee zeggen.’


      ‘Ach, dat is wel heel snel.’


      ‘Als je had opgelet in al die jaren dat Suzanne en jij kwamen eten, zou je weten dat ik geen huisdieren heb. God heeft dieren bedoeld voor in de schuur en in de wei.’


      Joshua lachte. ‘Waar staat dat precies in de Bijbel?’


      ‘Tja, daar heb je me te pakken,’ zei ze lachend.


      Hij voelde zich bezield door nieuwe blijdschap. Maryanna sprak zo vrijuit en ze was ronduit pittig. En dan te bedenken dat hij zich zo te sappel had gemaakt.


      Ze ging verder: ‘Ik zal maar niets aan Tobias vertellen over je idee… het zou zijn hart breken.’


      ‘Nou, waarom denk je er dan niet nog eens over na?’


      ‘Van gedachten veranderen over een harig beest in mijn huis?’ Ze glimlachte niet meer.


      ‘Ik denk dat je zoon het heerlijk zou vinden om Shadow te hebben. Zo’n schoon en stil huisdier.’


      Maryanna wendde haar blik af.


      ‘Wil je er niet over nadenken?’ vroeg hij nog eens, in de hoop dat hij niet te veel aandrong. ‘Alleen omwille van Tobias?’


      Nu trok ze rimpels in haar voorhoofd. ‘Geen huisdieren, heb ik gezegd.’


      ‘Zo, dus dan kan ik je beter niet vragen om met me te trouwen?’


      ‘Niet als je een huis vol dieren hebt, nee.’


      De vrolijke sfeer ging als een nachtkaars uit. Daarvoor in de plaats viel er een angstaanjagende stilte tussen hen. Maryanna zat er gespannen en roerloos bij. Dus ze had hem botweg afgewezen. En dat verdiende hij ook, want had hij zichzelf niet voor gek gezet? Wat ironisch dat na Joshua’s eerdere voornemen om zijn hart af te schermen, Maryanna Esh nu al wist dat hij haar wilde als zijn tweede vrouw – en dat allemaal in dit ene glorieuze, en toen zo miserabele uur.
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      Maryanna had het onverwacht goed naar haar zin gehad, totdat Joshua over zijn huisdieren begon. En zijn schokkende gepraat over trouwen kwam zomaar uit het niets. Ze zouden elkaar toch alleen maar beter leren kennen?! Hoewel, nu ze erover nadacht, wist ze niet zeker of hij wel een woord van zijn slecht verwoorde huwelijksaanzoek had gemeend.


      Het was bijna beschamend als ze hun lichtzinnige gepraat van even daarvoor opnieuw beleefde. Voelden ze zich gewoon vrijer, nu ze zo samen alleen onder de blote hemel reden?


      Te bedenken dat ze nog maar een paar minuten geleden wenste dat er nooit een einde zou komen aan deze avond. Nu niet meer, maar zij wilde zeker niet degene zijn die erop aanstuurde om naar huis te gaan. Was er hoop dat het openhartige gesprek, dat zich zo verrassend tussen hen had ontwikkeld, nog een vervolg zou krijgen?


      Ze wachtte en hoopte dat hij iets zou zeggen. Maar toen ze bedacht hoe ze hun gesprek hadden geëindigd – nou ja, hoe zij het had geëindigd – veronderstelde Maryanna dat het aan haar was om als eerste iets te zeggen. Maar wat moest ze zeggen? Een vrouw sloeg het huwelijksaanzoek van een man niet af vanwege zijn liefde voor dieren, of het nu huisdieren waren of niet.


      ‘Heb je zin in een ijsje, Maryanna?’


      Wilde hij haar echt trakteren na wat ze had gezegd?


      ‘Jij?’ bracht ze uit.


      ‘Het is nog vroeg, dus waarom niet?’


      Ze stelden elkaar tegenvragen. Helaas, gedane zaken namen geen keer en de schade die ze had aangericht, viel niet te repareren. Maryanna zuchtte en klemde haar gevouwen handen ineen. Als ze weer de kans kreeg, zou ze nog steeds niet weten hoe ze anders moest reageren. Eerlijk gezegd verafschuwde ze de gedachte aan een konijn of een kat in haar huis, laat staan een luidruchtige papegaai.


      Maar Buster, dat was een aardig dier. Een buitenhond – die leeft waar dieren thuishoren.


      ‘Goed,’ zei ze uiteindelijk, hoewel de opwindende energie nagenoeg uit het rijtuig was verdwenen. Ze werkten het uitje plichtmatig af tot hij haar naar huis kon brengen en ze welterusten konden zeggen.


      Maryanna was er zeker van dat ze nooit meer mee uit gevraagd zou worden. Niet door Joshua Peachey in elk geval.
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      Lang nadat hij Maryanna naar huis had gebracht, kon Joshua zichzelf wel schoppen omdat hij de vrouw van wie hij hield zo ondoordacht ten huwelijk had gevraagd. En het was stellig liefde die maakte dat hij zich voelde zoals hij zich voelde. Hij wilde alle dagen van zijn leven voor haar – en voor haar kinderen – zorgen.


      Joshua sloeg zijn beddengoed terug, maar ging nog niet liggen. In plaats daarvan beende hij met grote stappen heen en weer in het schemerlicht van zijn eenzame kamer, terwijl hij wachtte tot het licht dat door de ramen van de boerderij van Esh naar buiten viel, ook doofde. ‘Wat heeft me bezield?’ mompelde hij, terwijl hij met zijn handen door zijn haar harkte.


      Maryanna had maar al te duidelijk gemaakt wat hem in de weg stond, maar de gedachte om zijn geliefde huisdieren weg te doen alleen vanwege haar scherpe antwoord irriteerde hem. De dieren waren zijn familie geworden, ze hadden zijn eenzame dagen gedeeld en waren een troost voor hem geweest. En Suzanne had altijd ruimte gehad in haar hart voor huisdieren, dat kwam er nog bij.


      Hij putte zich uit door de steile trap op en af te lopen, eerst omdat hij vergeten was een doek over Maleachi’s kooi te hangen voor de nacht, en toen om te kijken of Honey Lou’s waterbakje niet leeg was. Heen en weer, als een nerveuze lichaamsoefening.


      Joshua ging voor het keukenraam staan en keek naar de maan, zijn handen hingen langs zijn zij. Hij had zichzelf beloofd om voorzichtig te zijn en kalm aan te doen wat Maryanna betreft, rekening houdend met haar gevoelens voor Benuel. Maar de gedachteloze woorden waren eruit gefloept en het was te laat om ze terug te nemen. Hij had haar beledigd en was waarschijnlijk overgekomen als veel te gretig.


      Ik had mijn mond moeten houden…


      Honey Lou kwam naar hem toe en spinde luid. De kat wreef tegen zijn enkel en kreukelde zijn pyjama. Ik heb mijn kansen verknoeid, dacht hij ontmoedigd en bukte om Honey Lou op te tillen en tegen zijn borst te drukken.
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      ‘Heb je het leuk gehad?’ vroeg haar moeder toen Maryanna aan tafel kwam zitten. Mamm schoof een groot glas zelfgemaakte limonade naar haar toe.


      ‘Het ging wel.’


      ‘Nou, zo zie je er niet uit.’


      Maryanna schudde langzaam haar hoofd. ‘Ik moet niet helder nagedacht hebben toen ik een afspraakje met zo’n man maakte.’


      ‘Ach, was hij niet aardig voor je?’


      Maryanna vond het niet gepast om in details te treden. ‘Joshua was best, hoor, Mamm.’ Ze zuchtte terwijl ze de avond opnieuw beleefde. ‘Laat ik het daar maar bij houden.’


      ‘Dus het was Joshua. Goed.’ Mamm dronk van haar eigen limonade. ‘Neem me niet kwalijk dat ik het vroeg.’


      Nu voelde ze zich schuldig, zoals ze haar eigen moeder van zich afduwde. ‘Nee… het is uw schuld niet. Het is alleen…’ Ze zweeg. Durfde ze haar moeder te vertellen dat ze een huwelijksaanzoek had afgewezen om een drietal huisdieren?


      ‘Turkey Dan heeft me een vertrouwelijke boodschap voor je gegeven,’ zei Mamm. ‘Hij nam me apart, weg van de kinderen.’


      Maryanna verstijfde. ‘O?’


      ‘Hij zei dat hij aanstaande zondagavond na het eten bij je op bezoek komt.’


      Ze boog haar hoofd. O, lieve help. Was ze eraan toe om op te trekken met weer een andere man?


      ‘Hij is heel aardig,’ zei Mamm. Haar gezicht werd zacht. ‘En je zou geen dag meer in die broeikas hoeven te werken, hoor.’


      Die opmerking was een steek in haar hart. ‘Mamm, ik vind het prachtig wat Benuel voor ons heeft gebouwd. Echt waar.’


      ‘Ik wil me nergens mee bemoeien, kind.’


      ‘Ik heb alleen mijn eigen mening,’ verklaarde Maryanna. De deur openzetten voor hunkerende weduwnaars was kennelijk vragen om problemen.


      Ze dacht weer aan Joshua’s impulsieve opmerking. En Maryanna kon in de verste verte niet begrijpen waarom ze hem in het rijtuig zonder terughouding deelgenoot van haar gedachten had gemaakt. Ze had moeten weten dat ze nooit meer dan bevriende buren konden zijn.


      Niets meer.


      [image: ornament.pdf]


      De zon kwam zondagochtend net op, toen Jodi voordat ze ging hardlopen de potplanten op de patio water gaf. De ochtendstond was minder klam – gelukkig – maar ze voelde nu al hoe alles begon op te warmen. En toen ze minuten later de nu vertrouwde route rende, dacht ze na over de baan die net was opgedoken, lesgeven in de vijfde klas in Bangor, Maine. Ze was er niet enthousiast over zo ver weg te verhuizen.


      Anderzijds was het niet verstandig om zo laat in het jaar kieskeurig te zijn, al had ze geld opzijgezet om een paar maanden te freewheelen, of langer als ze uiteindelijk kon invallen in haar eigen district… of in dat van Trent. Haar passie voor lesgeven had haar gedreven sinds ze aangenomen was in Arlington, maar vreemd genoeg voelde ze nu tegenzin.


      Dus ze rende harder dan anders om de dingen in haar hoofd op een rijtje te zetten. Vlakbij scheerde een handvol purperzwaluwen uit hun hoge, vierkante vogelhuisjes, en in de verte zweefde de gouden zon boven de horizon. Dit vroege ochtenduur was haar tweede lievelingstijd van de dag geworden. De loop in de schemering met Rosaleen en Barbara Yoder had de eerste plaats ingenomen. Ze hadden er vorige week bij haar op aangedrongen in september terug te komen voor de halve marathon van Bird-in-Hand, en hoewel ze het prettig vond om welkom te zijn en erbij te horen, had ze nog steeds niet besloten.


      Jodi passeerde opnieuw de plek waar ze negen dagen geleden de kleine Sarah had gevonden. De herinnering aan die ontdekking en aan de familie van het kind – aan Maryanna in het bijzonder – had zich in Jodi’s hoofd genesteld. In deze afgelopen week had ze zich er elke dag doelbewust van moeten weerhouden om naar Hickory Hollow te rijden, terwijl ze zich druk bezighield met onderwijsvacatures, alleen om te horen dat ze een paar minuten of dagen te laat was. Ze had regelmatig met Trent geskypt, ook vrijdag, toen hij naar Japan was gevlogen. En gisteravond weer, toen het in het oosten van Azië al vanmorgen was. Hij had een jetlag en was blij dat hij een dag voordat hij zich moest melden bij de coaches van het uitwisselingsprogramma was aangekomen. Hij bekende dat hij haar nu al vreselijk miste.


      Het was lastig om te bedenken dat Trent zo ver weg zat… en Karen nog verder. Jodi moest zichzelf uit de put hijsen en iets doen in de laatste paar dagen voordat Scott en Paige thuiskwamen. Het was een ontmoedigende gedachte dat ze Sarah en Maryanna niet meer zou zien als ze terugkeerde naar Vermont. En toen Jodi een hoge witte silo zag in de verte, wist ze precies waar ze de rest van de dag wilde doorbrengen – deze zondag was er geen kerk voor de familie Esh.


      Wat zou ik kunnen geven als verrassing? vroeg ze zich af. Ze wilde iets doen om hen te bedanken voor hun vriendelijkheid en vooral voor het feit dat ze haar als buitenstaander geaccepteerd hadden. Maryanna kweekte de prachtigste bloemen in haar tuinen om het hele huis heen, en ook in de broeikas. Dus bloemen waren uitgesloten. Er gedijden ook meer dan genoeg gewassen in de vruchtbare aarde om hun stal en houtschuur heen.


      Maar de stad gaat zo ongeveer op slot op zondag, dus er valt niets te winkelen. Dus wat kon Jodi meebrengen als het volmaakte afscheidscadeau voor Maryanna en de kinderen?
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      Tijdens het dessert werd er zacht aan de achterdeur geklopt. Maryanna stond vlug op, ze had net de donkerblauwe auto aan het eind van de laan zien staan. ‘Ach, kinderen… daar is Jodi!’


      Sarah gaf een gilletje en rende naar de deur. Maryanna had het hart niet om haar dochter te vermanen uit de weg te gaan, terwijl Sarah vanmorgen weer voor haar bed geknield had gelegen en haar handjes had gevouwen in gebed.


      Maryanna begroette de jonge vrouw, die er schoon en netjes uitzag als altijd, vooral zonder oogmake-up. Ze droeg de lange lichtblauwe rok en beige blouse. ‘Willkumm, Jodi… wat aardig om je te zien.’


      ‘Ik hoopte dat jullie thuis waren.’


      Sarah stak haar armpjes uit naar Jodi, die vlug bukte om haar te knuffelen. Ze babbelde tegen Jodi in het Deitsch en zag er schattig uit in haar zondagse kleertjes. ‘Ik heb gebeden dat je weer bij ons op bezoek zou komen, Jodi.’


      Maryanna vertelde Jodi wat Sarah zei en Jodi straalde. ‘Eet een stuk aardbeientaart met ijs met ons mee,’ zei Maryanna. Zacht lachend voegde ze eraan toe: ‘Als ik erover nadenk, is de keukentafel het belangrijkste meubelstuk in huis. Daar praten, bidden en eten we. En ontvangen we onze speciale gasten.’ Ze glimlachte naar Jodi. ‘Het is zo gut om je te zien.’


      Jodi volgde Maryanna met Sarahs hand in de hare en nam de stoel die Sarah voor haar naar achteren trok. Ze sprak elk van de vier kinderen afzonderlijk hartelijk aan.


      ‘Ik verlangde ernaar om jullie te zien voordat ik over een paar dagen naar huis vertrek,’ zei Jodi toen ze zat.


      Het viel Maryanna op dat ze dit keer geen oorbellen droeg. ‘Ga je dan zo gauw al?’


      ‘Ja, Scott en Paige komen aanstaande woensdag thuis.’


      De gezichten van de kinderen betrokken, vooral dat van Sarah, toen Maryanna het vertaalde in het Deitsch.


      En ineens herinnerde Maryanna zich wat Ned Peachey haar de afgelopen maandagochtend was komen vragen. ‘O, help, dat vergeet ik bijna. Een van de vaders uit het schoolbestuur was hier laatst om contact met je te zoeken.’


      Jodi fronste haar wenkbrauwen. ‘Met mij?’


      ‘Het was Ned Peachey; hij wilde weten wanneer je weer langs zou komen.’


      Jodi keek naar Benny en Tobias, die naast elkaar op de bank zaten. ‘Krijg ik moeilijkheden omdat ik de kinderen les heb gegeven?’ Ze zweeg even en keek nu Maryanna aan. ‘Wil Ned me daarom spreken?’


      Maryanna schudde haar hoofd. ‘Dat is de reden niet, kan ik je verzekeren.’


      ‘Ik denk dat we Jodi na het toetje mee moeten nemen naar Ned,’ zei Benny. ‘Hè, mama?’


      ‘Durf je in het rijtuig met ons mee te rijden, Jodi?’ vroeg Maryanna.


      ‘We kunnen met de auto, als je dat liever hebt,’ bood Jodi aan.


      ‘Nou, op de Dag des Heeren rijden we niet in een auto,’ liet Maryanna haar weten. ‘Dat is tegen de kerkordinantie.’


      De kinderen bogen zich naar voren en richtten nieuwsgierige ogen op Jodi. Ineens vroeg Maryanna zich af of ook zij vermoedden wat Ned in gedachten had om de Englischer te vragen.
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      Tijdens de rit in het elegante vierkante rijtuig zaten Jodi en Maryanna op de enige bank, terwijl kleine Sarah zich met haar pop Engel bij Jodi op schoot had genesteld. Achter hen, in het smalle deel achter in het rijtuig, zaten Benny, Leda en Toby.


      Het trage tempo, het geluid van de regelmatige ademhaling van de paarden en de kloppende hoeven op de weg bezorgden Jodi een surrealistische sensatie. Het was alsof ze teruggevoerd werd naar een ander tijdperk.


      Ze zag dingen die haar onder het rijden nooit eerder waren opgevallen – de vorm van boomtakken die als gebeeldhouwd waren door de wind en de plekken zonlicht die door een overvloed van bladeren filterden. En Buster kwispelend aan het eind van Joshua’s oprijlaan, met bijna een glimlach op zijn knappe hondensnoet.


      Maryanna maakte goed gebruik van de tijd en vroeg de kinderen te oefenen met het zingen van ‘Jezus houdt van alle kleine kinderen’ in het Duits. De harmonie van hun lieve stemmetjes ontroerde Jodi.


      Benny vroeg zijn moeder of hij Jodi mocht vertellen over het oefenen van het Loblied met zijn Dawdi Zeke.


      Maryanna stemde toe. ‘Het is iets wat ik Benny heb gevraagd uit zijn hoofd te leren voordat hij bij zijn grootvader aan de mannenkant van de kerk mag zitten,’ legde ze uit. ‘Het is een heel bijzonder ritueel voor een jongen, wanneer hij oud genoeg is om het te zingen.’


      ‘Jah, en dat lied is ook echt heel lang. Het heeft vier coupletten van zeven regels,’ voegde Benny er opgewonden aan toe. ‘En het is in het Duits, dus ik moet nog heel veel oefenen.’


      ‘Oefening baart kunst,’ zei Toby.


      ‘Dat is een prachtig doel.’ Jodi lachte. ‘En dat kun je ook nog anders zeggen: Goede oefening baart kunst.’


      Achter haar lachte Benny en Jodi knuffelde Sarah.


      ‘Je gaat zo gut met hen om,’ zei Maryanna, die haar vol genegenheid aankeek. ‘Met alle kinderen. Ik hoop dat de bisschop dat heeft opgemerkt.’


      Ook Jodi’s moeder had dit gezien, al vanaf de tijd dat Jodi acht jaar oud was, in het jaar dat ze had gevraagd of ze mocht helpen in de crèche van de kerk. Als jonge tiener had ze haar honger naar boeken zelfs gesubsidieerd met oppasbaantjes.


      Later beschreef Toby hoe hij dacht dat Sarah uit het rijtuig had kunnen tuimelen. ‘Ze boog zich zo ver over de rand dat ze, kerplop, eruit viel op haar hoofd.’


      Jodi griezelde bij het beeld van de schattige peuter die op de weg rolde.


      ‘Geen wonder dat ze een bult op haar hoofd had,’ zei Toby bekommerd.


      ‘Jah, geen wonder,’ zei Leda zachter.


      Jodi wenste dat Karen haar nu kon zien. Haar zus had nooit kunnen dromen dat Jodi door een Amish familie zo ontvangen – en zelfs geliefd – zou worden.


      ‘Ik wil je familie graag een geschenk geven,’ zei Jodi. ‘Iets wat jullie graag willen hebben, als aandenken aan mij.’


      ‘Heel aardig van je, lieverd, maar we hebben onze fijne herinneringen, hoor.’ Maryanna lachte opgewekt. ‘En we hebben Sarah bij ons om ons eraan te herinneren hoe bijzonder je bent voor ons allemaal.’


      ‘Nou, als je iets bedenkt, laat het me weten.’


      Maryanna keek naar Jodi, die haar jongste vasthield, en zei zacht: ‘Het lijkt mij dat jij het geschenk bent, Jodi Winfield. Jij. En de prachtige verhoring die je bent op ons gebed door Sarah te vinden.’


      Jodi verschoof op haar plaats, ze voelde zich deemoedig en diep ontroerd.
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      Toen ze aankwamen bij Ned Peachey’s grote stenen boerderij werden Jodi, Maryanna en de kinderen binnengelaten. Neds zes kinderen zaten om de tafel rustig een spelletje te doen of te kleuren.


      Jodi werd getroffen door de plechtige manier van doen van Joshua’s bebaarde broer Ned. Het werd snel duidelijk dat hij niet in afzondering met haar wilde praten zonder zijn vrouw Sadie erbij. Ze namen Jodi mee naar een andere kamer en verwachtten dat Maryanna en de kinderen in de keuken bleven, iets wat Ned overbracht door slechts een opgetrokken wenkbrauw en een rukje met zijn hoofd.


      Ze ging zitten op een stijve bruine bank bij een raam, terwijl Ned naast zijn vrouw plaatsnam op de sofa. ‘We hebben overal gezocht naar een juf om de plaats van Rosaleen Yoder in te nemen,’ begon Ned. Vervolgens legde hij uit dat ze het oog hadden laten vallen op een jonge vrouw in een ander Amish kerkdistrict, maar dat zij een bejaard familielid in Apple Creek in Ohio aan het helpen was en de eerste zes weken zeker niet terug zou kunnen komen. ‘Hoe merkwaardig het voor jou ook mag zijn, Jodi, het schijnt dat jij op het ogenblik onze enige mogelijkheid bent.’


      Hij zweeg een ogenblik en zuchtte, en Jodi wist niet wat ze van zijn woorden moest denken – het was allemaal lichtelijk onwerkelijk.


      ‘Waar ik heen wil is dit… zou je willen overwegen voorlopig in te vallen als juf voor onze Amish schoolkinderen?’ Ned was geheel in het zwart gekleed, alsof hij naar de kerk was geweest, op zijn witte overhemd met lange mouwen na. ‘Het zou voor niet meer dan twee maanden zijn, tot het schoolbestuur een vaste onderwijzeres heeft kunnen vinden.’


      ‘Dit is nogal een verrassing,’ antwoordde Jodi perplex. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


      De ingetogen Sadie knipperde niet eens met haar ogen, voor zover Jodi kon zien. Ze zat er zwijgend bij in een groene jurk en een lang zwart schort, nauwelijks meer dan een ademend meubelstuk.


      ‘Jah, dat zal wel.’ Ned trok aan zijn dikke bruine baard. ‘Maar als je toestemt, zullen we zorgen dat je tussen nu en wanneer de school in de laatste week van augustus begint een grondige instructie ontvangt en dat je hulp krijgt van Rosaleen. Je krijgt meer dan genoeg assistentie.’


      Jodi zat zijn verzoek nog steeds te verwerken.


      ‘Helaas is er nog geen maand de tijd om jezelf vertrouwd te maken met ons lesprogramma en met de vele verwachtingen van het bestuur.’


      Vele verwachtingen…


      Voordat ze antwoord kon geven, voegde hij eraan toe: ‘Voor zover we weten, heeft niemand in de Amish gemeenschap hier ooit een Englische vervanger aangenomen, dus we bevinden ons in onbekende wateren.’


      Waarom zouden ze mij dan zelfs maar overwegen?


      ‘Wanneer moet u het weten?’ vroeg ze.


      Ned wreef over zijn voorhoofd. ‘Tja, zodra je vindt dat je je kunt voegen naar de eisen van het bestuur en met de voorbereidingen kunt beginnen.’ Hij wendde zich tot zijn vrouw en glimlachte vriendelijk naar haar. ‘We verwachten natuurlijk niet dat je lesgeeft zonder loon. We bieden je de som van negenhonderd dollar per maand. En we zorgen ook voor onderdak, aangezien onze Amish onderwijzeressen gewoonlijk nog thuis wonen.’


      Jodi stond zichzelf geen reactie toe, omdat ze hem niet wilde beledigen. Lieve help. Hoorde ze het goed? Dit aanbod kwam niet in de buurt van het salarisniveau waaraan ze met haar graad gewend was geraakt in het reguliere schoolsysteem. Maar de gratis huisvesting was heel gul en onverwacht. Waar stelde hij zich voor dat ze zou gaan logeren? Als ik het al doe.


      ‘Hoeveel leerlingen gaan er naar school?’ vroeg ze, nog steeds verbluft door de wending van het gesprek.


      ‘Er zijn dit jaar tweeëntwintig kinderen in alle acht klassen.’


      Een ambitieuze onderneming voor elke onderwijzeres, laat staan een heel jonge vrouw als Rosaleen. En nog meer voor iemand die niet vertrouwd was met de Amish traditie.


      ‘Zou het mogelijk zijn om het lesprogramma – de verschillende vakken – te bekijken voordat ik een besluit neem?’


      Ned keek haar ernstig en onderzoekend aan. ‘Sadie hier of je vriendin Maryanna kan je basisvragen daarover beantwoorden.’


      Jodi stemde erin toe om met Maryanna te praten.


      ‘Misschien willen jullie graag een eindje gaan wandelen over de landwegen daarginds. Om er eens dieper over na te denken?’ Hij hief zijn eeltige hand en wees naar achter het huis. ‘Het is daar vredig en stil, en men voelt zich het dichtst bij God in het akkerland, vind ik. Het is de ideale plaats om het hart tot rust te brengen.’


      En toen drong het tot Jodi door: hij wil vandaag nog antwoord.
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      Boven het rimpelende luzerneveld trilden vliegende insecten en zangvogels. Jodi liep met Maryanna over de zandweg naar de zilverig groene wilgen in de verte.


      ‘Neds span van acht muilezels gaat over deze laantjes heen en weer naar de schuur,’ legde Maryanna uit. Toen zei ze zenuwachtig: ‘Trouwens, Sadie fluisterde dat Ned je heeft aangespoord om met mij te praten.’


      Ze is nieuwsgierig naar wat er gaande is.


      Jodi vertelde over Neds voorstel namens het schoolbestuur.


      ‘Ik vroeg me al af of het dat soms was.’ Maryanna knikte, de witte bandjes van haar kapje zwierden om haar hoofd.


      Jodi vertrouwde Maryanna toe dat ze haar gezelschap en advies wilde. ‘Ik voel me een eenzame, spartelende vis uit de zee. En trouwens, waarom zou het schoolbestuur een buitenstaander kiezen om de kinderen te onderwijzen… al is het maar voor een paar weken?’


      ‘Tja, er is over gesproken dat het onze bisschop was opgevallen hoe alle kinderen tot je aangetrokken werden na de kerkdienst. Ik hoorde dat hij erg onder de indruk was van je optreden.’


      Jodi herinnerde zich hoe ze die zondagmiddag omringd was geweest door kinderen. Ze kon wel begrijpen dat de Amish bisschop verbaasd had gestaan van de genegenheid van de kinderen voor haar.


      ‘Bisschop Beiler gelooft dat het niet minder dan een wonder was dat Sarah veilig door je is thuisgebracht – en ook dat je wist waar je haar naartoe moest brengen.’


      Jodi informeerde naar het lesprogramma en Maryanna vertelde haar alles wat ze wist over de onderwezen vakken: rekenen, spelling, lezen en schrijven. ‘Er zijn ook geschiedenis- en aardrijkskundelessen, en ’s middags is er tijd voor tekenen, zingen en verhalen vertellen,’ zei Maryanna. ‘De eersteklassers krijgen natuurlijk ook Engels, omdat ze tot dan alleen maar Deitsch hebben gesproken.’


      Jodi verwerkte het allemaal en stelde vast dat zo te horen lezen, schrijven en rekenen het belangrijkst waren. Toen deed ze zonder verder iets te zeggen een poging om zich te onderwerpen aan Neds suggestie om haar hart tot rust te brengen. Bidden is wat hij eigenlijk bedoelt.


      Onder het lopen genoot ze van de eenzaamheid van de landweg en van de duizenden rijpende planten. De verleiding was groot om haar hand over de toppen van de luzerne te laten zweven, zoals Karen en zij soms hadden gedaan. Alle keren dat ze door de jaren heen samen hadden gewandeld of hardgelopen, waren zo kostbaar, al had ze zich dat destijds niet gerealiseerd. ‘De ziel smacht naar rust,’ had Karen een keer gezegd. ‘Maar de enige echte vrede komt door het contact met God.’


      ‘In gebed,’ fluisterde Jodi tot haar eigen schrik.


      Maryanna keek haar aan. ‘Sorry?’


      ‘Ik praatte in mezelf.’


      ‘Die neiging heb ik ook.’


      Ze wandelden een tijdje in stilte voort. Jodi dacht aan Trents aankomst in Japan. Hij was zo gretig om met kinderen van een andere cultuur te werken, en bood hun meer dan onderwijs alleen.


      Zou hij het gek vinden als ik inga op het verzoek van het Amish schoolbestuur? Ze kon het zich alleen maar afvragen, want Trent was op dit moment buiten bereik. Ze liep door en liet haar hart troosten door de weelderige pracht van het landelijke gebied.


      Jodi overwoog of het mogelijk was dat het vinden van Sarah de verhoring was van haar eigen smeekbede van die ochtend – dat de wereld stil zou staan, zodat zij eraf kon stappen en op adem komen.


      ‘Jodi…’ Maryanna verbrak de stilte en hield haar pas in. ‘Heb je weleens bedacht dat niet wat we denken dat we moeten doen essentieel is voor geluk, maar waar God ons toe leidt om te doen… en te zijn?’ Ze glimlachte. ‘Dat kunnen twee heel verschillende dingen zijn.’


      Jodi dronk de schone lucht in en de waarheid van Maryanna’s woorden.


      ‘God heeft een plan voor elk van ons – dat geloof ik.’ Maryanna hield haar hoofd schuin, haar ogen schitterden. ‘Misschien ben je om een belangrijke reden hiernaartoe geleid.’


      Daar had Jodi beslist ook over nagedacht. ‘Om in te vallen voor Rosaleen, misschien?’


      Maryanna schudde haar hoofd. ‘Niet noodzakelijk.’ Ze bleef nu helemaal stilstaan. ‘Wandelen over de grond van Gods groene aarde is waar ik het bijvoorbeeld over heb. Dit alles…’ Hier maakte Maryanna een omvattend gebaar over het land en lachte omhoog in het zonlicht. ‘Hier in Hickory Hollow heerst een sfeer van heling… dat hebben heel wat mensen op doorreis gezegd.’


      ‘Aangedreven door de vrome houding van de Gemeenschap van Eenvoud wellicht?’


      Maryanna glimlachte. ‘Ik denk het, jah.’


      ‘Ik heb erg veel moeite met bidden,’ bekende Jodi.


      ‘Maar dat is niet altijd zo geweest, hè?’


      Jodi schudde haar hoofd.


      ‘Tja, God wordt niet beperkt door onze behoeften en wensen,’ stelde Maryanna. ‘Is ons geloof in Hem niet belangrijker dan wat we vragen in onze gebeden?’


      Jodi was onder de indruk van haar gedrevenheid.


      Maryanna vervolgde: ‘Ik heb geleerd dat ik soms mijn recht om te weten moet opgeven en simpelweg moet geloven dat het genoeg is dat God weet. Niet dat ik geen vragen wil stellen. Ach, dat doe ik zeker. Maar in de drie jaar na de dood van Benuel heb ik geleerd dat vrede komt door dat soort opgeven… en niet om op te scheppen, maar daardoor is mijn geloof ook gegroeid.’


      Jodi wist dat ze ergens op gestuit was. ‘Voordat ik hier kwam, zou ik het nooit hebben toegegeven, maar ik heb het al die maanden gemist om tegen God te praten. Maar…’ Ze vocht tegen haar tranen.


      ‘Dat geloof ik graag.’ Maryanna legde haar hand op haar arm.


      Ze slenterden door, verder weg van de grote boerderij van Ned en Sadie. Alles wat Jodi tegen Maryanna wilde zeggen of wilde uitleggen over haar boosheid, droogde op in haar keel. Deze vrome, godvrezende vrouw zou er hoe dan ook niets van begrijpen.
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      Ned Peachey keek opgelucht toen Jodi ermee instemde om de tijdelijke onderwijsbaan aan te nemen. ‘Ik zal blij zijn met alle hulp die uw gemeenschap me biedt om me klaar te stomen,’ zei ze. ‘Bedankt voor jullie vertrouwen in mij.’


      Ned knikte en zei dat Rosaleen contact op zou nemen.


      Later, voordat Jodi vertrok met Maryanna en de kinderen, bood Sadie Peachey haar naaipatronen aan voor een eenvoudige lange rok en een zedige blouse, evenals enkele lappen effen blauwe stof.


      ‘Je kunt een naaister aannemen om je kleren te naaien, als je wilt,’ zei Sadie tegen haar.


      Jodi had zich al bijna afgevraagd of ze haar eigen kleren zou moeten naaien, maar onderweg naar huis zei Maryanna dat ze dacht dat haar moeder Emmie ze in minder dan geen tijd voor haar kon naaien.


      Dat is een opluchting, dacht Jodi. Nu was ze klaar om in haar stoomcursus over het Amish lesprogramma te duiken.
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      Joshua kon zijn ogen en oren niet geloven toen hij opstond van de tafel waarop hij zijn Duitse en Engelse Bijbels had uitgespreid – zijn gewone zondagmiddagbezigheid. Hij had een rijtuig horen aankomen over zijn oprijlaan en toen hij uit het raam keek, zag hij Ida Fisher die haar paard aan de paal bond. En ziedaar, ze reikte in het rijtuig naar een warme schotel.


      Hij kon er niet aan denken haar binnen te vragen, gezien hun vrijgezelle status. Ida hunkerde er ongetwijfeld naar om daar verandering in te brengen.


      Als Joshua niet zo uitgeput was van de teleurstellende afloop van de avond met Maryanna Esh, had hij misschien de moeite genomen om een vriendelijk gezicht te zetten voor deze vrouw, die een maaltijd voor hem had gekookt en bij hem op de stoep stond te vertellen dat het een rundvleesstoofpot was.


      ‘Denki, Ida,’ zei hij, terwijl hij de grote ovenschotel aannam.


      ‘Je hoeft het niet opnieuw op te warmen,’ zei ze stralend. ‘Tenminste, als je van plan bent om vroeg te eten.’


      Net als gisteravond, denkt ze.


      ‘Als je het maar afgedekt houdt.’ Ze tikte op de gequilte doek en keek lachend naar hem op. ‘Ik hoop dat je geniet van je maaltijd, Joshua.’ Ze zei het zo vriendelijk dat het zijn hart verscheurde.


      ‘Dat zal wel lukken,’ was het enige wat hij kon zeggen. Er kwam niets anders in hem op en ze keerde terug naar haar paard en rijtuig. Hij zei helemaal niets om haar attente vrijgevigheid aan te moedigen.


      Met de warme schotel nog in zijn handen keek Joshua over het weiland naar de boerderij van Maryanna. De steek van de afwijzing was nog vers. Ineens kreeg hij medelijden, toen hij besefte hoe onbeleefd hij net tegen die arme Ida was geweest.


      Ik weiger haar te kwetsen. Dat doe ik gewoon niet.


      Joshua haastte zich naar de keuken en zette de schaal op het fornuis. Toen snelde hij de achterdeur uit, rende de treden af en helemaal de laan over. ‘Bedankt voor je zorgzaamheid!’ riep hij Ida na en hij zwaaide met zijn hand hoog in de lucht, terwijl haar rijtuig vaart minderde. ‘Ik kom binnenkort langs,’ beloofde hij.


      Haar ontvankelijke glimlach gaf Joshua een gevoel van berusting en hij was zich onaangenaam bewust van zijn adamsappel, die vastzat in zijn keel.
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      In het rijtuig op de terugweg van Ned Peachey genoot Jodi intens van de opgekropte energie van Maryanna’s kinderen, die achter in het rijtuig lachten en babbelden. Aan Benny, Leda en Toby was niet verteld van haar beslissing om het verzoek van het schoolbestuur aan te nemen, aangezien de drie vaders, met Mary Beiler, de vrouw van de bisschop, en Lovina, de vrouw van prediker Yoder, Jodi morgenmiddag eerst wilden spreken bij de bisschop thuis.


      Het was allemaal snel gegaan, toen Jodi haar besluit had genomen tijdens de ontspannen wandeling over de landweg met Maryanna. Maar Jodi had geen bedenkingen. Het zal een interessante ervaring zijn om Amish kinderen les te geven. Met een glimlach herinnerde ze zich hoe druk ze zich had gemaakt over lesgeven aan een combinatieklas op haar vroegere school. Te bedenken dat ze nu acht klassen op één enkele dag zou onderwijzen! Rosaleen bleef in elk geval nog voor de eerste week en Jodi zou ook flink steun krijgen uit de Gemeenschap van Eenvoud.


      Terwijl ze zich door paard en rijtuig liet meevoeren, besefte Jodi dat ze haar afspeellijst niet miste. Altijd als ze ergens naartoe reed, had ze haar muziek nodig, van lichte pop of jazz tot Aaron Copland. En het viel haar in dat enkele van haar gewoontes wellicht begonnen te veranderen door haar korte verblijf in Hickory Hollow.


      Ze dacht aan de stof die Sadie Peachey haar had gegeven om kleding van te maken, en vroeg zich af wat er nog meer zou veranderen.


      Alles soms?


      Maryanna wees de melkveehouderij van Samuel Lapp aan, waar ze verse rauwe melk kocht voor het gezin. ‘Rebecca en ik hebben in dat huis heel wat gequilte wandkleden gemaakt om op de markt te verkopen,’ vertelde ze Jodi.


      Ze reden langs het grote stuk land, en toen langs de plaatselijke tuighandel. Een vlezige man, nog in zijn zondagse kleren, zwaaide toen hij hen in het oog kreeg. ‘We laten ons tuig vaak oliën,’ vertelde Maryanna. ‘Als het uitdroogt, barst het… en dat willen we niet.’


      Een tijdje later wees Maryanna de boerderij van de bisschop aan, die Jodi herkende. ‘In de late herfst en winter ga ik daar één keer in de week naar een quiltbijeenkomst. Bisschop John Beiler en zijn vrouw Mary wonen er met hun gemengde gezin.’


      ‘O?’ Jodi spitste haar oren.


      ‘John was weduwnaar toen hij met de jonge Mary Stoltzfus trouwde.’


      ‘Het is het tweede huwelijk van de bisschop?’


      ‘Jah.’ Maryanna wierp haar een merkwaardige blik toe. ‘Er zijn momenteel diverse jonge weduwnaars in de gemeenschap… eentje ken je er al.’


      ‘Je bedoelt Joshua?’


      Maryanna knikte zonder haar aan te kijken. ‘Maar ik betwijfel of het lang zal duren dat er veel weduwnaars zijn. Mannen zijn geneigd om snel te hertrouwen, binnen een paar maanden tot een jaar, vooral als er kinderen groot te brengen zijn.’ Maryanna glimlachte vaag. ‘Maar de weduwen niet.’


      Jodi vroeg niet door.


      Ze naderden een grote witte schuur, en Maryanna vertelde dat die een paar jaar geleden was gebouwd toen het vorige gebouw was weggevaagd bij een grote brand na een blikseminslag bij de oude hoeve van Stephen Peachey. ‘Daar woonde Joshua’s vader vroeger. Kijk eens naar al die Dawdi Hauses.’


      Jodi telde er drie. ‘Het lijkt erop dat daar minstens drie leden van de familie wonen.’


      Maryanna bevestigde het. ‘Meestal kun je aan het aantal aanbouwen aan het grote huis zien hoeveel generaties er wonen.’


      Jodi bedacht hoe anders haar eigen leven had kunnen zijn als haar grootouders dicht bij haar ouders hadden gewoond toen Karen en zij klein waren. ‘Waar wonen Benuels ouders?’ vroeg ze, in de hoop dat het geen opdringerige vraag was.


      ‘Ze zijn een paar jaar geleden naar Smoketown verhuisd om dicht bij hun op een na oudste zoon en zijn gezin te zijn.’


      ‘Zie je hen weleens?’


      ‘Als wij de reis maken om hen te bezoeken,’ verklaarde Maryanna. ‘Ze zijn allebei bejaard en het is te zwaar voor hen om zelfs maar een korte afstand te reizen. Daarom zijn we des te blijer als we elkaar zien.’ Ze zuchtte en gaf Jodi een snelle glimlach. ‘De kinderen vinden het heerlijk om te gaan. Hun grootmoeder doet hen denken aan Benuel. Haar glimlach, de manier waarop ze met haar ogen rolt en haar hoofd in haar nek gooit als ze lacht om grappige verhalen. Benuels ouders houden oprecht van mijn kinderen… misschien wel meer omdat Benuel er niet meer is.’


      Jodi verwerkte het allemaal. ‘Een herinnering aan hun verlies?’


      Maryanna boog licht haar hoofd. ‘Het eerste jaar was het heel zwaar. Maar nu niet meer zo erg. Gezinnen vormen per slot van rekening de hartslag van ons bestaan.’


      Jodi was blij dat de kinderen achterin praatten en klapspelletjes aan het doen waren. ‘Ik hoop dat ik niet te nieuwsgierig ben,’ zei ze zacht.


      ‘Helemaal niet.’ Maryanna keek over haar schouder. Toen boog ze haar hoofd naar Jodi toe, zodat de kinderen het niet konden horen, en bood haar een kamer aan. ‘Een plek om te logeren, als je eraan toe bent om je te installeren.’


      ‘O, dat zou ik heerlijk vinden!’ Ze keek neer op Sarah, die tussen hen in zat. ‘Dank je wel.’


      Jodi had Ned en Sadie verteld dat ze voor korte tijd terug moest naar Vermont als Scott en Paige terug waren. Ze hoopte haar flat tijdelijk te kunnen onderverhuren en ze wilde een paar dagen hebben om kleren en persoonlijke bezittingen te verzamelen, alvorens terug te keren naar Hickory Hollow. ‘Tussen nu en eind augustus heb ik nog veel stof om te bestuderen, zegt Ned.’


      ‘Rosaleen kent een ervaren Amish onderwijzeres in New Holland die zelf een paar werkboeken heeft geschreven,’ zei Maryanna, toen ze het straatnaambord voor Hickory Lane passeerden. ‘Misschien kun je van haar ook informatie krijgen.’


      Benny moest het gehoord hebben, want hij zei achter in de wagen: ‘Op school gebruiken we vaak het bord.’


      ‘Jah, we vinden het leuk als onze klas de spellingwoorden moet doen van de juf,’ zei Toby.


      ‘En staartdelingen,’ voegde Benny eraan toe.


      ‘Ik vind het leuk als ik om halfnegen de laatste bel mag luiden,’ zei Leda, die kennelijk niet buitengesloten wilde worden. ‘En de drie ochtendliederen zingen… en het Duitse lied ook.’


      ‘Elke dag dezelfde?’ vroeg Jodi.


      ‘We mogen kiezen,’ antwoordde Leda.


      ‘Zie je wel?’ Maryanna knikte met haar hoofd. ‘De kinderen leren het je wel, en gauw ook.’


      ‘Wordt Jodi dan onze juf?’ vroegen Benny en Toby tegelijk opgetogen.


      Maryanna drong erop aan dat ze het nieuwtje geheim zouden houden. ‘Totdat ik zeg dat jullie het mogen vertellen… begrepen?’


      Jodi moest lachen. Dit waren drie van haar tweeëntwintig leerlingen.


      Ze bedacht hoe laat het was in Japan en besefte dat Trent nu waarschijnlijk sliep; er was dertien uur tijdsverschil. Grappig dat hij Engels zou onderwijzen aan Japanse leerlingen, terwijl zij een Amish leerplan afwerkte in Hickory Hollow.


      Wat weken geleden nog ondenkbaar was, heette ze nu welkom, dankzij de emotionele achtbaan van paniek, en nu… was dit de vrede waarvan Maryanna had gesproken toen ze samen over de landweg liepen? De vrede van overgave van de ziel?


      Ze geloven kennelijk dat ik geroepen ben om dit te doen…


      Maryanna’s uitnodiging om bij haar gezin te verblijven, verraste Jodi ook. Zag Maryanna haar als een vriendin, of voelde ze gewoon dat ze haar kon vertrouwen? Wat was er veranderd?


      In de verte zag ze Maryanna’s boerderij liggen en even ten oosten daarvan de boerderij van Joshua Peachey. Een paard en wagen met een vrouw op de bok stond klaar om de weg op te rijden, waar Jodi en de kinderen vandaag precies een week geleden hadden staan praten na de kerk.


      Jodi sloeg de knappe vrouw met de stralende glimlach gade. Toen zag ze Joshua in eigen persoon achter het rijtuig aan rennen, zwaaiend en iets roepend naar de vrouw.


      Jodi keek naar Maryanna, die het ook allemaal zat te bekijken. Wat zag ze op Maryanna’s gezicht? Ze kon haar vinger er niet precies op leggen. Was het verbazing? Of ontzetting? Toch geen jaloezie!?
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      Voordat Scott en Paige woensdag halverwege de ochtend de oprit op reden, had Jodi hun huis grondig schoongemaakt, met uitzondering van de grote slaapkamer, die ze niet had gebruikt. Bezield door Maryanna’s gepoetste keuken, wilde Jodi alles piekfijn voor elkaar hebben voor de komst van haar neef.


      Ik zou het heerlijk vinden om thuis te komen in een schoon huis! Ze dacht aan haar eigen flat – daar zou ze wel moeten stoffen. Wat onderverhuur betreft, Jodi’s oude vriendin uit de kerk, Carra Mason, had er wel zin in.


      De details van haar herfstklus in Hickory Hollow vielen keurig op hun plaats, maar de toekomst daarachter was nog steeds vaag, zonder vacatures in de schooldistricten die ze had benaderd.


      Binnen drie dagen had Jodi het dagelijkse schoolprogramma voor de klassen een tot en met vijf doorgenomen met Rosaleen Yoder, evenals een groot deel van de lesstof voor die klassen. Tijdens de vergadering met het schoolbestuur afgelopen maandagmiddag was ze ook te weten gekomen dat de tweeëntwintig leerlingen afkomstig waren uit zes gezinnen, allemaal binnen loopafstand van het eenklassige schooltje. Geen van de drie eersteklassers sprak Engels, daarom werd Lovina Yoder aangewezen om hen te helpen communiceren met Jodi. Lovina zou ook elke schooldag aanwezig zijn om een oogje in het zeil te houden, was de bedoeling.


      Rosaleen had haar een handboek geleend, Tips voor onderwijzeressen, evenals het Bordbulletin, waar degelijke adviezen in stonden, grappige raadsels en interessante verhalen die aantrekkelijk waren voor Amish kinderen. Jodi moest er nog aan wennen om Rosaleen te horen praten over ‘haar’ school. Hoewel Rosaleen genoot van haar vrijheid als verloofde jonge vrouw en ze druk bezig was met plannen voor haar bruiloft in november, scheen ze er genoegen in te scheppen om Jodi te helpen. Ze had zelfs enkele leerlingen op de lijst aangewezen die de jongere kinderen konden helpen.


      Jodi voelde zich niet overweldigd, maar ze maakte zich er zorgen over hoe het schoolbestuur haar arbeidsethos zou inschatten. Het was onmogelijk om de herinnering uit te wissen aan de bijna boze blik van Ned Peachey toen ze zondagmiddag bij hem aan huis was geweest. Ned en Sadie hadden geen spoor van een glimlach getoond toen ze erin toestemde om in te vallen. Maar Amish kinderen onderwijzen was een uitzonderlijk ernstige zaak, besefte ze, veel ernstiger dan ze ooit had meegemaakt. Of zou meemaken! Jodi had zich op haar plaats gezet gevoeld, toen Neds vrouw haar apart had genomen en namens de gemeenschap van Hickory Hollow had gevraagd of ze op school haar haar naar achteren wilde trekken en geen broeken of onzedige kleding wilde dragen bij het lesgeven. ‘Niets aansluitends,’ had Sadie gezegd. ‘Je weet wel wat ik bedoel…’


      Jodi was van plan om zodra ze thuis haar boeken en wat vrijetijdskleding had ingepakt – make-up of veel toiletartikelen waren niet nodig – in Maryanna’s leegstaande logeerkamer te trekken. Ze vroeg zich af hoe ze zich zou redden zonder elektriciteit waar dan ook in de Hollow. Toen besefte ze glimlachend dat ze moest vragen of Scott en Paige het goedvonden dat ze naar hen toe kwam om in afzondering te skypen met Trent.


      Iets wat ik altijd vanzelfsprekend heb gevonden, dacht ze.
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      Voor haar vertrek naar Vermont ging Jodi even bij de familie Esh langs. De kinderen hadden intussen te horen gekregen dat Jodi bij hen kwam logeren. ‘Het nieuws van de moderne juf heeft zich zelfs onder alle schoolkinderen verspreid,’ zei Maryanna, toen Jodi en de kinderen bij haar aan de keukentafel kwamen zitten om ijskoude muntthee te drinken.


      ‘Jouw kamer is recht tegenover de mijne!’ verklaarde Sarah in het Deitsch. Maryanna en de kinderen moesten daar hartelijk om lachen, tot het tot hen doordrong dat Jodi niet verstaan had wat Sarah had gezegd. Toen Maryanna het had vertaald, lachte Jodi ook.


      ‘Ach, er komt boven een engel slapen,’ plaagde Benny aan de andere kant van de tafel.


      ‘Nee, een juf,’ hield Toby vol. Zijn pony stak recht omhoog.


      ‘Een engel van een juf,’ zei Leda, met zachte ogen en een glimlach.


      Maryanna knuffelde Leda. En toen het tijd was om te vertrekken, liep Jodi met een brok in haar keel naar haar auto en toetste haar thuisadres in op haar navigatiesysteem.


      Voordat ze de auto in de versnelling zette, keek ze op en zag de kinderen het huis uit komen rennen, allemaal zwaaiend. Sarah hield haar engelpop hoog boven haar hoofd en vocht tegen haar tranen.


      Jodi opende haar raampje. ‘Ik ben over een paar dagen terug,’ riep ze naar hen terwijl ze langzaam achteruit naar de weg reed. Toen ze weer keek, zag ze dat Maryanna ook naar buiten was gekomen. Ze had haar armen om alle vier haar kinderen heen geslagen en drukte hen dicht tegen zich aan.
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      Jodi was halverwege tussen Albany in New York en Arlington in Vermont toen haar moeder belde.


      ‘Hoi, mam,’ zei ze. ‘Hoe gaat het met je op deze prachtige dag?’


      ‘Zeg, wat klink jij opgewekt!’


      ‘Ik rij naar huis om in te pakken voor mijn terugreis naar Hickory Hollow.’


      ‘Dus je zet die invalbaan door?’


      Jodi beaamde het. ‘In zekere zin staat het gelijk aan wat Trent aan het doen is in Japan,’ zei ze. ‘Behalve het prachtige salaris natuurlijk. Maar geld is niet alles, toch?’


      ‘Ga je ook Engels geven?’


      ‘Ja, aan drie eersteklassers. De rest van de kinderen spreekt het aardig goed.’


      ‘Je klinkt zo goed, schat.’


      Toen Jodi dat hoorde, drong het tot haar door dat ze zich niet meer zo had gevoeld nadat bij Karen de ziekte was vastgesteld. ‘Ik voel me eigenlijk wel vol vertrouwen… en tevreden. Hoe vreemd het ook klinkt.’


      ‘Ik ben blij voor je.’ Mam zweeg even. ‘Maar houd in gedachten dat je je potentieel vastlegt voor de eerste twee maanden van het nieuwe schooljaar. Je vader maakt zich er zorgen over wat dat kan betekenen voor eventuele vooruitzichten op een baan.’


      ‘Klopt. Maar ik zie dit als een unieke kans, mam. Ik verheug me er echt op.’


      ‘Wat ga je de rest van het schooljaar doen?’ hield haar moeder aan.


      ‘Als zich niets anders voordoet, neig ik naar invallen in mijn oude schooldistrict.’


      Haar moeder zuchtte in de telefoon. ‘Zo ver bij ons vandaan, Jodi?’


      ‘Het is niet verder dan het vorig jaar was.’


      ‘Ik denk dat ik hoopte…’ Haar moeder wachtte even. ‘Wij hoopten…’


      Jodi probeerde in haar moeders schoenen te gaan staan. ‘Ik weet dat je het begrijpt, mam.’


      Haar moeder zuchtte en zei dat ze het best begreep. ‘Nou ja, je vader doet je ook de groeten.’


      ‘Ik hou van jullie allebei,’ antwoordde Jodi. ‘En ik ben blij dat pap niet boos is.’


      ‘Nou ja…’ Mam lachte zacht. ‘Laten we maar zeggen dat hij eroverheen begint te raken.’


      ‘Is hij beledigd?’


      ‘Hij wilde echt zorgen voor zijn kleine meisje.’


      Jodi glimlachte. Ik ben niet klein meer.


      ‘Als je later zelf kinderen krijgt, zul je het begrijpen.’


      ‘Mam…’


      ‘Ik weet het, ik weet het. Je hebt er geen zin in, maar ik moet er niet aan denken hoe ons leven zou zijn geweest zonder jou en Karen.’


      ‘Mam, we zijn Karen kwijt.’


      Haar moeder viel even stil. ‘Maar toch. Stel dat we haar nooit gekend hadden… of jou? Ons leven is zoveel rijker omdat we van jullie allebei gehouden hebben, kind.’


      Diep vanbinnen voelde Jodi dat ze gelijk had. ‘Ik mis haar zo erg, mam.’


      ‘O, lieverd, je vader en ik ook. We denken elke dag aan haar en tellen onze zegeningen. Maar we kunnen niet ophouden met leven alleen omdat we bang zijn om te verliezen.’


      ‘Dat klinkt als iets wat mijn vriendin Maryanna zou kunnen zeggen.’


      Er volgde een pijnlijke stilte.


      ‘Ik wil niet opdringerig zijn, Jodi.’


      ‘Weet ik.’


      ‘Rij alsjeblieft voorzichtig en we spreken elkaar gauw.’


      ‘Oké.’


      ‘En stuur me een sms’je als je thuis bent.’


      Jodi sputterde. ‘Meen je dat nou?’


      Nu lachten ze allebei.


      ‘Ik ben echt erg, hè?’ zei haar moeder.


      Je meent het!


      ‘Dag, mam.’


      ‘Dag, kind.’


      Toen ze de verbinding verbroken hadden, zuchtte Jodi en plugde haar telefoon in de lader. ‘Ze blijven zeuren om kleinkinderen,’ fluisterde ze.
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      Omdat ze wat basisboodschappen nodig had voor het ontbijt en de lunch van morgen, stopte Jodi bij een avondwinkel voordat ze naar haar flat reed. Daar aangekomen laadde ze de auto uit en droeg haar laptop, de levensmiddelen en de rest van haar bagage naar binnen en legde alles op haar bed. De levensmiddelen bracht ze naar de keuken. Ze keek op haar horloge en trok vlug makkelijke kleren aan om zich op te maken voor haar chat met Trent.


      Blij dat ze thuis was, ging ze naar de kleine woonkamer, installeerde zich op de bank en schakelde in, wachtend op Trent. Haar hart sloeg een slag over toen ze hem op haar scherm zag verschijnen. Zijn lichtbruine haar zat in de war alsof hij net uit bed was gerold. Het was per slot van rekening ochtend in Japan. ‘Hoi, hallo… hoe gaat het met je?’ vroeg ze en grijnsde naar hem.


      ‘Klaar om aan de dag te beginnen… zie je het niet aan me?’ Hij streek met zijn hand door zijn verwarde haardos. ‘En jij bent thuisgekomen uit Pennsylvania.’


      ‘Ja. Je ziet eruit of je lekker hebt geslapen.’


      ‘Dat had ik zeker nodig.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘We hebben de eerste grote vergadering met de leraren gehad en ik heb mijn leerlingen ontmoet. Een wervelwind hier, maar ik heb heel veel plezier.’


      ‘Klinkt fantastisch.’


      ‘Er zijn hier zoveel kinderen die Engels willen leren. En hun ouders ook.’


      ‘Heb je al wat Japans opgepikt?’


      ‘Misschien door osmose.’ Hij lachte, met zijn liefdevolle ogen bijna dichtgeknepen. ‘De basisdingetjes. Je weet wel, hoi, dag en wat eten we?’


      ‘Jou kennende is het laatste heel nuttig.’


      Hij lachte… hij lachte altijd. ‘Ik ben hier pas vier dagen.’


      ‘Is de cultuur wat je je ervan had voorgesteld?’


      Hij zei van wel. ‘En veel meer. Maar laten we het over jou hebben. Hoe voelt het om weer thuis te zijn, schat?’


      ‘Eigenlijk blijf ik hier niet erg lang.’ Ze herinnerde hem aan haar tijdelijke verhuizing naar Amish land. Trent was verbaasd geweest toen hij het nieuws maandag van haar hoorde, na haar vergadering met het schoolbestuur. ‘En let wel: ik ga onder meer Engels geven aan eersteklassers.’


      Hij knikte. ‘Interessant, onze parallelle levens.’


      ‘Dat begin ik ook te denken.’ Ze vertelde hem dat ze van plan was om zich eenmaal weer thuis tot het eind van het schooljaar op de invallijst te laten zetten, als zich niets met meer vastigheid voordeed. ‘Ik ga maar voor hooguit twee maanden lesgeven in Hickory Hollow. Ze willen een vaste Amish juf.’


      ‘Nou, laat je maar niet gek maken, hè?’


      ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik begin te geloven dat ik bestemd ben om dit te doen.’


      ‘Zo mag ik het horen.’


      ‘Je lijkt mijn vader wel.’ Ze vertelde dat haar vader zijn wonden likte omdat ze niet naar Jersey ging om les te geven. ‘Je weet hoe beschermend hij is.’


      ‘Tja, mijn ouders zijn net zo. Volgens mijn zus is dat een klassiek symptoom van liefde.’


      ‘Zolang het niet gepaard gaat met het veroorzaken van schuldgevoel veroorzaken.’


      Ze praatten nog wat langer, voornamelijk over zijn aanpassing aan de oosterse Aziatische cultuur – het eten, de krappe woonverblijven en de levendige belangstelling van zijn leerlingen voor het onderwijs.


      Het viel haar op dat hij er vermoeid uitzag. ‘Heb je nog last van je jetlag?’


      ‘Als dat zo is, begin ik er weer bovenop te komen.’ Hij zweeg even en keek recht in het scherm. ‘Ik mis je echt, Jodi… ik weet niet hoe we het moeten opbrengen om zo’n eind uit elkaar te wonen.’


      ‘Ik mis jou ook. Denk eraan dat we het allebei druk zullen hebben. Werk helpt enorm.’


      Hij knikte lachend. ‘De interculturele aspecten van dit programma zijn waanzinnig interessant, schat. Ik krijg nieuwe perspectieven en iedereen heeft me ongelooflijk hartelijk welkom geheten. En mijn leerlingen zijn zo enthousiast over Engels. Ze maken de passie voor het onderwijs in me los.’


      Ze kon het begrijpen en vertelde hem over haar omgang met Maryanna Esh’ kinderen en hoe gretig die waren om te leren.


      ‘Prachtig.’ Trent vervolgde: ‘Mijn leerlingen zijn zo open en vriendelijk, het is verbazend. Ze behandelen me alsof ik een popster ben.’


      ‘Ik geloof dat je gek op ze aan het worden bent.’


      ‘Het is fascinerend om te ontdekken hoeveel andere landen er nog meer aanwezig zijn in dit uitwisselingsprogramma. De voordelen wegen tot nu toe op tegen de nadelen.’


      ‘Ik ben echt blij voor je.’ Ze meende het.


      ‘Ik vraag me weleens af of ik in een andere omgeving ook zoveel van het onderwijs zou kunnen houden.’


      Ze glimlachte, verrukt dat ze weer zo’n goed contact hadden. ‘Dan ben je weer lekker bij mij thuis,’ fluisterde ze.


      Eindelijk namen ze met tegenzin afscheid zodat hij zich kon klaarmaken om aan de dag te beginnen.


      Jodi was blij dat Trent zo opgetogen was over zijn huidige roeping. Zelf besloot ze het inpakken tot morgen uit te stellen en het voor vandaag voor gezien te houden.


      Om halftien lag ze in bed, verlangend naar de volgende dag.


      Ze dacht aan de pluizige Gigi en aan hoe de kat van Scott en Paige naast haar voeten bij haar op het bed had gelegen. Als ze eens een in de steek gelaten poesje adopteerde bij de dierenbescherming? Een fijne kat zou het ideale gezelschap zijn voor het lange jaar dat haar wachtte.


      Ze liet haar hand onder haar kussen glijden, blij dat ze schone lakens op haar bed had gelegd voordat ze vertrok naar Lancaster County. Slaperig betrapte Jodi zichzelf op een gebed voor haar geliefde verloofde. Was het een oude gewoonte die opspeelde, of begon ze haar hart open te stellen… om weer op God te vertrouwen?


      De afnemende kant van een volle maan scheen ongeduldig door de niet-gesloten jaloezieën. Maar Jodi was te vermoeid om zich erom te bekommeren en haar onderbewustzijn zweefde naar dromenland… en Hickory Hollow.
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      Na een ontbijt van fruityoghurt en gezonde granola begon Jodi boeken uit te zoeken, waaronder verscheidene die ze van Karen had gekregen. Een was een in leer gebonden uitgave van Jesus Calling, een dagboek waar ze trouw in had gelezen tot Karens overlijden.


      Ze sloeg het gedeelte van de dag op. Net als in het verleden stond ze versteld van de toepasselijkheid van de Schriftgedeelten, zoals ze alleen voor haar bedoeld leken te zijn. Ze ging door met inpakken en legde dat boek met een definitief gebaar op de mee te nemen stapel.
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      Maryanna controleerde of de waskom en waterkan op de commode schoon waren terwijl ze de logeerkamer klaarmaakte voor Jodi Winfield. Ze vroeg de meisjes om hulp en met z’n drieën haalden ze het bed af, ook al had er niemand in geslapen. Maryanna wilde dat de lakens absoluut fris waren, en ook de kussenslopen, die ze zelf geborduurd had met gele en oranje viooltjes.


      Ze twijfelde over de lichte zomerquilt en vroeg Leda of ze dacht dat die ook gewassen moest worden. Maar nee, Leda dacht van niet en wees haar erop dat ze die gewassen hadden na de vorige keer dat ze bezoekers hadden gehad – nichten van Benuel uit Sugarcreek in Ohio.


      Er waren geen gordijnen in deze kamer, hoewel ze met een Englischer misschien iets moest hebben om de drie ramen af te dekken. Maar toen ze er nog eens over nadacht, wist ze dat het geen goed idee was om het zo ver door te drijven. De gewone groene rolgordijnen waren de norm, hoewel ze ook katoenen en kanten gordijnen over dezelfde groene rolgordijnen had gezien toen Benuel en zij zijn Amish familieleden in andere staten hadden bezocht, vooral in Kentucky en Indiana.


      ‘We moeten schone handdoeken en twee washandjes hebben,’ zei ze tegen Sarah en vroeg haar die te gaan halen. ‘En laten we de kamer ook goed luchten.’ Ze stelde voor dat Leda Benny vroeg om de ventilator weer binnen te halen. ‘En kijk of er ergens in de bijkeuken luchtverfrisser is.’


      ‘Goed, mama.’ In de deuropening draaide Leda zich om. ‘Hebben we hier meer meubels nodig?’


      Maryanna keek de kamer rond en zag het bed, de enkele rieten stoel, de kleine commode. ‘Ik weet het niet… wat denk jij?’


      ‘Hangt ervan af hoeveel Jodi meebrengt.’


      ‘Dat is waar. Gelukkig heeft je vader die planken gemaakt.’ Ze wees naar de alkoof aan de achterste muur.


      ‘Maar er is geen kast,’ merkte Leda op. Ze was rood aangelopen in de warmte van de dag.


      ‘Ze zal haar kleren gewoon aan de houten haken moeten hangen, net als wij,’ zei Maryanna. Er waren meer dan genoeg dingen waar Jodi niet aan gewend zou zijn. Sterker nog, ze hoopte maar dat het verblijf van Jodi onder hun dak een zegen voor hen allemaal zou zijn en geen vergissing zou blijken. Tot nu toe had ze eigenlijk geen bedenkingen gehad over haar besluit om Jodi Winfield uit te nodigen. Zeker niet nadat kleine Sarah haar had toevertrouwd dat Jodi’s komst de verhoring was van haar geheime gebeden.
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      Joshua had nooit verwacht dat het feit dat hij haar afgelopen zondag achterna was gerend voor Ida Fisher aanleiding zou zijn om die donderdagochtend weer bij hem op de stoep te staan. Maar ze stond er toch.


      Dit keer bracht ze warme rabarbertaart voor hem mee. Ze had hem helemaal verpakt in een kartonnen doos en zei dat ze hoopte dat hij er meerdere dagen plezier van zou hebben. Aarzelend vroeg hij haar binnen om een stukje taart mee te eten. Meteen ontdekte hij dat Ida dat maar al te graag aannam. Ze bood zelfs aan twee stukken voor hen af te snijden, voorafgaand aan het middagmaal. Hij was niet in een positie om haar iets substantiëlers aan te bieden, gezien zijn hang van de laatste dagen naar een snelle boterham.


      De papegaai gedroeg zich aardig netjes, waardoor Joshua zich iets beter op zijn gemak voelde. Hij was er nooit zeker van wat Maleachi zou gaan zeggen. Soms was het niet zo mooi.


      ‘Ik neem je aanstaande zaterdagavond mee uit rijden, Ida,’ zei hij. ‘Is dat goed?’


      ‘Beter kan niet, Joshua.’


      Ze is zo gretig om te behagen. Vorig weekend bij haar aan tafel was hem ook haar vastberadenheid al opgevallen.


      Het was niet te verklaren waarom hij zich zo aan deze vrouw verplicht voelde. Hij had haar heerlijke eten geproefd en vermoedde dat er meer zat achter het aas dat ze hem had toegeworpen – een vis in de zee van alleen zijn. Of mat hij Ida alleen maar af aan de hoge standaard van de goedhartige Suzanne?


      Of komt het door Maryanna?


      Toch kon hij een stuk slechter doen dan Ida tot zijn vrouw maken, stelde hij vast. En Joshua hield erg van haar kookkunst. Bovendien had zij geen hekel aan zijn huisdieren.
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      Vrijdag na het middagmaal waren Maryanna en haar kinderen in de broeikas bezig bestellingen klaar te maken voor chrysanten en herfstbloemen in pot, evenals broccoli- en bloemkoolplanten. Leda werkte in het gedeelte dat apart gehouden werd om kerststerren op te kweken, terwijl de jongens zorgvuldig de varens water gaven. Maryanna en Sarah waren samen aarde aan het mengen om later planten te verpotten, en enkele tientallen bloeiende cactussen.


      De meisjes zongen Jezus heeft mij lief en Maryanna keek glimlachend naar hen. Benuel had gewild dat hun leven zo zou zijn – een gezin dat samen werkt en samen bidt zal altijd hecht zijn.


      Ze hoorde Benny aan Tobias vertellen dat het Loblied honderdveertig woorden telde en dat hij ze bijna allemaal uit zijn hoofd had geleerd. ‘Het duurt nu niet lang meer,’ zei Benny.


      Tobias’ ogen straalden van bewondering voor zijn broer.


      ‘Bedenk eens, eens zul jij er ook bij zitten, dan loop je de kerk binnen met de andere mannen en jongens,’ zei Benny tegen hem.


      In plaats van met mama, dacht Maryanna sentimenteel.


      Wat groeiden haar kleintjes snel op. Dat heeft Benuel allemaal gemist…
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      Die middag bekeek Jodi de Amish logeerkamer. De muren waren zacht bosgroen, een lichtere tint dan die van de rolgordijnen die voor elk van de hoge ramen hoog opgetrokken waren. De houten plankenvloer was op twee plaatsen – aan deze kant van het bed en voor de oude commode – bedekt met grote, gevlochten tapijten in bonte kleuren. Een mooie quilt in geel, groen en ivoor sierde het tweepersoonsbed van hoofd- tot voeteneind. De stijl van het bed was er een die ze alleen op vlooienmarkten en in muffe antiekwinkels had gezien, waar haar moeder dol op was.


      Maryanna wees haar de rij haken aan de muur en verontschuldigde zich voor het ontbreken van een kledingkast, maar dat vond Jodi prima. Het meest intrigeerde haar de commode met de witte kaars in een koperen houder. Ze zag een luciferdoosje half weggestopt onder de kandelaar en ernaast lag een Amish gebedenboek.


      ‘De laden zijn allemaal leeg.’ Maryanna trok de middelste open om het haar te laten zien. ‘En een washandje en handdoek liggen op de wastafel.’


      Jodi werd gewezen waar de badkamer was, een eenvoudige ruimte met toilet, wasbak en een douche boven de badkuip. ‘Je kunt hem best voor je alleen krijgen, als het nodig is,’ bood Maryanna aan.


      Aangezien ze al met z’n vijven waren, sloeg Jodi dat beleefd af en zei dat ze hem makkelijk kon delen met de meisjes. De wasruimte beneden werd voornamelijk gebruikt als bijkeuken en de jongens douchten daar, zoals Jodi al had vermoed. ‘Je hoeft me echt niet te behandelen als een gast,’ zei ze.


      ‘Je bent bijna familie,’ zei Maryanna met een glimlach. Ze wenkte Jodi mee naar Sarahs kamer om haar de Engelse kleertjes te laten zien die ze had gedragen toen Jodi haar naar huis bracht. ‘Ze is vastbesloten die voor altijd te bewaren.’


      Jodi vertelde haar dat ze het rokje en het shirtje uit een zak met geschonken kleding had gehaald. ‘Nu ik eraan terugdenk, was het een geschenk uit de hemel. Het kwam precies van pas.’


      Maryanna glimlachte. ‘Nou, jij moet nog wat rokken en blouses maken, hè?’ zei Maryanna en ze bood haar Leda aan om te helpen de patronen uit te leggen in de naaikamer verderop in de gang. Mammi Emmie van ernaast had beloofd ze te naaien als de stof was geknipt. ‘Ik ga intussen eieren rapen met Sarah.’


      Leda kwam algauw naar boven en Jodi was een halfuur met haar bezig patronen te spelden en stof te knippen in de vrolijke naaikamer. Toen Emmie Mast arriveerde en achter de trapnaaimachine ging zitten, was Jodi dankbaar. Het deed haar denken aan tante Leora’s oude pomporgel, dat haar nagelaten was door haar eigen grootmoeder in Barre in Vermont.


      ‘Dat hebben jullie netjes gedaan,’ zei Leda’s grootmoeder glimlachend.


      ‘Dankzij Leda.’ Jodi bedankte hen beiden nogmaals en bekende dat ze nog nooit van haar leven een steek had genaaid. ‘Misschien moet ik het eens leren.’ Ineens schoot Trents verlangen naar een gezin door haar gedachten.


      Hij zou verbaasd staan als hij zag wat ik hier oppik!
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      Tegen de volgende middag was Jodi bedreven geraakt in het gladstrijken van rokzomen – de blouses kwamen nog – met een gasstrijkijzer. Ze nam ook de tijd om een praatje te maken met Rosaleen, die langskwam met lesstof voor de hogere klassen. Ze bespraken de quiz voor de eerste dag, waarin vragen voorkwamen als: Wat is de hoofdstad van ons land? Zijn je ouders geabonneerd op een krant? Kun je het laten te fluisteren op school? Om die laatste moest Jodi lachen – ze herinnerde zich dat ze op de basisschool daar vaak op was betrapt.


      Rosaleen besprak het dagelijkse schoolprogramma en beloofde weer aanwezig te zijn vanaf maandag 27 augustus voor de eerste week, die maar uit halve dagen zou bestaan.


      Voordat Rosaleen wegging, begon ze Jodi het Onzevader te leren in het Duits, evenals het ochtendlied van de kinderen, ook in het Duits, waarmee ze elke schooldag begonnen.


      Later hielp Jodi Leda en Sarah met de verzorging van de pony’s met hun grootvader Zeke. Ze hielp ook Benny en Toby met water dragen voor de varkens en de tuigpaarden, hoewel die volhielden dat dat ‘mannenwerk’ was. Voorlopig wilde Jodi zich onderdompelen in alles wat Amish was en ze genoot van elke seconde in deze buitengewone levensstijl waarop ze was gestuit.


      [image: ornament.pdf]


      Mamm heeft vanavond niet overdreven over de wind aan deze kant van het huis, dacht Maryanna toen ze zich installeerde in een schommelstoel op de voorveranda. Ze had Jodi verleid om bij haar te komen zitten en dat was gezellig. De jongere vrouw paste goed in hun gezin. Ze was verbazend bereidwillig om lange rokken en zedige blouses te dragen en was zelfs overgeschakeld op een keurige knot in haar haar in plaats van haar gewone paardenstaart.


      Leda en Sarah zaten op een oude deken onder een boom op het grasveld aan de voorkant, waar ze klapspelletjes deden terwijl de jongens tikkertje speelden en lachend heen en weer renden.


      Ondanks de hitte was het een aangename avond en Maryanna zag haar ouders al pratend arm in arm langs hun bloembedden lopen aan de overkant van de tuin. Ongetwijfeld zouden ze over een poosje naar hen toe kuieren. Ze willen in de buurt zijn als Turkey Dan en zijn jongens arriveren, vermoedde Maryanna.


      Er reden verscheidene gesloten rijtuigen langs en elke keer zwaaide Maryanna als ze een buur herkende. Maar toen Joshua Peachey hun kant op kwam met Ida Fisher betrapte Maryanna zich erop dat ze zich naar voren boog.


      ‘Is dat je buurman niet?’ vroeg Jodi.


      ‘Jazeker,’ zei ze. ‘En dat is de jonge weduwe Ida Fisher.’


      ‘O.’ Jodi klonk teleurgesteld.


      ‘Ik ben benieuwd of ze van luidruchtige vogels en onbesuisde katten houdt,’ zei Maryanna zacht.


      ‘Dus dat wordt als een afspraakje beschouwd, uit rijden gaan in een rijtuig?’


      ‘De zaterdagavond is daar een gute tijd voor, jah. Als het stel eenmaal, nou ja, vaste verkering heeft, gaan ze tijdens een afspraakje bij familie op bezoek, of soms naar een restaurant.’


      Jodi fronste haar voorhoofd. ‘Dus Joshua heeft belangstelling om te hertrouwen.’


      Maryanna haalde haar schouders op. ‘Tja, we hebben allemaal iemand nodig, hè?’


      ‘Dat is waar.’


      ‘We voelen ons aangetrokken tot de mensen die voor ons bestemd zijn, zei mijn Benuel altijd… als we tenminste luisteren naar de almachtige God.’


      Jodi glimlachte kleintjes. ‘Zo heb ik het nooit horen uitdrukken.’


      ‘Ik wist bijvoorbeeld dat ik bij Benuel hoorde.’ Maryanna keek naar haar dochtertjes die samen giechelden, Engel lag op Sarahs schoot. De wind trok een beetje aan en verkoelde haar hals en gezicht. ‘Ik denk dat mijn kinderen een vader nodig hebben.’ Ze verraste zichzelf door de waarheid zomaar hardop uit te spreken, buiten, waar het geluid wie weet hoe ver droeg. Het hoefde echt zijn weg niet te vinden naar haar vader en moeder, die net glimlachend naar hen toe kwamen wandelen.


      ‘Je kinderen lijken tevreden,’ antwoordde Jodi, terwijl ze zich omdraaide om naar Maryanna’s ouders te lachen en te zwaaien.


      De dingen zijn niet altijd zoals ze lijken, dacht Maryanna.


      Pa klakte met zijn tong en maakte een paar paardensprongetjes toen hij Sarah in het oog kreeg. De twee meisjes stonden onmiddellijk op en renden door de tuin. Ze sloegen hun armen om hun grootouders heen en Maryanna’s vader beloonde hen met hard snoep dat hij in zijn zak had.


      Is Dawdi Zeke voldoende als vaderfiguur voor mijn kleintjes? vroeg Maryanna zich af en ze zette Joshua’s zwierige rijtoer met Ida uit haar gedachten.
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      Toen de grootouders van de kinderen de voorveranda bereikten, was Jodi in de verleiding om door te vragen naar Ida Fisher, overtuigd dat dit dezelfde vrouw was als die ze afgelopen zondagmiddag na het bezoek aan Ned Peachey hadden gezien. Maar na Maryanna’s omzichtige antwoorden besloot ze het niet te doen.


      Jodi dwaalde naar de rand van de veranda en keek naar Joshua’s huis. Maryanna kwam achter haar aan lopen en volgde haar blik. Ida’s rijtuig was daar in het volle zicht geparkeerd.


      ‘Ik wist niet dat Amish vrouwen zo… vrijmoedig waren,’ zei Jodi, in de hoop dat ze niemand op de tenen trapte.


      Maryanna knikte. ‘Ida heeft zich nooit laten gelden in de buurt van de weduwnaars, tot voor kort.’


      ‘Laten gelden? In welke zin?’ Jodi wist niet goed wat die term hier in Hickory Hollow betekende.


      ‘O, eten brengen om indruk te maken op een alleenstaande man bijvoorbeeld.’ Maryanna zuchtte. ‘Niet om voor mijn beurt te spreken, maar ze is behoorlijk veranderd sinds ze haar jonge echtgenoot vertelde dat, als hij elke dag een lekker warm ontbijt wilde, ze met alle plezier zijn cornflakes in brand zou steken.’


      Jodi barstte in lachen uit. ‘Zei ze dat?’


      Maryanna had haar armen over elkaar geslagen om de opmerking te benadrukken. ‘Zoals ik al zei, Ida is sindsdien heel wat toeschietelijker geworden.’


      ‘Nou, dat hoop ik voor Joshua!’ antwoordde Jodi.


      Maryanna knipperde niet één keer met haar ogen, en ze vertrok geen spier. Haar gezicht bleef volkomen uitgestreken.


      Geeft ze nou om hem of niet?
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      Nog geen halfuur later arriveerde Turkey Dan Zook met zijn wagen volgeladen met zijn levendige jongens. Achterin wiebelden twee grote watermeloenen tussen Daniel en Will, de oudste van de vijf.


      Benny, Tobias en toen Leda renden erheen om hen te begroeten, gevolgd door kleine Sarah. Maryanna’s kinderen waren duidelijk verrast – ze had haar mond gehouden, om zo te suggereren dat het bezoek niets anders was dan twee gezinnen die bij elkaar kwamen voor de gezelligheid. Maar haar ouders waren kennelijk op de hoogte van Dan Zooks belangstelling voor Maryanna, en haar vader zei, zodat Maryanna het kon horen, dat Mamm Dan naast ‘je-weet-wel-wie’ moest laten zitten.


      Turkey Dan en zijn zoons laadden de watermeloenen uit en een bos vishengels en aas, genoeg voor Benny en Tobias.


      Wat aardig, dacht Maryanna, die het enthousiasme van haar jongens voor vissen in de grote vijver aan de achterkant kende. Maryanna glimlachte en vroeg zich af wat Jodi vond van dit vertoon van activiteit omwille van de jongens. Ze heeft vast haar conclusies wel getrokken…


      Extravert als altijd lachte Turkey Dan breed en stelde iedereen aan elkaar voor toen Jodi kwam aanlopen om hen te begroeten, vergezeld door Maryanna. ‘Dit is jullie nieuwe schooljuffrouw voor een paar weken – Jodi Winfield,’ vertelde hij zijn jongens en hij gaf haar een ferme hand. Elk van de jongens gaf haar op zijn beurt een hand.


      Dan en zijn oudste, Daniel, droegen vervolgens op Maryanna’s aanwijzingen de watermeloenen naar de achterkant van het huis. Haar ouders en alle kinderen kwamen vlug over de oprijlaan naar de achterveranda, waar Dan op de trap Maryanna hielp de watermeloenen in hanteerbare plakken te snijden.


      Binnen de kortste keren zat iedereen voorovergebogen te slurpen van de koude, zoete lekkernij. Tussen een paar happen in begon Maryanna’s vader over Dans kleine kalkoenenfokkerij. Dan en hij vulden de stiltes op met een gesprek over de hoge kosten van biologisch voer en de publieke vraag naar scharrelgevogelte.


      Op dat moment draaiden Jeremiah en Mollie de oprijlaan in met hun jongste dochters Ellie en Darla. Maryanna ving Sarahs blik van pure vrolijkheid toen ze haar nichtjes zag, en ze excuseerde zich bij Turkey Dan en de rest, veegde haar kleverige handen af aan haar schort en snelde weg om hen te gaan begroeten.


      Algauw werden er meer plakken watermeloen uitgedeeld en enkele van de jongens wilden nog een stuk. Toen ze klaar waren met eten, namen Benny en Tobias en de vijf jongens van Zook hun vishengels mee naar de met vis gevulde vijver achter de schuur.


      De meisjes wasten af bij de pomp en draafden naar het pad om jeu de boules te gaan spelen, zodat Maryanna en Jodi alleen achterbleven bij de andere volwassenen, Turkey Dan inbegrepen.


      Maryanna was blij dat ze omringd werd door familie en vrienden, dat was een stuk minder pijnlijk dan alleen te zitten praten met een potentiële huwelijkskandidaat. Maryanna was er haast zeker van dat Dan Zook zijn zoons hier vorig weekend had afgezet om te zien hoe ze met haar viertal konden opschieten. Begrijpelijk, als hij verkering in gedachten had.


      Wat een onderneming om over al die jongens te moederen, dacht Maryanna terwijl ze de schillen van de watermeloen opruimde.


      Ze stond versteld toen Dan haar begon te helpen met opruimen en was nog verraster toen hij haar achternaliep naar de keuken en korte metten maakte met de troep.


      Hij keek over zijn schouder en zei: ‘Ik wil je graag binnenkort mee uit nemen voor een lekker diner in een restaurant, Maryanna. Zou je daar zin in hebben?’


      Ze wist niet wat ze moest zeggen. Hij was heel aardig en beleefd, maar bij hem in de buurt miste ze Benuel des te meer.


      ‘Denki, maar ik wil er graag over nadenken, als je het niet erg vindt,’ zei ze uiteindelijk, omdat ze niet de indruk wilde wekken dat ze hem afscheepte.


      ‘Natuurlijk, neem de tijd,’ zei Dan, zijn bruine ogen stonden hoopvol. ‘Ik begrijp het… echt.’


      Maryanna schonk hem een waarderende glimlach, droogde haar handen af aan de keukenhanddoek en ging weer naar de veranda voordat haar familieleden zich iets konden gaan afvragen.
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      Jodi kwam binnen nadat ze met Maryanna en haar kinderen de pony’s had gevoerd. Ze was toe aan een snel ontbijt van koude granen, toast en bananen. Maryanna’s ogen flitsten in de richting van Mattie Beilers boerderij, waar op deze regenachtige zondagochtend de kerkdienst zou worden gehouden.


      Het weer was in de nacht omgeslagen en Jodi was zelfs rond twee uur uit bed gegaan om haar raam dicht te doen, verwonderd door de geluiden die haar kamer binnenstroomden. ‘Je bent welkom als je met ons mee wilt naar de dienst,’ nodigde Maryanna haar uit, terwijl ze een kan verse koeienmelk naar de tafel bracht. ‘We hadden door het weiland kunnen lopen om erheen te gaan, maar niet in deze gietregen.’


      Jodi bedankte haar, maar beloofde niets. Eigenlijk deinsde ze ervoor terug om erheen te gaan, aangezien ze bijvoorbeeld de taal niet verstond. En ze wist niet goed wat ze ervan vond om zich weer in de kerk te storten, al was het maar voor de weken dat ze zou lesgeven in het Amish schoolgebouw. ‘Ik denk dat ik maar pas,’ zei ze tegen Maryanna, terwijl ze haar handen waste en aanbood de tafel te dekken. ‘Als je het goedvindt.’


      ‘Het is helemaal aan jou,’ zei Maryanna met geknepen stem.


      Jodi merkte dat de kinderen naar haar keken toen het tijd was om het Onzevader op te zeggen, na Maryanna’s teken voor het aanvankelijke stille gebed. Sarah tegenover haar glimlachte en vouwde toen haar mollige handjes en boog haar hoofd, terwijl ze haar voorhoofd liet rusten tegen haar knokkels. De aanblik maakte Jodi beschaamd en ze stumperde mee in het Duits.


      Onder het eten dacht ze erover naar haar neef en nicht te rijden, maar ze wist dat die ook in de kerk zouden zitten. Misschien kon ze gewoon naar de koffiebar gaan waar ze met Trent had gezeten voordat hij was vertrokken. Daar kon ze haar laptop aanzetten en bijpraten met haar verloofde, want in Japan was het al avond.


      Ze hoorde de kinderen vrolijk praten over de gang naar ‘het bedehuis’ in de vroegere woning van de Wijze Vrouw en Jodi twijfelde of ze niet toch zou gaan. Bovendien wilde ze de vaders in het schoolbestuur niet ontmoedigen door niet te verschijnen, al was de kerkgang niet genoemd als een van de vereisten waaraan ze zich diende te houden.


      Toen ze erover nadacht, besefte Jodi dat de godsdienstoefening met het gezin twee keer per dag haar hart in zijn greep begon te krijgen. Elke keer als het gezin het hoofd boog en het Onzevader opzegde, voelde Jodi zich ellendiger. De overmaat aan emotie die ze sinds Karens overlijden had onderdrukt, dreigde uit te barsten en ze besefte dat haar afwijzing van het gebed een verschrikkelijke tol had geëist. Ze hunkerde ernaar haar droefheid, en boosheid zelfs, te uiten tegenover iemand die haar niet zou veroordelen. Iemand naast God.


      Ze peinsde erover en vroeg zich af of er een mens was van vlees en bloed die kon begrijpen wat ze had doorstaan. Iemand in Hickory Hollow misschien?


      ‘Weet je wat?’ zei Jodi ineens. ‘Ik denk dat ik inderdaad graag met jullie meega naar de kerk, Maryanna.’


      Toby klapte in zijn handen en fluisterde iets in Sarahs oor. Op Maryanna’s gezicht brak een brede glimlach door.


      ‘Het is een lange zit op die harde banken,’ droeg Benny aan.


      ‘Nou ja, ze gaat langs de achtermuur zitten, bij de ongedoopte leden,’ zei Maryanna en ze knikte verrukt. ‘Neem maar een wit zakdoekje mee om je hoofd mee te bedekken, jah?’


      ‘Ik heb er een dat ze kan dragen, mama,’ bood Leda aan met een lach van oor tot oor.


      Jodi bedankte haar en liet een theezakje in haar beker heet water zakken. En toen ze zag hoeveel opwinding haar plotselinge besluit had gewekt, was ze blij dat ze van gedachten veranderd was.
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      De gemeenteleden roken naar regen toen ze zich in de open ruimte propten, die bestond uit een aantal ruimtes waarvan de scheidingswanden waren verwijderd voor de gelegenheid, iets wat Maryanna tijdens de vochtige rit erheen aan Jodi had uitgelegd.


      Benny had gelijk over de kerkbanken; ze waren inderdaad hard, net als de muur achter haar rug. En na het eerste Duitse lied, dat precies als Gregoriaans klonk en een volle twintig minuten duurde, begreep Jodi waarom Benny’s doel om de woorden van het Loblied te leren zo’n uitdaging was. Dat zou het voor iedereen zijn, stelde ze vast, zich zeer bewust van de eerbiedige sfeer in de grote ruimte. Zelfs de vele tienerjongens die voor haar zaten, waren ernstig en eerbiedig.


      Daarstraks in de lange rij van vrouwen en kleine kinderen had ze zich bekeken gevoeld. Zij en Maryanna en haar kinderen hadden onder paraplu’s staan wachten in de stortregen, voordat ze de boerderij hadden betreden. Jodi zag wel dat zij de vreemde eend in de bijt was – de enige aanwezige zonder de kenmerkende Amish hoofdbedekking en jurk met lang schort.


      Toen iedereen opstond en knielde voor zijn bank, deed zij dat ook gauw, blij dat ze van houding kon veranderen, en ze vroeg zich af wat iedereen bad. Hadden ze wellicht in het Duits instructies ontvangen waar ze over moesten mediteren?


      Eerst voelde het vreemd, zo ongewend als ze was geraakt aan bidden, en niet weinig ongemakkelijk. Hallo, God. Het is een tijdje geleden. Ik geloof dat ik niet weet wat ik moet zeggen…


      Maar zodra Jodi was begonnen, werd ze overspoeld door een gevoel van waardering. Ze miste Karen wanhopig, maar ze kon niet echt medelijden met haar zus hebben. Ze is bij God.


      Ik heb medelijden met mezelf, besefte Jodi.


      Ze probeerde het uit. God, ik weet dat Karen gelukkig is bij U… en ook volkomen genezen. Dank U dat U voor haar zorgt…


      Ze had toch ook veel om dankbaar voor te zijn? Dus ze bracht de tijd op haar knieën door met danken voor de talrijke zegeningen in haar leven – zorgzame ouders, een verloofde die innig van haar hield, en deze vreemde val in het konijnenhol van Hickory Hollow.


      Waarom ik, God? vroeg ze. Wat hebt U voor me voorbereid om hier te doen?


      Hoewel gebroken, gewond en onvolmaakt besefte Jodi dat ze bereid was. En het voelde heel gut, zoals Maryanna zou zeggen.
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      Maryanna stond op uit haar geknielde houding en zag Jodi een paar banken naar achteren tranen wegvegen. Haar hart smartte om een mens zo aangegrepen door verdriet. O, dat de geest van deze bijeenkomst haar ziel mocht troosten en haar vrede geven, bad Maryanna, terwijl ze zich omdraaide en haar plaats tussen haar dochters innam.


      Op dat moment begaf prediker Yoder zich naar voren en begon aan de eerste preek en Maryanna vroeg zich af of ze Jodi Winfield soms als een soort zus moest zien.


      Zou dat kunnen?
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      Het had Jodi niet moeten verbazen, in het licht van de dingen die de laatste tijd waren gebeurd – dat ze Sarah had gevonden en was gevraagd om in te vallen in het Amish schoolgebouw. Maar toen Ella Mae Zook tijdens de gemeenschappelijke maaltijd aan kwam lopen en naast haar kwam zitten, was ze oprecht verrast en blij. ‘Ik heb zulke aardige dingen over u gehoord,’ zei ze tegen de bejaarde vrouw, die een jurk droeg in dezelfde kleur als die van Maryanna.


      Ella Mae keek naar het witte zakdoekje op Jodi’s hoofd en lachte parelend. ‘En ik over jou.’


      ‘Is het tijd om dit af te nemen?’ Jodi haalde het zakdoekje weg.


      ‘Ja, hoor, als je wilt.’ Ella Mae boog zich dichter naar haar toe. ‘Heb je er vandaag in de kerk iets van begrepen?’


      ‘Een paar dingen.’


      ‘Zoals wat?’ Ze keek ondeugend.


      ‘Iedereen is zo nederig,’ zei Jodi.


      Ella Mae knikte. ‘Als een mens niet nederig is, is hij of zij niet echt van Eenvoud.’


      Jodi vouwde het zakdoekje op.


      ‘Is dat niet van Leda?’


      Jodi bevestigde het.


      ‘Als je van dichtbij kijkt, zie je dat er een L op geborduurd staat.’


      Jodi vouwde het open en keek. Ze streek met haar vingers over de sierlijke letter. ‘Dit moet een bijzonder zakdoekje zijn. Toch?’


      ‘Ik gaf het aan Leda als verjaardagscadeautje toen ze nog maar vijf jaar was.’


      De persoonlijke benadering van de vrouw beviel Jodi wel. ‘Wat lief.’


      ‘Eerlijk gezegd horen we onze jonge meisjes niet te leren borduren en zo. Basisvaardigheden op naaigebied worden belangrijker gevonden, zie je.’ Er was een twinkeling in Ella Mae’s ogen. ‘Ik ben niet te porren voor regels die geen verschil maken. Als je me leert kennen, zul je dat gauw genoeg te weten komen.’


      De vrouw was verfrissend. ‘Echt niet? Wat horen de kinderen in Hickory Hollow nog meer niet te doen?’


      ‘Nou, dat zal ik je vertellen, als je straks als je klaar bent met eten naar mijn kleine Dawdi Haus hiernaast komt. Het is misschien gut om te weten, vooral met de lastige leerlingen, want ik heb gehoord dat je de nieuwe schooljuf wordt.’


      Jodi slikte een lach in. Te bedenken dat ze op een soort andersdenkende van in de tachtig was gestuit – en een behoorlijk gebekte nog wel – die ook bekendstond als de Wijze Vrouw!
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      Jodi liep achter Ella Mae aan door de alkoof achter in wat ze de voorkamer van haar dochter Matties huis noemde, waar de kerkdienst was gehouden. Al gauw bevond ze zich in een kleinere versie van de grote boerderij – Ella Maes eigen Dawdi Haus. Voordat Jodi was weggegaan met Ella Mae, had Maryanna gezegd dat ze alle tijd moest nemen die ze nodig had. Ze scheen er een zekere mate van blijdschap in te scheppen hen tweeën samen te zien.


      Ella Mae liep rechtstreeks naar haar gasfornuis, pakte de waterketel en liet hem vollopen. ‘Ik bied mijn gasten graag thee aan, zoals je wellicht al hebt gehoord.’ Ze glimlachte. ‘Mijn pepermuntthee is altijd raak, warm of koud.’


      ‘Ja, lekker… ik graag koud.’


      ‘Je zult genieten van mijn speciale thee, Jodi. Vast en zeker. En ik hoop…’ Ze zweeg even. ‘… ook van ons gesprek.’


      Jodi begreep nu al waarom de mensen op haar gesteld waren. ‘Ik ben ook benieuwd om te horen wat de kinderen nu wel en niet mogen.’


      ‘Tja, het is hun geleerd om simpelheid in alle dingen te aanvaarden. Ze hebben bijvoorbeeld niet veel speelgoed, en wat ze hebben is handgemaakt of voornamelijk heel simpel. Meisjes noemen hun poppen niet anders dan hoe hun zussen en tantes heten.’ Ella Maes ogen straalden. ‘Hoewel ik heb gehoord dat er eens een popje was dat Kaylee heette – van kleine Sarah, hè?’


      Jodi had Sarah die naam eerder horen noemen. ‘Zijn Engelse namen verboden, zelfs voor poppen?’


      ‘O jazeker.’ Ella Mae zuchtte luid en wuifde zich koelde toe met een theedoek. ‘Kinderen mogen ook niet tegenspreken of onrustig zijn op school of in de kerk. Ze mogen niet lui zijn, want ledigheid is des duivels oorkussen. En ze mogen natuurlijk niet verlangen naar de wereld.’


      ‘Ik neem aan dat het ene kind nieuwsgierig is naar de zogenaamde wereld dan het andere.’


      ‘Sommigen wel.’ Ella Mae hield Jodi’s blik vast. ‘Maryanna weet dat maar al te goed. Het is niet aan mij om meer te zeggen.’


      Jodi herinnerde zich wat Maryanna haar had verteld. ‘Verdriet maakt mensen vermoeid. Uitgeput.’


      ‘Ach, dat is waar.’ Ella Mae gebaarde dat ze aan de knusse tafel moest gaan zitten. ‘Toen ik mijn man zo plotseling verloor, was ik bedierlich – beklagenswaardig – dat kan ik je wel vertellen. Ik was buiten mezelf. Het was maar gut dat ik toen geen kinderen hoefde op te voeden.’


      Jodi vond het interessant dat ze over verdriet wilde praten. ‘Ik heb daar iets van begrepen. Mijn enige zus is kortgeleden gestorven.’


      ‘Ach, werkelijk?’ Ella Mae fronste langzaam en schudde haar hoofd. ‘Wat vind ik dat erg voor je.’


      ‘Dank u.’


      ‘Ik heb dit maar aan een paar mensen verteld, maar aan jou wil ik het vertellen,’ zei Ella Mae. Ze wachtte even om haar ogen af te vegen. ‘Nadat mijn man gestorven was, ben ik ontzettend kwaad geweest. Niemand weet hoe woedend ik was. Ik probeerde het wel te verbergen, maar het was er toch en het sijpelde naar buiten.’


      Jodi knikte, ze aarzelde niet langer om haar ziel bloot te leggen. ‘Dat heb ik ook gevoeld over de dood van Karen.’


      ‘Misschien is het heel natuurlijk – sommigen zijn terneergeslagen of bitter, maar ik was gewoon razend, helaas.’ Ella Maes stem werd zachter en haar ogen vulden zich weer met tranen. ‘Tot God op een avond bij me kwam in mijn kamer terwijl ik aan het bidden was. Ik stortte mijn boosheid uit als een grote mengkom vol pijn en woede, en weet je wat er gebeurde? Hij nam mijn pijn over als de Zijne… Hij reikte recht in die kom van emoties en haalde ze allemaal weg. En van dat moment af aan wist ik dat ik niet alleen was en nooit zou zijn.’


      Jodi had zin om ook te huilen, zo geroerd was ze door Ella Maes verhaal. ‘Ik ben blij dat u me dat hebt verteld,’ zei ze bijna fluisterend. ‘Dat had ik echt nodig om te horen. U weet niet hoe hard.’


      ‘Ach, kind, God weet het, jah?’


      Jodi lachte door haar tranen heen en knikte. ‘Ik denk het wel.’


      Ella Mae klopte op haar hand en toen begon de ketel te fluiten. ‘Lief kind, diep in je hart weet je dat Hij er al die tijd is geweest… nietwaar?’


      Terwijl de pepermuntthee trok met zoetstof dacht Jodi daarover na. Toen schonk Ella Mae ijsblokjes in grote bekerglazen om de thee met een zwierig gebaar te serveren. Ze haalde geborduurde geel met roze placemats om de tafel te versieren en bijpassende dessertservetjes, toen een paar zelfgemaakte lekkernijen op een mooi bordje: pindakaaskoekjes en bitterkoekjes.


      ‘We hebben wel net gegeten, maar de gemeenschappelijke maaltijd is niet bedoeld om de honger te stillen. Het is eerder iets om de boeren en hun gezinnen even verder te helpen. Ze moeten op tijd naar huis voor het melken en de andere middagtaken, en ’s avonds proppen ze zich vol met een steviger maal.’


      Jodi prentte dat in haar gedachten en bedankte Ella Mae voor de uitnodiging voor de verrukkelijke theepartij. Ze maakte ook een opmerking over de tafelschikking. ‘Als moeders hun dochtertjes niet mogen leren borduren, hoe hebt u dan geleerd zulke mooie dingen te maken?’ Ze streek over de placemat.


      ‘Deze heb ik van Maryanna gekregen, die toen ze een tiener was van haar moeder heeft leren borduren en haken. Zij en ik zijn in dezelfde maand jarig en dit was een speciaal geschenk voor mijn tachtigste verjaardag, een paar jaar geleden.’


      ‘Heel mooi.’ Jodi keek naar de gele rozen. ‘Bent u in juni jarig?’


      ‘Ja. Waarom vraag je dat?’


      Jodi kon de woorden haast niet uit haar mond krijgen. ‘Mijn zus is ook in juni jarig. Nou ja, was…’


      ‘Ach, kind, je zus is bij God, jah?’ Ze wacht om op een goede dag met je herenigd te worden. Dat is onze gezegende hoop als onze geliefden naar Huis gaan.’


      ‘Ja,’ bracht Jodi uit. Maar dat Ella Mae en Maryanna in dezelfde maand jarig waren als Karen rakelde meer verdriet op dan iets anders. ‘Ik denk elke dag aan haar.’


      ‘En je hebt een gevoelig hart, daardoor mis je haar nog meer.’ Ella Mae vertelde verder dat ze gehoord had dat bisschop John Beiler deels hierom zo onder de indruk was van Jodi. ‘Hij heeft in je geest gekeken, bij wijze van spreken, toen hij zag hoe je twee weken geleden bij Joshua Peachey de kleintjes aantrok.’


      ‘Ik heb altijd van kinderen gehouden.’


      ‘Dat is duidelijk, kind, en dat is een geschenk van God.’


      Jodi dronk van haar thee. ‘Ik denk dat ik het nodig had om hier te komen en met u te praten. Het overlijden van mijn zus heeft me verteerd.’


      ‘Er hoeft geen einde te komen aan je liefde voor een mens, hoor. Je liefde voor Karen zal je erdoorheen helpen tot je haar weerziet. Vergeet dat nooit.’ Ella Mae stond op, stak haar hand in een koektrommel en haalde er drie grote wortelkoekjes uit. ‘Ik vergeet haast je wat van deze aan te bieden. Die heb ik gistermiddag gemaakt.’


      ‘Ik zal de calorieën er weer af moeten lopen,’ zei Jodi terwijl ze er eentje nam en naar haar dessertbordje gluurde.


      ‘Wie vertelde me nou toch dat je laatst hebt hardgelopen met een groep mensen van Eenvoud?’


      ‘Misschien Rosaleen of Barbara Yoder.’


      ‘Dat zou kunnen.’ Ella Mae pakte een koekje en legde het op haar servet. ‘Wat aardig toch dat je bij me op bezoek bent.’


      ‘Dank u wel voor het vertellen over uw reactie op het overlijden van uw man,’ zei Jodi. ‘U hebt geen idee hoe dat heeft geholpen.’


      ‘Nou… ik geloof toch van wel, kind… ik kan het aan je gezicht zien.’


      Jodi hoopte dat ze nog eens de kans kreeg om te Wijze Vrouw te bezoeken, want ze kon zich nauwelijks losmaken.


      ‘Je komt maar langs wanneer je wilt, hoor!’


      ‘Dat vind ik fijn. Dank u wel.’


      ‘En als je iets over het hoofd hebt gezien bij de voorbereidingen voor het begin van het schooljaar, tob er dan maar niet over. Die kinderen kunnen zichzelf bijna onderwijzen, heb ik gehoord.’ Ella Mae trok aan haar oorlel. ‘Niet dat ze geen baat kunnen hebben bij een juf… zeker zo’n intelligente als jij.’


      Jodi wist af en toe niet hoe ze de woorden van de vrouw moest opvatten. ‘Dat zal ik in gedachten houden,’ zei ze met een lach.


      Maar toen ze door de opening terugliep het grote huis in, koesterde ze het beeld van God die Ella Mae troostte in haar grote nood. Haar hartenpijn werd de Zijne!
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      ‘Zelfs de lucht voelt hier anders,’ fluisterde Jodi tegen Maryanna toen ze drie weken later op zondagavond naar de trap liepen.


      Het bemoedigde Maryanna om te zien hoeveel uren studie Jodi besteedde aan de voorbereiding voor de opening van de school morgen. Gelukkig was Rosaleen trouw elke dag van de week gekomen om Jodi’s vele vragen te beantwoorden. De twee waren zelfs op bezoek gegaan bij twee andere Amish onderwijzeressen in de streek, die enorm geholpen hadden, zoals Jodi Maryanna eerder vanavond had toevertrouwd, voor de gezinsbijbellezing. Jodi had ook geleerd het Onzevader vloeiend op te zeggen in het Duits, en verscheidene liederen te zingen in het Deitsch.


      Vermoeid klom Maryanna nu de trap op nadat ze met Benny en Tobias had gebeden in hun gedeelde kamer beneden. Ze stond in de gang bij Leda’s kamer en dacht aan de eerste keer dat ze haar had laten zien hoe je af moet drogen. Net drie jaar oud en zo verlangend om haar mama te imiteren, had Leda op een stoel gestaan.


      Mijn lieve helpster, dacht ze en ging naar binnen om zacht met haar te bidden, dankbaar op haar knieën voor haar geliefde kind. Maryanna hield haar hand vast toen Leda zich in haar knusse bed nestelde en vredig haar ogen dichtdeed, klaar om te gaan slapen. Toen ze ‘amen’ had gezegd en ‘ik hou van je’ kuste Maryanna haar op de wang en sloot met tegenzin de deur.


      Daarna ging Maryanna naar Sarahs kamer en zag haar in haar witte nachtpon op bed zitten praten tegen haar nieuwe pop.


      ‘Mama en ik zijn morgen alleen, als de school begint voor mijn broers en zusje,’ zei Sarah zacht.


      ‘Maar je mag met Joshua en Buster meelopen van en naar school,’ antwoordde de pop. ‘En met Jodi en de anderen, hè?’


      ‘Toch is dat niet hetzelfde als wanneer iedereen thuis is,’ antwoordde Sarah zachtjes.


      Engel begon te bibberen en maakte jammerende geluidjes.


      ‘Gaat het?’ vroeg Sarah, terwijl ze de pop zacht tegen zich aan drukte.


      Sarah hielp Engel haar ogen afvegen. ‘Ik zal Jodi missen als ze hier klaar is met juf zijn,’ zei de pop.


      Sarah hield haar dicht bij haar gezicht en drukte de pop toen langzaam tegen haar hart. ‘Dat weet ik wel, maar huil maar niet, kleintje. Ik zal haar ook missen.’


      Maryanna stapte terug in de gang en haalde diep adem. Toen hoestte ze en kwam in de deuropening staan. ‘Tijd voor een Bijbelverhaal, liefje.’


      Vlug legde Sarah haar pop op het kussen naast het hare, sloeg de quilt en het laken open en schoof in bed.


      ‘Heeft Tobias je zijn geheim verteld?’ Maryanna pakte de bijbel.


      Sarah schudde haar hoofd, haar lange haar zwierde om haar gezicht.


      ‘Ik heb je broer toestemming gegeven om Joshua’s konijn morgen mee naar huis te nemen.’


      ‘Fer schur?’


      Ze zuchtte – het was geen makkelijke beslissing geweest. ‘Jah, echt waar.’


      Sarah lachte stralend en ze sloeg haar armpjes om Maryanna’s hals en trok haar dicht naar zich toe. ‘Denki, mama. Misschien vind je Shadow wel leuk als je hem leert kennen.’


      Het was onmogelijk om niet te glimlachen.


      Later, nadat ze het verhaal van Jona en de grote vis had voorgelezen en ze hun gebeden hadden gezegd, stopte Maryanna haar kleintje teder in. Ze sloop langs Jodi’s gesloten deur naar haar eigen kamer aan het eind van de gang. Zo’n eenzame plaats.


      Maryanna ging geheel aangekleed op het bed zitten en vroeg zich af wat er over haar was gekomen om in te stemmen met Joshua Peacheys voorstel over het zwarte konijn, nu alweer weken geleden.


      Ze stond op en liep naar het raam om uit te kijken over het met wit maanlicht overgoten landschap. Ze bedacht dat Jodi van plan was om morgenavond weer te gaan hardlopen met de Vella Sphringa. ‘Tegen het licht van de maan,’ zoals hun Engelse gaste graag tegen de kinderen mocht zeggen.


      Maar het was niet het gepraat over maanlicht en de oefenroute voor de halve marathon van Bird-in-Hand die Maryanna nu raakten. Nee, dat was de manier waarop het flauwe schijnsel speelde over de toppen van Joshua’s schuur en silo, en ook het huis. Het graasland werd overspoeld door zilveren licht. Ze keek vol ontzag naar het licht dat het land van haar buurman bescheen. Binnenkort kwam er een blauwe maan – de tweede volle maan in één enkele maand. Was dat een teken?


      ‘Nee,’ mompelde ze, ze weigerde zulke nonsens aan te nemen. ‘Joshua is gecharmeerd van Ida Fisher, zo eenvoudig is het.’ Maryanna wist dat het waar was, want ze had Ida daar in de afgelopen weken twee, misschien drie keer gezien. Ze leverde steeds een mand met voedsel af – de meest rechtstreekse weg naar het hart van een man, eenzaam of niet.


      Maryanna trok de rolgordijnen naar beneden en trok haar nachtkleding aan. Eindelijk doofde ze het licht en ging in haar bed zitten, met de opgeschudde kussens achter zich, en herbeleefde de gezellige avond met Turkey Dan twee weken geleden. Ze had zijn zus Nan gevraagd tegen Dan te zeggen dat ze de uitnodiging om uit eten te gaan aannam en haar gevraagd er geen ruchtbaarheid aan te geven.


      Tot zover is alles goed gegaan. Tot nu wist niemand behalve Maryanna en Dan zelf van hun bijzondere avond samen. Maar ondanks het heerlijke eten en de geanimeerde conversatie, voornamelijk over zijn en haar kinderen, had ze weer gehunkerd naar Benuel. Meer dan ooit, als dat mogelijk was. Het leek wel of de enorme leegte in haar leven benadrukt werd als ze met Dan Zook samen was, en ze voelde zich er vreselijk schuldig om.


      Voelde ik me ook zo toen ik met Joshua uit rijden ging? Maryanna wilde die twee niet vergelijken en wist niet goed meer wat ze had gevoeld op de avond dat ze met haar buurman van oudsher uit rijden was geweest. Was het een hindernis voor haar dat Benuel een hechte vriendschap met Joshua had gehad? Kon dat het zijn?


      Ze boog haar hoofd en bad om leiding. Dan Zook was gretig om aan verkering met haar te beginnen, maar ze had hem afgescheept en gezegd dat ze tijd nodig had. Twee weken waren voorbijgegaan terwijl hij wachtte op bericht van haar en intussen had hij haar een mooie kaart gestuurd en een paar brieven.


      Vanwege zijn sterke band met Benuel was Joshua anderzijds bijna een broer in haar gedachten, of was dat lang geweest, dacht ze. Joshua, die uitstekend kon boogschieten en vissen, had zoveel jaren lang zijn leven en liefde voor het buitenleven met haar eigen Benuel gedeeld.


      Hoe zou het trouwens voelen om hand in hand te lopen met Joshua? vroeg Maryanna zich af. Of om door hem gekust te worden? Maar zo mocht ze niet denken. Want er werd gezegd dat Ida binnen niet al te lange tijd hoopte op een huwelijksaanzoek. Dus het was ernst met hen, ze waren bijna verloofd.


      Joshua was opgehouden Maryanna het hof te maken, hij had zich teruggetrokken als een schildpad in zijn schild. Wie kon het hem kwalijk nemen? Zij had er een streep door gehaald, en nu ze erover nadacht, kon ze zich dat aspect van hun samenzijn goed herinneren. Haar afwijzende woorden hadden hem weggejaagd.


      Dus om de boel tussen hen te verzachten, had ze besloten dat Tobias Joshua’s konijn toch mocht hebben. ‘Nota bene.’


      Maryanna gleed in haar bed. Misschien niet de beste manier om het goed te maken, dacht ze, blij dat Joshua een wonder-gute kokkin in huis kreeg, als Ida en hij trouwden. Net als Suzanne.
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      Een van de dingen die Jodi in haar zevenentwintig jaar had geleerd, was dat verrukkelijke taferelen als dat waarvan ze nu deel uitmaakte, zich niet zomaar bij toeval voordeden. Daar dacht ze over na terwijl ze over Hickory Lane liep met Maryanna’ kinderen, ook kleine Sarah en Joshua Peachey, die zijn zwarte konijn vasthield terwijl hij de trouwe Buster aan de riem had.


      Ze droegen allemaal hun nieuwe gele veiligheidsvesten en zagen eruit als een bladzijde uit de Saturday Evening Post van Jodi’s grootouders. Deze wandeling naar school langs een bochtige, vredige weg, met een kabbelend beekje ernaast en de vriendelijke geluiden van vogels en paarden in de verte, was een herinnering om te koesteren. Tijd was zo’n kostbaar goed. Niemand had er genoeg van. Maar hier… hier in Hickory Hollow stond de tijd stil.


      Het vrolijke gebabbel van kinderen op de eerste dag van het nieuwe schooljaar deed Jodi denken aan Trents veranderde ideeën over een eigen gezin. Het gevoel van Sarahs handje in de hare moest de reden zijn voor zulke gedachten.


      ‘Het is nog nooit zulk mooi weer geweest, hè?’ merkte ze op tegen Joshua naast haar, met zijn strohoed recht op zijn hoofd.


      ‘Jawel,’ antwoordde hij met een aanstekelijke lach. ‘Het is elke dag mooi weer.’


      ‘Ik geloof het ook.’ Ze glimlachte.


      ‘Heb je dan je hele leven in de stad gewoond?’


      ‘Ik ben opgegroeid in New Jersey en ik heb gestudeerd in Madison, Wisconsin. Dus ik ben inderdaad een stadsmens.’ Ze vertelde hem dat ze momenteel in een klein stadje woonde in Vermont. ‘Daar weet iedereen hoe je heet, wat je doet en bij wie je hoort.’ Ze glimlachte. ‘Een beetje zoals hier.’


      ‘Ja, dat wel.’


      Elke keer als er een auto passeerde, zwaaiden de oudere kinderen met hun handen hoog in de lucht om de kleintjes te waarschuwen, wat gelukkig niet vaak was. Jodi was ontroerd door het gebaar. ‘Het is lief hoe de grote kinderen op hun kleine broertjes en zusjes passen.’ Ze dacht weer aan Karen.


      ‘Amish gezinnen hebben een soort pikorde. Van boven naar beneden zijn er voor elk kind aparte verwachtingen,’ zei hij. ‘Je zult de specifieke verantwoordelijkheden snel leren,’ verklaarde Joshua, ‘als je ze niet al hebt geleerd.’


      Op dat moment keek Sarah naar haar op, ze zwaaide met haar pop en glimlachte, maar liet Jodi’s hand geen ogenblik los. ‘Ik denk dat Sarah met je mee terug naar huis loopt,’ zei ze tegen Joshua.


      ‘O, jah, en ze is gut gezelschap, altijd sinds Tobias een jaar geleden naar school is gegaan,’ zei Joshua. ‘Ze miste hem erg,’ zei Maryanna, daarom begon Sarah met mij en de andere kinderen mee te lopen van en naar school. Ze vertelde haar moeder gewoon dat ze ging en dat was dat.’ Hij lachte. ‘Eerlijk gezegd denk ik dat ze ook naar school zou gaan, als ze vroeg mocht beginnen.’


      ‘Het is een kleine kanjer.’ Jodi keek op haar neer. ‘Het is maar goed dat ze niet weet wat we zeggen.’


      Joshua knikte, hij hield zijn dwergkonijn dicht tegen zijn borst. Toen stond hij stil om het konijntje aan Sarah te geven, die een vrolijk gilletje gaf. Alle kinderen keken om en kwamen terug, ze riepen ooh en aah en wilden om beurten het kleine diertje vasthouden.


      Die man heeft een gezin nodig, dacht Jodi, terwijl ze hem gadesloeg zoals hij geduldig naast Sarah bleef staan en zorgde dat ze Shadow niet liet vallen.


      Toen Joshua het konijntje weer had overgenomen, begonnen ze allemaal weer te lopen en onderweg kwamen er steeds meer kinderen over hun oprijlaan aanrennen om zich bij hen te voegen. Tegen de tijd dat het oude schoolgebouw in zicht kwam, liep meer dan de helft van de kinderen van de hele school twee aan twee blootsvoets langs de kant van de weg.


      Voordat ze bij het schoolgebouw aankwamen, zei Jodi dat ze had gehoord dat Tobias opgetogen was dat hij het konijn kreeg. ‘Volgens Maryanna in elk geval.’


      Joshua keek geschokt. ‘Dat is voor het eerst dat ik het hoor,’ zei hij en zijn gezicht klaarde aanmerkelijk op.


      ‘O.’ Jodi vroeg zich af of ze iets had bedorven.


      Joshua liep een poosje zwijgend door. Toen wendde hij zich tot Jodi. ‘Tobias mag Shadow natuurlijk wel hebben… en de kooi ook.’


      Jodi luisterde, een en al oor.


      ‘Maar het zou natuurlijk het beste zijn als ik het rechtstreeks van Maryanna hoorde, om… haar toestemming te bevestigen. Wil jij haar vragen of ze het konijn zelf komt halen?’


      ‘Ik zal het haar laten weten.’ Jodi smoorde een lach. Wat voert hij in zijn schild?


      ‘Ik denk dat ik ongelijk had om me zorgen over je te maken, Jodi,’ zei Joshua zacht. ‘Ik begrijp waarom de bisschop bereid was dit risico te nemen.’


      Ze glimlachte. ‘Ik ben vastbesloten je niet teleur te stellen… of hem. En vooral de kinderen niet.’


      Hij hield haar blik een moment vast. ‘Dat geloof ik, jah.’


      Lovina en Rosaleen stonden bij het hek van de school te wachten en begroetten Jodi hartelijk toen ze haar in het oog kregen. Ze was van plan de halve marathon van Bird-in-Hand met Rosaleen en Barbara te lopen – en hoopte nog steeds ook die van Boston in oktober te lopen. Haar vader had er onlangs op aangedrongen om dat te doen, en zelfs geopperd er een soort kleine reünie van te maken en haar moeder mee te nemen, zodat ze het weekend samen konden doorbrengen. Jodi had het een goed idee gevonden en was blij dat haar ouders haar behoefte aan onafhankelijkheid begrepen.


      Nu ontsloot Joshua het hek en zwaaide het wijd open en alle kinderen renden naar binnen. Ze trokken hun veiligheidsvesten uit en stapelden die op op de veranda van het schilderachtige schooltje. Jodi had vorige week een paar gezellige middagen in het eenlokalige gebouwtje doorgebracht met Rosaleen. Ze had vlug haar weg gevonden en opgeschreven waar elke leerling moest zitten, met de kleinste tafeltjes het dichtst bij de rij ramen, de middelmaten in de middelste rij en de grootsten aan de rechterkant.


      Sarah gaf Jodi’s hand een kneepje voordat ze losliet en glimlachte door haar frons heen terwijl ze wachtte tot Joshua Buster bij de schooldeur aan een lange ketting had vastgebonden.


      ‘Fijne eerste dag op school,’ riep Joshua zwaaiend.


      ‘Dank je.’ Jodi keek toe hoe hij Sarahs hand pakte en het hek uitliep naar de weg. Waarom biedt Maryanna zoveel weerstand tegen hem? Hij is geweldig!


      Jodi stapte naar binnen, gretig om te beginnen. Maar het was het gevoel van Sarahs hand veilig verstopt in de hare dat zich in Jodi’s hersenen grifte – vanaf dat Leda om half negen de bel luidde, totdat ze de drie ochtendliederen hadden gezongen.


      Daarna kwam een Bijbelverhaal over Jozef met zijn veelkleurige mantel, waarna ze vragen stelde. De lieve herinnering aan Sarah bleef hangen terwijl Jodi de presentielijst invulde en de quiz voor de eerste dag uit Tips voor onderwijzeressen uitdeelde. Ze gaf hun tien minuten om zo veel mogelijk vragen te beantwoorden. Rosaleen hielp met de drie eersteklassers, ze fluisterde de vraag en hielp hun antwoorden opschrijven.


      Later, toen de meeste leerlingen klaar waren, gaf Jodi de eersteklassers hun makkelijke Engelse spellingswoorden, die ze voor de laatste bel op het bord geschreven had. Daarna riep ze de tweedeklassers naar de lange bank voorin om hun lange en korte klinkerklanken op te zeggen.


      Terwijl Jodi de derdeklassers een opdracht in hun rekenwerkboek gaf, wachtte de rest van de leerlingen rustig tot hun klas werd aangesproken, terwijl Rosaleen tussen de rijen doorliep.


      De jongens zagen er blinkend schoon en gekamd uit. De meesten droegen gekleurde overhemden met lange mouwen, en hun zwarte of bruine bretels vormden een grote X over hun rug. Ook de meisjes zagen er buitengewoon netjes uit, gekleed in schone jurken en bijpassende schorten, hun haar teruggetrokken in een strakke knot of, in het geval van de jongste meisjes, in vlechten om hun hoofd gewonden.


      De vierde en de vijfde klas bestonden uit slechts drie leerlingen, waaronder Benny en Leda, die een schrijfopdracht deden. Jodi was zich zeer bewust van de predikersvrouw, die achter in de grote ruimte een dekentje zat te haken, misschien voor een wiegje.


      De drie resterende klassen, de zesde tot en met de achtste, zaten in de tegenoverliggen hoek van de ruimte, waar ze op een grote kaart de staatshoofdsteden markeerden.


      Er moesten heel wat ballen in de lucht worden gehouden; Jodi bewonderde Rosaleens ontspannen stijl. En later, toen twee van de eersteklassers bijna begonnen te huilen om hun moeder, kwam Lovina aanbieden zachtjes een verhaaltje voor het drietal voor te lezen, wat een grote hulp was.


      Het was tijd voor de leesles van de middelsteklassers, dus nu kwamen die naar de houten bank, terwijl de tweedeklassers weer naar hun bank terugkeerden en begonnen te werken aan het schrijven van hun naam in schuinschrift, waarbij ze de les in het werkboek volgden.


      Om tien uur was de pauze heel welkom. Jodi was blij dat deze week maar uit halve dagen bestond. Misschien vind ik volgende week mijn ritme, dacht ze, en ging naar buiten om te kijken hoe de kinderen speelden en Joshua’s mooie hond aaiden.


      ‘Als jij eens kon praten,’ zei ze zachtjes tegen Buster, toen ze er weer aan dacht dat Joshua rechtstreeks toestemming van Maryanna wilde hebben betreffende het konijn.


      Waarom is Maryanna van gedachten veranderd?


      Werd ze enthousiast over Joshua’s huisdieren en wellicht over de man zelf? Zou ik gelijk kunnen hebben?

    

  


  
    
      49


      Joshua liet Shadow thuis toen hij weer naar het schoolgebouw ging om Buster te halen en met Jodi en de kinderen terug te lopen. Hij stond nog steeds versteld van de ongewone beslissing van het schoolbestuur. Maar hij had van Ned gehoord dat de jonge vrouw in alle opzichten meewerkte en zelfs zover was gegaan om haar kleding en haardracht aan te passen. Hij glimlachte in zichzelf toen hij er weer aan dacht hoe verbaasd hij haar had opgenomen toen hij zag dat ze haar haar stevig in een knot had getrokken.


      Nu alleen nog een zonnehoedje! Hij onderdrukte een lach.


      Sarah was erg teleurgesteld toen ze zag dat hij Shadow niet bij zich had. Ze stond een beetje boos te kijken aan het eind van zijn oprijlaan. En de hele weg naar school hield ze rimpels in haar voorhoofd en weigerde ze zelfs zijn hand vast te houden. Het kwam in hem op om er iets van te zeggen, maar dat was niet aan hem.


      Toen ze bij de school aankwamen, zag Joshua het Willkumm uitgespreid in het vierkantgaas van het hek langs de weg. De schoolkinderen hadden bladeren in het hek gedrukt om een uniek welkom te scheppen voor iedereen die langskwam.


      Op de veranda van het schoolgebouw was Lovina Yoder al met Rosaleen en Jodi bezig de kleinste kinderen te helpen met het aantrekken van de veiligheidsvesten. Hij vond het een goed idee om te investeren in veiligheid – te veel Englische bestuurders waren onachtzaam op de weg. Hij huiverde bij de gedachte dat een van deze schatten geraakt zou worden door een auto.


      Tobias rende hem tegemoet en vroeg waar het konijntje was. Het verschil tussen hem en zijn jongste zusje was dat de jongen het nieuws fatsoenlijk opnam en zich schikte in Joshua’s besluit om het diertje dit keer thuis te laten. En hij zeurde niet om het konijn te krijgen, zoals Sarah zeker zou hebben gedaan.


      Jodi liep met Benny en Leda en hij hoorde hun vrolijke gebabbel. Het was duidelijk dat de Englischer met elk van de kinderen goed contact had gemaakt, en vooral met die van Maryanna.
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      Toen Joshua zijn oprijlaan insloeg, zat Zeke Mast op de veranda fluitend hout te snijden, wat lichtelijk verrassend was.


      ‘Hallo, Zeke!’ riep Joshua.


      ‘Hallo,’ antwoordde Zeke. ‘Ik hoop dat je geen bezwaar hebt dat ik hier in mijn vingers zit te snijden met een bot mes,’ voegde hij er met een knipoog aan toe.


      Joshua liet Buster vrij om zonder riem rond te rennen en ging op de verandatrap zitten. ‘Heb je een vrije dag?’ vroeg hij.


      ‘Ik ben de silo aan het vullen bij prediker Yoder, maar heb nu even pauze.’


      Joshua draaide zijn hoofd om en keek hem aan. ‘Wat heb je op je hart, Ezekiel?’


      ‘Eerlijk gezegd ben ik gecharmeerd geraakt van je papegaai, Joshua.’


      ‘O, ja?’


      ‘Ik dacht je papegaai van je over te nemen, voor een prijs.’


      ‘Nou, Maleachi is niet te koop.’


      ‘Alles is te koop voor de juiste prijs, althans volgens prediker Yoder.’


      ‘Wat bedoel je daarmee?’


      ‘Gewoon, dat ik je vogel wil kopen.’


      ‘Waarom in vredesnaam?’


      Zeke stond kermend op en kuierde naar de trap, toen draaide hij om. ‘Denk er nou maar over, goed?’


      Joshua keek Zeke na die over de oprijlaan naar de weg wandelde en stond voor een raadsel.
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      Jodi dacht aan wat Joshua had gezegd en gaf de boodschap door aan Maryanna. ‘Hij wil graag dat je rechtstreeks toestemming geeft.’


      ‘Moet ik daarheen gaan?’ vroeg Maryanna, terwijl ze een zelfgebakken maïsbrood midden op tafel legde. ‘Om dat konijn op te halen?’


      Jodi voelde een lachkriebel opkomen, maar hield haar gezicht in de plooi. ‘Dat zei hij.’


      Maryanna fluisterde een onverstaanbare opmerking en keerde terug naar het fornuis om een grote aardewerken kom aardappelsoep met Duitse worst te halen. ‘Ik heb het vreselijk druk vandaag.’


      ‘Nou, ik denk niet dat er haast bij is,’ zei Jodi, terwijl ze Sarah naar de gootsteen duwde om haar handen te wassen.


      Maryanna draaide zich om, keek haar aan en schudde vol afkeer haar hoofd. ‘Ik weet niet waarom ik ooit heb gezegd dat Tobias dat konijntje mocht hebben.’


      Jodi glimlachte. En het was maar goed dat Sarah geen idee had wat er werd gezegd.
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      Een poosje later zag Maryanna tot haar genoegen Mollie langskomen met al haar dochters. Ze brachten twee aardbeientaarten voor het toetje. Het bleek dat Jeremiah verderop langs de weg bezig was Nate Kurtz te helpen om zijn koeienhek te repareren nadat meer dan de helft van de kudde afgelopen nacht was uitgebroken. Mollie en de meisjes, die van Maryanna inbegrepen, gingen nieuwe aardappels rooien in de groentetuin van de familie. Later dopten de oudere meisjes met Mollie limabonen en Maryanna stond erop die tussen hen te verdelen.


      Toen Jeremiah hen op kwam halen, vond Maryanna dat ze evengoed nu naar Joshua kon gaan om het dwergkonijn op te halen voor Tobias. Shadow… wat een naam voor een konijn!


      Ze waste haar handen en duwde een paar losse pieken terug in haar knot voordat ze erheen ging en Joshua vond in de schuur. Ze voelde zich raar toen ze zag dat Ned met hem aan het werk was, want ze wilde niet dat de mensen straks zeiden dat ze achter een man aan zat die bijna verloofd was. Struikelend over haar woorden bood ze aan later terug te komen om het konijn.


      ‘Hoeft niet.’ Joshua zei tegen Ned dat hij zo terug was.


      ‘Ik dacht, ik kom maar meteen,’ zei Maryanna toen Joshua naast haar liep.


      ‘Tobias had makkelijk kunnen komen. Ik hoop dat het niet lastig voor je is. Ik wilde alleen zeker weten dat het je ernst was.’


      Ze schudde haar hoofd. ‘Ik begrijp het. Het is goed zo.’


      Joshua zag er extra leuk uit in zijn lichtbruine werkoverhemd, dat het diepe hazelnootbruin van zijn ogen accentueerde. Lachend zei hij: ‘Tobias weet hoe hij Shadow water en voer moet geven, dus je hoeft hem niet aan te sporen.’


      Dat was zeker iets waar ze geen zin in had om te bespreken. Zo’n spartelend beest in huis was al een enorme stap. Ik doe dit voor mijn kinderen…


      Joshua ging haar voor zijn keuken in, die net zo opmerkelijk schoon was als die zondag dat ze in zijn schuur waren samengekomen voor de kerkdienst. Maryanna had na de gemeenschappelijke maaltijd niet aangeboden om te helpen met het eten of opruimen, maar ze had wel een stiekeme blik naar binnen geworpen om te kijken hoe een weduwnaar als Joshua de boel bijhield. Maar vandaag zag ze dat er een kattenbak in de hoek stond en ze haalde haar neus ervoor op. Het was regelrecht ontstellend om de kat opgerold op de houten bank naast de tafel te zien liggen en ze wendde haar blik af. Al dat kattenhaar in de keuken!


      ‘Ik weet zeker dat Tobias en de andere kinderen voor Shadow zullen zorgen,’ zei Joshua, maar hij klonk bijna onwillig toen hij zich over de kooi heen boog. ‘Suzanne genoot van dit beestje, geloof me.’ Hij boog zich nog dieper over de kooi. ‘Hallo, kleintje.’


      ‘En jij geniet er ook van,’ zei Maryanna.


      Hij richtte zich lachend op. ‘Heel erg.’


      ‘Waarom geef je het dan weg, als ik vragen mag?’


      Hij krabde zijn nek. ‘Eerlijk gezegd mag ik je kinderen graag, Maryanna. Ze zijn intelligent en energiek, en vooral Tobias is zo’n gute hulp. Hij doet me denken aan mezelf toen ik jong was, nieuwsgierig naar de natuur en hoe dingen werken.’ Hij glimlachte. ‘IJverig ook.’


      ‘En hij heeft geen hekel aan school, jah?’ Onwillekeurig dacht ze aan Joshua’s tegenzin destijds om naar school te gaan.


      ‘Ik heb nu spijt van mijn aversie tegen boekenwijsheid.’


      Toen daagde het haar. Was dit voor een deel de reden dat Joshua elke dag van de week met de kinderen meeliep van en naar school en zich zo interesseerde voor hun veiligheid? Probeerde hij de verloren jaren van zijn eigen kindertijd in te halen?


      ‘Van tijd tot tijd hebben we allemaal weleens gebrek aan aandacht voor de dingen die we horen te doen.’ Maryanna gaf hem het voordeel van de twijfel.


      ‘De kooi is helemaal niet zwaar.’ Hij tilde hem op en gaf hem aan haar. ‘Of ik kan hem naar je huis dragen, als je wilt.’


      ‘Nee, nee… ik red me wel.’


      Ze had zin om de kooi gewoon op te pakken en haastig te vertrekken, maar in plaats daarvan vroeg ze hem wat hij vond van hun invaljuf.


      Hij knikte. ‘Vreemd, hè? En toch is Jodi Winfield denk ik een van de beste juffen die we ooit hebben gehad, als ik tenminste zie hoe ze met de kinderen omgaat.’ Hij zweeg een ogenblik en zijn ogen bleven iets te lang op haar rusten. ‘Ze geeft echt om hen. En Ned zegt dat ze vasthoudt aan het lesplan dat het schoolbestuur heeft opgezet.’


      ‘Dat geloof ik ook.’


      Vervolgens beschreef hij hoe vriendelijk Jodi niet alleen met de kinderen omging, maar ook met Buster. ‘Hij houdt niet meer op met kwispelen als hij haar ziet.’


      Toen vertelde Maryanna iets over een aardig tafereel – Jodi en haar eigen viertal, toen ze de potten met herfstplanten watergaven en de kerststerren inspecteerden. ‘Ze is haast een tweede moeder voor hen.’ Lachend vertelde ze ook over de zaterdagochtend afgelopen weekend toen Jodi van Benny en Tobias had geleerd het tuinhek te witten.


      Maryanna en Joshua moesten ruim een kwartier hebben staan praten voordat ze het in de gaten had. Goeie help, ze had toch nog van alles te doen?


      Joshua keek haar nu ernstiger aan en het flitste door haar heen dat hij een knappe man was, ruim boven gemiddeld. ‘Maryanna, ik…’ begon hij, en aarzelde toen.


      ‘Wat is er?’ vroeg ze.


      Even snel als hij begonnen was, hield hij op met praten.


      Toen hoorden ze het allebei, er kwam iemand de laan op rijden.


      Maryanna keek om en zag Ida Fisher uitstappen en haar paard aan de paal binden. ‘Ach, ik moet je niet langer ophouden,’ zei ze en zette afwezig de konijnenkooi op het aanrecht.


      Joshua’s verbijsterde gezichtsuitdrukking verraste haar.


      In verwarring rende ze de keuken uit, want ze wilde niet op Ida stuiten of hier moeilijkheden veroorzaken.


      Maar helaas, ze zag Ida’s geschrokken gezicht, hoewel ze niets zei toen Maryanna zo ongeveer wegvluchtte.


      Ze voelde zich dwaas en ellendig toen ze door het weiland terug holde. Te bedenken dat ze zo opgegaan was in een gesprek met een man die praktisch verloofd was. Werkelijk!


      Maar wat had Joshua haar willen vertellen vlak voordat Ida arriveerde?


      Tja, daar kon Maryanna alleen maar naar raden. Waarschijnlijk had hij willen zeggen dat ze niet zulke lange gesprekken hoorden te voeren. ‘Jah, dat moet het zijn,’ mompelde ze.


      Ze blies boos haar adem uit en lachte wrang in zichzelf toen ze dacht aan Ida’s gezicht. Ze was er haast zeker van dat Joshua ernstig iets uit te leggen had.


      Heb ik de boot gemist?


      Te bedenken dat zij haar kans bij Joshua had gehad, en wat had ze gedaan? Maryanna kookte de hele weg tot haar achtertuin en toen drong het tot haar door. Lieve help! Ze had het konijn bij Joshua laten staan!


      [image: ornament.pdf]


      Zoals vaak als ze gefrustreerd was, ging Maryanna naar haar kamer om te sorteren. Ze begon de laden van haar commode leeg te halen en die van de dekenkist aan het voeteneind van haar bed. Dat was een opruimklus en ze was er blij mee.


      Wat moet ik tegen Tobias zeggen?


      Ach, ze stuurde hem gewoon erheen om het dier te halen, want ze had al persoonlijk toestemming gegeven. ‘Zoals Joshua wilde,’ zei ze hardop. ‘Maar waarom was dat zelfs nodig?’


      Ze concentreerde zich op de onderste lade en probeerde hem open te trekken, maar hij bleef vastzitten. Ze wrikte eraan en zag stukken papier achterin geduwd zitten. Ze stak haar hand erin en vond een paar oude recepten – en een foto.


      Ze draaide hem om en zag het handschrift van Benuels moeder achterop staan. Benuel Esh, één jaar oud.


      Zo lang geleden… Ze staarde naar de foto – die bolle wangen en heldere ogen waren net die van Sarah op die leeftijd.


      Ze wist nog wanneer Benuel haar voor het eerst de dierbare foto had laten zien. Absoluut een zeldzaamheid, en iets wat slechts heel weinig kerkleden deden als hun kinderen klein waren. Zolang er later in het leven geen foto’s werden gemaakt, besteedden de broeders er geen aandacht aan.


      Maryanna bekeek de foto met tranen in haar ogen. ‘Wat een schattig jongetje,’ fluisterde ze. Ze kende haar man vanaf hun vroegste kindertijd, eerst in de kerk en later op school. Benuel had altijd vriendjes opgezocht die net zo waren als hij… vrienden als Joshua Peachey. En Benuel had altijd gezegd dat Joshua een gut hart had. Een hart voor God…


      En had Maryanna dat niet zelf gezien, in alles wat Joshua de afgelopen jaren voor haar gezin had gedaan? Hij liep met de kinderen van en naar school, keek naar de jongens om en had naar Sarah gezocht. Zelfs dat hij bereid was dat belachelijke konijn aan Tobias te geven, toonde aan hoe diep zijn zorgzaamheid ging.


      Ze dacht weer aan Ida, die vrolijk bij Joshua de trap op was geparadeerd. Kennelijk was ze het gewend.


      Dus het is te laat voor mij. Ze had de foto van haar geliefde man nog in haar hand. En met een zucht fluisterde ze: ‘Of niet?’


      Maryanna veegde haar laatste tranen weg en stopte de foto zorgvuldig in het laatje van haar nachtkastje. Ik heb al één man verloren, ik wil er niet nog een kwijtraken!
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      De volgende dag ging Maryanna haar post ophalen en vond weer een brief van Turkey Dan. Hij nodigde haar uit om nog eens te praten over samen verder gaan.


      Ze nam de brief mee naar haar kamer en stopte hem in een lade. Ze begon zich onder druk gezet te voelen. O, ze mocht hem graag genoeg; dat was het niet. Het kon razendsnel gaan met Dan Zook. Hij had haast om een moeder te vinden voor zijn jongens, een nobele zaak uiteraard. Maar als ze erover nadacht, deed het haar denken aan de voornaamste reden dat ze Joshua’s uitnodiging om uit rijden te gaan in de eerste plaats had aangenomen – aangedreven door haar ouders nog wel.


      En Sarah die een steviger hand nodig heeft.


      Het konijn in zijn kooi – dat in de bijkeuken stond nadat Joshua gisteravond even was langsgekomen – was een tastbare herinnering aan diens belangstelling voor Maryanna’s dierbare kinderen. En midden in haar werk en de drukke middag die haar wachtte, sloot ze de deur van haar kamer en viel voor het bed op haar knieën. ‘O God in de hemel, als U wilt dat ik weer trouw, wilt U dan, door Uw grote genade en wijsheid, duidelijk maken wie die man moet zijn? Ik geef U alle lof en dank voor de vele zegeningen over ons leven. In de naam van Jezus bid ik U. Amen.’


      [image: ornament.pdf]


      Die middag wilde Jodi beslist dat ze met haar auto naar de kortingssupermarkt in Quarryville gingen en Mammi Emmie op de kinderen lieten passen, die hun buitentaken aan het doen waren.


      Maryanna was helemaal niet gewend om voorin op de passagiersstoel van een auto te zitten. Ze had altijd verder naar achteren gezeten in het busje als hun mennonitische chauffeurs haar en de kinderen naar verder afgelegen bestemmingen brachten, en ze voelde zich een beetje gespannen en wenste dat Jodi een beetje langzamer reed. Twee keer eerder was ze met Jodi meegegaan, die haar wilde helpen met de boodschappen.


      ‘Ben je zenuwachtig?’ Jodi keek naar haar.


      ‘Jah, een beetje.’ Maryanna wilde het best toegeven en was blij toen Jodi aanmerkelijk vaart minderde toen ze in westelijke richting over Hickory Lane in de richting van Old Leacock Road reden.


      ‘Ik denk dat het konijn wel blij zal zijn met alle extra aandacht,’ zei Jodi ineens.


      Maryanna deed haar best om niet met haar ogen te rollen.


      Jodi lachte een beetje. ‘Shadow was bijzonder voor Joshua. Was het konijn niet van zijn vrouw?’


      ‘Dat heb ik begrepen.’


      ‘Zijn huisdieren moeten een troost voor hem zijn.’


      Maryanna wist niet wat ze moest zeggen.


      ‘Maar hij heeft het beestje toch laten gaan,’ zei Jodi.


      ‘Dat is waar.’


      ‘En,’ vervolgde Jodi, ‘Joshua had al die dieren waarschijnlijk nooit gewild als hij niet zo eenzaam was.’


      ‘Moeilijk te zeggen.’


      ‘Ik heb zelf ook overwogen een kat te nemen als ik weer thuis ben. Het wordt een lang jaar zonder mijn verloofde in de buurt.’


      ‘Japan is vreselijk ver weg.’


      ‘Dus ik snap wel waarom Joshua graag een paar dieren wil hebben, en zeker binnen.’ Jodi zweeg even. ‘Jij hebt je kinderen, hij niet.’


      Dat klonk wel logisch, vond Maryanna, hoewel ze het wonder-gute gezelschap van haar kinderen nog steeds niet gelijk vond staan aan harige huisdieren en een praatgrage papegaai.


      De lucht was uitzonderlijk licht, bijna wit, als een groot beddenlaken op wasdag. Maryanna hield haar ogen daarop gericht in plaats van op de weg.


      ‘Hoelang is Joshua al weduwnaar?’ vroeg Jodi.


      Maryanna vertelde het.


      ‘Dat verbaast me.’


      ‘Waarom zeg je dat?’


      Jodi keek haar aan. ‘Ik wilde niet…’


      ‘Nee, ik wil het graag weten.’


      Jodi schraapte haar keel. ‘Nou, gisteren tijdens de wandeling van en naar school, viel het me op hoe geduldig en aardig hij is met de kinderen. Van wat ik van hem te weten ben gekomen… is Joshua een geweldige vent.’


      ‘Vind je?’


      ‘En heel aantrekkelijk.’


      ‘O,’ zei Maryanna blozend. Zoveel had ze zelf ook wel opgemerkt, de laatste tijd in elk geval, maar ze had niet verwacht dat de Englischer het ook zou vinden.
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      In de dagen daarna spoorde Sarah Jodi aan om naast haar neer te knielen tijdens het ochtend- en avondgebed als Maryanna en de kinderen verspreid in de kamer een kort dankgebed uitspraken.


      Sinds haar gebed op de achterste rij van de kerk was Jodi’s hart verzacht – er begon iets in haar los te raken. Trent had gelijk, dacht ze. Ik kan niet voor altijd kwaad blijven op God.


      Jodi had het bidden onder het hardlopen gemist in al die maanden dat ze afstand had genomen. Nu keek ze uit naar het bidden voor het naar bed gaan en op andere momenten overdag. Ze bad ook om hulp en leiding, vooral betreffende de zorg over en het onderwijs van de Amish kinderen, aan wie ze elke week meer gehecht raakte.


      Aan het eind van elke dag was er tijd voor overpeinzing en soms gewoon om te zitten en te kijken hoe de vuurvliegjes vonkten boven het weiland terwijl de kinderen met de pony’s speelden. En o, het geluid van de sabelsprinkhanen!


      Op zo’n avond begon Maryanna een beetje door te vragen, net als Jodi een tijdje geleden had gedaan tijdens de rit naar Quarryville. Alleen was Maryanna tactvoller en vroeg zacht hoe het er de laatste tijd voor stond tussen Jodi en haar verloofde.


      ‘We passen op om niet over bepaalde onderwerpen te praten… zoals kinderen krijgen.’ Jodi veronderstelde dat dit aantoonde hoeveel rekening Trent met haar hield en dat hij zijn frustratie in gebed bij God had neergelegd.


      ‘Tja, misschien kun je het op een andere manier zien,’ zei Maryanna meelevend. ‘Ik ben Sarah haast kwijtgeraakt toen ze uit het rijtuig viel.’


      Jodi knikte.


      ‘Maar denk je dat ik wenste dat ik haar nooit gehad had vanwege dat ongeluk? Al had ik haar niet teruggekregen, dan nog zou ik elke minuut die we gehad hadden voor altijd hebben gekoesterd.’ Ze zweeg even. ‘Begrijp je?’


      Jodi luisterde en moest denken aan haar moeder, die vorige maand net zoiets over Karen had gezegd.


      Maryanna zuchtte. ‘En ik hield ook zoveel van Benuel… onze kleintjes zijn een voortdurende herinnering aan hem.’


      Daar had Jodi nog niet over nagedacht, maar ze begon het te begrijpen. ‘Weet je, als een klein meisje als jouw Sarah mijn hart kon stelen, misschien ben ik dan niet helemaal vastbesloten in de kwestie. En wie weet, misschien zou ik een goede moeder zijn.’


      ‘O, maar dat weet ik wel zeker!’


      Maar daar ging het eigenlijk niet om. En het ging ook niet meer om verliezen. Jodi wilde geven van zichzelf, in de tijd die God haar liet. Het kwam allemaal neer op vertrouwen en Zijn soevereine wil omarmen.


      Op zo’n moment was het Jodi onmogelijk om niet na te denken over haar eigen argument waarom Joshua huisdieren had – hij scheen ze als een deel van zijn gezin te beschouwen. Maar deed zij niet precies hetzelfde met Trent, als ze hem bij wijze van spreken vroeg zijn ongeboren kinderen op te geven? Misschien was het vergezocht, maar ze zag de parallel en het raakte haar in haar hart.


      In de rust van het ogenblik, met een koor van krekels dat de wereld overstemde en de avond vertraagde, herkende Jodi dat ze op een bepaald punt begonnen was een andere richting uit te denken.


      ‘Ik denk dat ik met Trent moet praten,’ zei ze, want ze wilde hem vertellen van haar nieuwe voornemen, al had ze er een hekel aan om dat via skype te doen. Konden ze maar samen zijn met Thanksgiving of met Kerst, maar dat was onmogelijk. Bovendien, waarom zou ze wachten om het hem dan te vertellen?


      Dus die avond nam ze haar laptop mee en reed naar de koffiebar waar Trent en zij hadden gezeten. Daar stelde ze een innige e-mail op en nam er de tijd voor om uitleg te geven en haar excuses aan te bieden voor haar egoïstische en koppige standpunt.


      Het was volkomen onnodig, schreef ze, turend om het scherm door haar tranen heen te zien. Ik ben hier een hoop over mezelf te weten gekomen, Trent, en ik heb mijn verlangen om te bidden teruggevonden. Je zult wel blij zijn dit te horen, het is onmiskenbaar de verhoring van je eigen gebeden. En ik geloof dat het ook een reden is waarom ik er meer voor open ben gaan staan om in de toekomst de moeder van je kinderen te worden… als je nog belangstelling hebt.


      Toen ze klaar was met schrijven en haar hart had uitgestort, drukte ze met een gelukkig gevoel op verzenden. Tot haar verrassing zag Jodi dat er een e-mail van Trent in haar postvak was verschenen. In haar haast om te schrijven had ze dat over het hoofd gezien!


      Ze klikte hem open en begon te lezen.


      Hoi Jodi,


      De dagen zijn zo gevuld met activiteiten met mijn leerlingen, door wie ik erg geboeid ben geraakt. Al meer dan een week zou ik je graag persoonlijk willen zien, maar we weten allebei dat dat niet voor volgende zomer kan gebeuren. Ik zit deze e-mail aan jou al een tijdje in mijn hoofd op te stellen en ik ben eraan toe om je te vertellen wat er in me omgaat. Na veel gebed ben ik je standpunt gaan begrijpen.


      Het leven is broos, daarom wilde ik niet de deur dichtgooien achter het idee van kinderen krijgen met jou, schat. De reden dat ik aanvankelijk van gedachten veranderde, is mijn liefde voor jou – ik wilde jouw ogen, je lieve karakter, je Jodi-achtigheid terugzien in een ander mens… in onze toekomstige kinderen. Maar om jou spanning of verdriet – alsjeblieft niet! – te bezorgen door mijn zin door te drijven, is niet wat ik wil.


      Dus ik ga ons oorspronkelijke besluit nakomen, Jodi. Zo veel hou ik van je… genoeg om de hoop op kinderen te laten varen. Jij zult mijn gezin zijn en daar ben ik tevreden mee.


      Met al mijn liefde,


      Trent


      Ze hapte naar adem en riep uit: ‘Wat heb ik gedaan?!’
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      Gedurende de twee weken daarna bleven Joshua’s buren ongevraagd langskomen om te informeren naar zijn twee overgebleven huisdieren. Het was echt heel merkwaardig. Waarom kwamen niet alleen zijn eigen schoonzussen en buurvrouw Rhoda Kurtz langs, maar ook Lovina Yoder en zelfs Rebecca Lapp? De vrouwen brachten vers gebakken koffiebroodjes of pompoentaartjes uit de bakkerij in Bird-in-Hand of uit hun eigen keuken voor hem mee, schijnbaar met als doel te vragen of ze Maleachi mochten kopen of Honey Lou konden overnemen.


      Niemand had iets gezegd over de trouwe Buster. Ook dat was heel raar.


      Wat was er gaande? vroeg Joshua zich af, terwijl hij zijn jonge stieren verzorgde.
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      De laatste week dat Jodi Winfield was ingeroosterd als invaljuf besloot Joshua Maryanna een bezoek te brengen terwijl de kinderen op school waren. Hij had Sarah naar de buren zien gaan om haar grootouders te bezoeken, dus de kust was veilig.


      Als Maryanna het druk heeft, maak ik het niet lang, besloot hij.


      Maryanna begroette hem aan de achterdeur en meteen voelde hij zich gegeneerd. ‘Ik dacht, ik zal es vragen naar Shadow.’ Hij zette zijn strohoed af.


      ‘Nou, tot nu toe heeft hij niet meer gegeten dan wat hem toekomt,’ zei ze met een effen gezicht.


      ‘Ik moet zeggen dat ik het beestje mis.’ Joshua stond met neergeslagen ogen op de achterveranda. ‘Mijn huisdieren zijn allemaal uitbesteed.’


      Maryanna trok haar neus op. ‘Ik stel me voor dat Ida daar wel blij mee zal zijn.’


      ‘Ida?’


      Maryanna dekte zich in. ‘Het was niet mijn bedoeling om –’


      ‘Geeft niet. Trouwens, ik zie haar niet meer.’


      Maryanna werd bleek. ‘Waarom niet?’


      ‘Het was niet voorbestemd, en daar laat ik het bij.’


      Maryanna keek hem aandachtig aan, alsof ze niet kon bevatten wat hij net had gezegd. Ze keek zelfs zo nieuwsgierig dat hij zich gedrongen voelde nadere uitleg te geven, al klonken alle waarschuwingsbellen: Geen stommiteiten begaan!


      ‘Ida is heel aardig,’ zei hij. ‘Dat is zo.’ Hij aarzelde, zag af van wat hij in gedachten had en stortte zich erin. ‘Maar ik denk dat een man niet met iemand moet trouwen, hoe aardig ze ook is, als hij niet kan ophouden met aan een ander te denken.’ Zijn hart lag nu op tafel, maar Joshua had gezegd wat hij al voor zijn eerste afspraakje met Maryanna had willen zeggen.


      En wat was dat nu? Ze bloosde dat het een lust had. Hij had haar in verlegenheid gebracht. Alweer.


      Ze staarden elkaar aan, Joshua schuifelde met zijn voeten en wist niet wat hij moest zeggen of doen. ‘Ik heb gehoord dat het schoolbestuur eindelijk een vervangster heeft gevonden voor de Englischer. Wist je dat?’


      Maryanna knikte, nog rood in het gezicht. ‘Jodi vertelde het.’


      ‘Een ongetrouwde oudere tiener uit het kerkdistrict Harvest Road, kennelijk. Zij zal de rest van het schooljaar lesgeven.’


      ‘De kinderen zullen Jodi vast en zeker missen.’


      Hij beaamde het en zette zijn hoed weer op zijn hoofd. ‘Nou, ik moest maar weer eens gaan.’


      Ze keek bijna afgewezen. ‘Moet dat, Joshua?’


      ‘Sorry?’


      Maryanna schraapte zachtjes haar keel. ‘Heb je zin om te komen eten, bedoel ik?’ Ze keek in de richting van zijn huis. ‘Als je huisdieren er niet zijn, moet het wel vreselijk eenzaam zijn daar.’


      Hij keek naar haar knappe gezicht en ze glimlachte lief. Als hij zich niet vergiste, leek het een beetje op de manier waarop ze naar Benuel lachte toen ze pas verkering hadden.


      Joshua zei eenvoudig: ‘Ik zal me graag bij je gezin aansluiten, Maryanna… voor de maaltijd.’
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      Jodi was degene die het mysterie ontdekte achter de buren die Joshua’s dieren een nieuw tehuis hadden gegeven. Op haar laatste schooldag begin oktober liet Lovina Yoder het zich ontglippen terwijl ze hielp koeltasjes en een paar verdwaalde rugzakken bij elkaar te zoeken.


      ‘Mijn man dacht altijd dat Maryanna en Joshua een gelukkig paar zouden vormen… dat was natuurlijk nadat hun partners waren overleden. Maar hij was er ook van op de hoogte dat Maryanna een hekel aan zijn huisdieren had.’ Lovina begon verlegen te kijken.


      ‘Dus je man heeft de buren opgejut om Joshua’s huisdieren over te nemen?’


      Lovina bevestigde het.


      Jodi glimlachte, opnieuw geroerd door de onderlinge verbondenheid van de Gemeenschap van Eenvoud. Ze vond het vooral interessant dat de papegaai naar Maryanna’s ouders was gegaan en de kat naar Ella Mae Zook.


      Jodi stond voor de laatste keer op het schoolplein, liet haar ogen over de vertrouwde plek dwalen en nam in stilte afscheid voordat ze naar de deur liep en die achter zich op slot deed. Toen ze achter de kinderen aan naar het hek liep, kreeg ze Joshua in het oog met kleine Sarah, die met stralende ogen op haar af kwam rennen.


      De hele weg terug naar de boerderij hielp Sarah Jodi met het dragen van een paar onderwijshandboeken, minder kleverig dan alle weken daarvoor. Jodi vermoedde dat het te maken had met haar uitleg aan de kinderen terwijl Maryanna en Joshua gisteravond na het eten een afspraakje hadden. Leda en Toby hadden Sarah om beurten in het Deitsch verteld dat er een vaste juf was gevonden en dat Jodi naar huis terugkeerde in Vermont. ‘Maar ze houdt contact met ons,’ hadden ze hun zusje verzekerd.


      Jodi genoot van de wandeling, maar miste nu die lieve kinderen al. Ook het hardlopen met Rosaleen en Barbara zou ze missen, en het contact met alle andere mensen van Eenvoud. Tijdens de halve marathon van Bird-in-Hand een paar weken geleden had ze, samen met 1250 andere lopers uit 38 staten en vier landen, geld ingezameld voor de brandweer van Bird-in-Hand, die zo essentieel was voor de Amish boeren. Het minste wat ik kon doen…


      Ineens stond Joshua stil en bukte om iets uit de sloot langs de weg te vissen. ‘Kijk eens wat we hier hebben.’ Hij hield een modderig stoffen popje omhoog. ‘Is dit er niet net zo eentje als –’


      ‘Dat is Kaylee!’ riep Tobias uit, die aan kwam rennen om te kijken. ‘Sarahs kwijtgeraakte pop.’ Toen Sarah het zag, straalde haar hele gezicht.


      Leda kwam ook vlug kijken. ‘Ze moet wel gut gewassen worden.’


      ‘Nu heeft mijn zusje twee poppen met moderne Engelse namen,’ zei Benny. Hij keek sip en schudde zijn hoofd.


      ‘Misschien moet ze ze een nieuwe naam geven?’ zei Joshua. Hij gaf het besmeurde popje aan Sarah, die de leerboeken vlug afgaf aan Jodi en het aannam. Ze hield het op armlengte van zich af en trok een gezicht toen ze zag hoe het eraan toe was.


      Jodi smoorde een lach toen ze dacht aan haar laatste chatsessie met Trent en was dankbaar voor zijn vertrouwen. Hij wilde nog steeds dat zij plannen maakte voor hun bruiloft en gaf haar de vrije teugel om te doen wat ze maar wilde, zo lang het maar simpel was.


      En hij wilde geen enkele hint krijgen tot hij begin juni volgend jaar terugkwam uit Japan.


      Dus ze had besloten dat als hij echt een verrassingsbruiloft wilde, hij er een zou krijgen. En Jodi had hem er des te liever om. Het mooiste was dat Trent dolblij was met haar e-mail waarin ze schreef dat ze op andere gedachten was gekomen over kinderen krijgen. Haar aanvankelijke schrik had snel plaatsgemaakt voor opgetogenheid.
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      Maryanna stopte met wieden achter in de groentetuin toen ze Jodi en de kinderen uit school hoorde komen. Ze kermde inwendig bij de gedachte haar niet-zo-moderne vriendin kwijt te raken. Nou ja, het was niet echt een verlies, maar zo zou het stellig wel voelen.


      Ze keek niet als eerste naar kleine Sarah toen haar kinderen met hun juf en vriendin over de oprijlaan aan kwamen lopen. Nee, vandaag omhelsde ze elk van haar vier lievelingen met haar liefdevolle blik. Ze waren allemaal bijzonder, stuk voor stuk, en ze dankte God dat ze dat besefte. En Jodi Winfield.


      Ze leerde ook de voordelen die het opleverde om een kind dat te veel is voorgetrokken te leren gehoorzamen. ‘Het is een geschenk voor het hart van het kind,’ had Joshua gisteravond gezegd. ‘Tucht leidt tot geluk.’ Maryanna wist dat hij mild voor haar was en beiden geloofden dat hun recente pogingen met kleine Sarah vruchten begonnen af te werpen.


      Lieve, wijze man. Haar kinderen zouden verrukt zijn als ze binnenkort hoorden van het geheim van Joshua en haar.


      Leda en kleine Sarah kwamen aanrennen om haar een viezig popje te laten zien. ‘De verlorene is gevonden,’ zei Leda, met haar arm om haar kleine zusje geslagen.


      Lachend haalde Jodi de meisjes in.


      ‘In meer dan één opzicht, zou ik zeggen.’ Maryanna keek liefdevol naar hen drieën. ‘We hebben de pop binnen de kortste keren schoongemaakt,’ beloofde ze.


      ‘Joshua zei dat ze een Amish naam moet hebben,’ zei Leda.


      ‘Gut idee,’ beaamde Maryanna. Ze zou het aan Sarah uitleggen als ze later alleen waren.


      In huis werd de pop prijsgegeven aan warm zeepsop in de gootsteen, terwijl Benny Jodi hielp haar tassen en boeken naar de auto te dragen.


      Maryanna was blij voor Jodi, die net te horen had gekregen dat ze een onderwijzeres kon gaan vervangen die met zwangerschapsverlof ging – en in haar vroegere schooldistrict nog wel. God had al die tijd al plannen voor haar.


      Weer binnen dromden de kinderen om Jodi heen en Maryanna reikte hun de hand en boog haar hoofd voor een laatste gebed om bewaring voor onderweg en leiding als Jodi haar lestaken weer opnam in de Engelse wereld. ‘En geef Jodi’s jongeman alstublieft een speciale zegen, die kinderen onderwijs geeft in een land ver weg.’


      Ze zeiden het Onzevader in het Duits en in Tobias’ ogen welden tranen toen hij zachtjes in Jodi’s hand kneep. Benny hield zich een beetje op de achtergrond. Toen liep hij naar de hoekkast en haalde een houten bosuil tevoorschijn die hij samen met Dawdi Zeke gesneden had, speciaal voor Jodi. Hij gaf hem zonder een woord te zeggen, met grote ogen.


      Leda opende haar armen en omhelsde Jodi, net als Sarah.


      Met een lieve glimlach bracht Jodi haar dank over aan Maryanna – ‘voor absoluut alles’. Ze perste haar lippen even op elkaar en schudde toen vlug haar hoofd. ‘Dat is eigenlijk veel te algemeen.’ Ze keek naar de lucht. ‘Ik ben dankbaar voor alle mooie geschenken die ik hier heb ontvangen, Maryanna. Wonderen voor mij, in veel opzichten. Het geschenk dat de pijn van het leven gecompenseerd is met goddelijke genezing – voor lichaam, geest en ziel.’ Nu keek ze naar Benny, Leda, Tobias en Sarah en fluisterde moeizaam: ‘En het geschenk van liefde in de onschuldige ogen van je lieve kinderen.’ Ze wendde zich tot Maryanna, de tranen rolden over haar gezicht. ‘En jij, mijn lieve zus-vriendin… jij.’


      Zo’n afscheid was altijd zo moeilijk. Maryanna pakte een zakdoekje voor haar en toen Jodi zich weer in de hand had, pakte ze een stuk strooptaart in en overwoog haar te smeken nog een nachtje te blijven. Waarom niet nog één avond samen doorbrengen? ‘Je bent meer dan welkom als je wilt blijven logeren,’ bood ze aan.


      De kinderen stemden met haar in en probeerden haar te overreden, hun smeekbeden klonken haar als muziek in de oren.


      Maar Jodi, die weliswaar dankbaar was voor de uitnodiging, was eraan toe om te gaan en had geen zin om de pijn van het afscheid voor zich uit te schuiven – iets wat Maryanna ook voelde.


      Na nog meer afscheidswoorden liepen ze allemaal met haar mee naar de auto en keken toe hoe ze instapte, voorzichtig achteruit de oprijlaan afreed en nog één keer naar hen zwaaide.


      ‘Ze heeft beloofd te schrijven,’ zei Tobias met een beverig stemmetje.


      ‘En dat doet ze vast,’ verzekerde Benny hem.


      Leda snufte sprakeloos en deed haar best om niet te gaan huilen.


      ‘Dag, Engel. Kom gauw terug!’ zei kleine Sarah helder in het Engels. De eerste woorden die ze sprak in haar nieuwe taal!


      ‘Nou, kijk eens aan,’ zei Maryanna. Jammer dat Jodi dat had gemist!


      De kinderen gingen weer naar binnen en aan hun werk, maar Maryanna keek reikhalzend de donkerblauwe auto na die wegreed over Hickory Lane, in oostelijke richting naar Cattail Road. En terwijl ze daar stond, telde ze haar zegeningen, waartoe ze oprecht Jodi Winfield rekende, die ze nakeek tot ze de auto niet langer kon zien.
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      De volgende middag bruiste het in de bakkerij van Bird-in-Hand van de toeristen en een menigte plaatselijke mensen van Eenvoud. Maryanna beklom het verandatrapje en betrad de vertrouwde, aanlokkelijke bakkerij. Haar zintuigen werden gestreeld door de heerlijke geur van vers brood en elke verrukkelijke lekkernij waar je maar naar kon hunkeren.


      Ze liep recht naar de gebakvitrine en koos een dozijn chocoladetaartjes, omdat ze zin had om Joshua en de kinderen te verrassen. Hij was steeds meer opgetogen als hij te eten werd gevraagd en het verwarmde Maryanna’s hart om te zien dat niet alleen Tobias in zijn schik was met zijn goede gezelschap, maar alle andere kinderen ook.


      De Amish winkeljuffrouw telde de heerlijkheden uit, voegde er een dertiende bij als bakkersdozijn en wikkelde vloeipapier om elk taartje. Toen ze zich omdraaide, zag Maryanna toevallig Ida Fisher in de ruimte ernaast staan kijken naar houten hobbelpaardjes. Zeker voor een van haar neefjes, dacht Maryanna.


      Maar kijk eens aan, daar verschenen Turkey Dan en zijn jongste zoon, de vijfjarige Sam. Ze begonnen met Ida te praten, Dans ogen straalden aandachtig. Het was een opbeurende aanblik, want Maryanna had het betreurd hoe het tussen Dan Zook en haar met een sisser was afgelopen, hoewel ze hem al voordat ze wist dat Joshua en zij verkering zouden krijgen een brief had geschreven in antwoord op de zijne. Er was geen reden om onvriendelijk te zijn terwijl ze allemaal in hetzelfde kerkdistrict woonden en naar de kerk gingen.


      Ze liep meteen naar hen toe om gedag te zeggen en maakte ook een praatje met kleine Sam. Ida straalde gewoon als ze opkeek naar Turkey Dan, die grinnikend op haar neerkeek.


      Toen Maryanna even later betaalde voor haar lekkers, vond ze het een prettig gevoel dat Dan iemand had die gaf om hem en zijn jongens – en voor Ida hetzelfde. De familie Zook kreeg een wonder-gute kokkin als er een bruiloft in het verschiet lag. Ze wist het natuurlijk niet zeker, maar ze leken beslist gelukkig met elkaar.


      Misschien krijgt ze wel een glanzend nieuw gasfornuis van haar nieuwe echtgenoot.


      Maryanna dacht aan haar eigen plannen voor een tamelijk kleine bruiloft over een paar maanden in haar boerderij. Alleen directe familie met hun partners zouden uitgenodigd worden – 150 familieleden in totaal. Niet zoals op de gebruikelijkere trouwerij die Benuel en zij als jongelui hadden gehad, natuurlijk, toen er 450 mensen waren gekomen om getuige te zijn van hun geloften aan God en aan elkaar.


      Maryanna ging naar buiten en voelde de frisse kou in de herfstlucht. Ze trok haar wollen sjaal dichter om zich heen en liep naar de brave Dandy en het wachtende rijtuig. Ze keek omhoog naar de lucht en dacht weer aan Benuel, maar zonder de gewone steek van verdriet. De jaren van rouw waren voorbij en ze keek verwachtingsvol uit naar de vreugdevolle toekomst… die vlak om de hoek lag.

    

  


  
    
      Epiloog


      De junizon overgoot de stralende bruid en bruidegom met overvloedige zegeningen en ik wist zeker dat het nog nooit zo’n mooie dag was geweest. Jodi en Trent wisselden hun huwelijksgeloften in het pas geschilderde witte tuinhuis achter mijn huis terwijl mijn eigen echtgenoot Joshua en ik en de kinderen het voorrecht genoten getuige te zijn van de bijzonder liefde tussen onze Englische vriendin en haar liefdevolle aanstaande.


      De mooi aangeklede ouders van het paar stonden aan weerskanten van hen en Jodi’s zwager Devin, samen met Trents broers en zussen en hun partners vulden het halve tuinhuis.


      Ella Mae Zook was ook uitgenodigd en ze zat aandachtig op een houten tuinstoel in de tuin Honey Lou op haar schoot te aaien. Mijn ouders zaten ook nieuwsgierig toe te kijken, geen van ons was ooit aanwezig geweest bij een Engelse bruiloft.


      Trent droeg een marineblauwe broek en een wit overhemd en das. Hij boog zich over Jodi heen en kuste haar verliefd. Ze zag er prachtig uit in haar eenvoudige bruidsjapon, net als de in het wit geklede engel, die mijn Sarah bij ons thuis had bracht. De zon filterde door de latten boven hun hoofd en viel zacht over hun schouders.


      Tweeëntwintig jonge schoolkinderen op blote voeten vormden hand in hand een menselijke cirkel en zongen Jezus houdt van alle kleine kinderen in het Duits, het enige lied dat Jodi had ingepland, waar Trent verrukt van was – dat zag ik aan zijn ogen.


      Toen stapte onverwacht kleine Sarah naar voren en begon te zingen in het Engels, haar kinderlijke stemmetje schalde helder: ‘Welk een vriend is onze Jezus, Die in onze plaats wil staan!’


      Jodi had Sarah nog nooit in het Engels horen zingen en met een glimlach vol genegenheid pakte ze haar hand.


      Onder de volwassen aanwezigen hield niemand het droog, ook niet de Engelse predikant uit Vermont – de dominee van Trent en Jodi – die zijn witte zakdoek zocht voordat hij de zegen uitsprak.


      Als verfrissing serveerde Jodi gekoelde pepermuntthee – Ella Maes geheime recept. En tot verrukking van alle aanwezige kinderen waren er tientallen taartjes in verschillende smaken.


      Trent verklaarde het tot de mooiste eenvoudige bruiloft en receptie ooit, duidelijk gecharmeerd van Jodi’s verrassing.


      [image: ornament.pdf]


      Wat mezelf betreft kan ik zeggen dat getrouwd zijn met Joshua een echte vreugde is. Echt, ik wens elke vrouw die verlangt naar een godvrezende en liefdevolle levenspartner zo’n relatie toe. God heeft mijn gebed verhoord voordat ik het zelfs maar uit had kunnen spreken.


      Suzannes onafgemaakte babyquilts zullen binnenkort klaar zijn voor een nieuwe kleine – mijn eerste baby met Joshua, die verrast was toen ik hem liet zien dat de mooie wiegenquilts waar Suzanne aan begonnen was nu klaar waren. Toen het tot hem doordrong waar ik mee bezig was en waarom, nam hij me – veel te voorzichtig, moet ik zeggen – in zijn armen om me te kussen. Ik vertelde hem natuurlijk dat ik heus niet zou breken alleen omdat ik in verwachting was.


      Mijn kinderen ontvangen dagelijks de zegen van een liefdevolle stiefvader en als Joshua en ik hen ’s avonds instoppen, zien we de tevredenheid in hun ogen en danken God dat Hij de eenzaamheid heeft verdreven en zoveel geluk daarvoor in de plaats heeft gegeven.


      Jodi en ik wisselen trouw eens per maand brieven uit, en ik heb haar kortgeleden verteld dat Joshua zijn boerderij heeft verkocht, gelukkig aan een ander Amish paar. Het is altijd wonder-gut om het land in de Gemeenschap van Eenvoud te houden.


      Als Joshua en ik met Benny, Leda, Tobias en Sarah Bijbellezen en bidden, eindigen we altijd met dankzegging voor Gods bescherming over hun kleine zusje in die angstige nacht bijna een jaar geleden. Werkelijk, Gods liefde is het grootste wonder van al.

    

  


  
    
      Van de auteur


      Tijdens een boekentoernee in de lente stuitte ik op een intrigerend artikel in een pretentieloos zuidelijk krantje. Ik boog me eroverheen en met stokkende adem las ik opnieuw de kop: Amish kind valt uit rijtuig en raakt vermist.


      ‘Wat een ongelooflijk idee voor een verhaal!’ zei ik bij mezelf. Nadat ik verder had gelezen en tot mijn opluchting te weten was gekomen dat het echt bestaande kind vierentwintig uur later was gevonden, begon ik mijn eigen versie te schrijven, en ik stortte alle angst van mijn eigen moederhart uit in de arme Maryanna Esh. Ik voelde echt Sarahs verschrikking, en Jodi Winfields verbijstering. En mijn hart stond open voor Ella Mae Zooks oprechte wijsheid.


      Zoals altijd zijn er veel fantastische mensen te bedanken, te beginnen met mijn eigen lieve echtgenoot en partner in fictie David Lewis. Het zou me niet lukken om alle ideeën die in mijn hoofd dwarrelen te sorteren, laat staan op papier te krijgen, zonder Daves bemoediging en liefdevolle steun. En zijn heerlijke kookkunst!


      Ik ben bijzondere dank verschuldigd aan David Horton, het hoofd van Bethany’s voortreffelijke fictieteam. En ik heb voortdurende waardering voor mijn geweldige redacteur Rochelle Glöege, en aan Ann Parrish en Helen Motter.


      Mijn innige dankbaarheid aan dr. D. Holmes Morton voor zijn bijzondere werk in de Clinic for Special Children in Strasburg, Pennsylvania – gelegen midden in een voormalig maïsveld. Ook diepe waardering voor mijn scherpzinnige raadsman Donald Kraybill, wiens boek The Amish verhelderend is voor iedereen die het Amish leven en de traditie graag wil begrijpen.


      Ik dank Jim Smucker, Erik Wesner, Brad Igou en Hank en Ruth Hershberger. Andere Amish en mennonitische onderzoeksassistenten verzochten anoniem te mogen blijven, maar zijn evenzeer belangrijk voor mijn werk en de nauwkeurigheid daarvan.


      Ik ben dank verschuldigd aan mijn partners in het gebed, waaronder Dave en Janet Buchwalter, Dale, Barbara en Lizzie Birch, Donna DeFor, Debra Larsen, en mijn trouwe Facebookvrienden, die de voorbede serieus nemen. Wat maakt dat een verschil!


      Mijn vrolijke vriendin Martha Nelson kwam met haar eigen anekdote over de brandende cornflakes, waar ik nog steeds om moet lachen… en blij mee ben. En waar zouden Tobias Esh en zijn broer en zusjes zijn zonder de op muziek gezette originele en pakkende teksten (persoon, plaats of ding) van mijn zus Barbara Birch? Bedankt!


      Denki aan Eli Hochstetler uit Berlin, Ohio, die op mijn verzoek het Onzevader bad in het Duits toen we samen aan een bijzonder etentje zaten. Hij kreeg tranen in zijn ogen toen hij het eerbiedige amen uitsprak. Ik zal het nooit vergeten!


      Als u informatie wilt over de jaarlijkse halve marathon van Bird-in-Hand in de herfst, of over de Vella Sphringa, dan kunt u die online vinden.


      Hoewel de verzonnen bisschop in dit verhaal in het geval van kleine Sarah Esh contact met de politie onvermurwbaar van de hand wijst, maken andere hedendaagse Amish gemeenschappen in Lancaster County wel degelijk gebruik van het alarmnummer voor noodgevallen.


      Dankzeggen is gewoonweg nooit genoeg, mijn trouwe lezersvrienden. Een bezielend en meeslepend verhaal is altijd mijn hoge doel… van mijn hart tot het uwe.


      Soli deo Gloria!
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